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LA SCHL : Au cœur de l’habitation

La Société canadienne d’hypothèques et de logement (SCHL) est l’organisme national
responsable de l’habitation au Canada, et ce depuis plus de 60 ans.

En collaboration avec d’autres intervenants du secteur de l’habitation, elle contribue à faire
en sorte que le Canada continue de posséder l’un des meilleurs systèmes de logement du
monde. La SCHL veille à ce que les Canadiens aient accès à un large éventail de logements
de qualité, à coût abordable, et elle favorise la création de collectivités et de villes
dynamiques et saines partout au pays.

Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site Web de la
SCHL à l’adresse suivante : www.schl.ca

Vous pouvez aussi communiquer avec nous par téléphone : 1-800-668-2642 ou par 
télécopieur : 1-800-245-9274.
De l’extérieur du Canada : 613-748-2003; télécopieur : 613-748-2016.

La Société canadienne d'hypothèques et de logement souscrit à la 
politique du gouvernement fédéral sur l'accès des personnes handicapées
à l’information. Si vous désirez obtenir la présente publication sur des
supports de substitution, composez le 1-800-668-2642.
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Introduction à l’entretien
des maisons

Pourquoi entretenir une maison?

Lorsqu’il s’agit d’entretenir une maison, on dit
souvent que mieux vaut prévenir que guérir.
L’entretien d’une maison se solde par : 

• des économies
• un milieu ambiant plus sain
• un cadre de vie plus agréable pour les

occupants des logements et la collectivité

Qu’est-ce que l’entretien d’une maison?

L’entretien préventif consiste à prévenir les
problèmes. Habituellement, l’entretien préventif
prolonge la durée de certains éléments des logements.
Le remplacement du mastic d’étanchéité de la
salle de bains avant qu’il ne fuie et la vérification
ainsi que le nettoyage du ventilateur de cette
pièce sont deux exemples d’entretien préventif. 

L’entretien général s’entend de la réparation des
petits problèmes avant qu’ils ne s’aggravent et ne
deviennent coûteux. L’étanchéisation des murs et
la réparation des fuites dans le toit illustrent bien
qu’il ne faut qu’un peu de temps pour éviter des
coûts de réparation majeurs dans le futur. L’entretien
général comprend aussi des tâches mineures
comme la réparation des robinets et des toilettes
qui fuient et peut inclure l’enlèvement de la
moisissure sur les fenêtres et les murs.

Politiques d’entretien des maisons

La plupart des collectivités des Premières nations
ont adopté des politiques et créé des services
concernant l’entretien des maisons. En matière
de politiques, la portée, les responsabilités et
l’administration varient selon la communauté.
Les politiques sont souvent différentes, selon qu’il
s’agit d’une maison appartenant à la collectivité
ou à un propriétaire-occupant. Vous devez vous
familiariser avec les obligations et les responsabilités
liées à l’entretien de votre maison. Dans certaines

collectivités, tout l’entretien incombe au service
de logement et tous les travaux sont accomplis
par du personnel d’entretien. Néanmoins, c’est
l’occupant qui connaît le mieux sa maison, et
c’est pourquoi il importe qu’il soit sensibilisé aux
besoins et aux problèmes en matière d’entretien
en plus de pouvoir évaluer les travaux à réaliser. 

Comment évaluer l’entretien dont une
maison a besoin

Savoir où et quand réaliser des travaux d’entretien
préventif et général n’est pas une mince tâche.
Vous trouverez ci-après la Liste de contrôle pour
l’entretien d’une maison : elle vous servira de guide
d’évaluation. Une inspection sommaire de votre
maison réalisée chaque année à l’aide de la liste
de contrôle vous permettra de déceler les
problèmes potentiels et de déterminer les travaux
d’entretien qui s’imposent. Cette publication vous
expliquera comment régler de nombreux problèmes
d’entretien des maisons. Pour ceux qui souhaitent
réaliser chaque mois une inspection d’entretien,
la publication de la SCHL intitulée Guide
d’inspection pour le propriétaire-occupant, 62115,
fournit un calendrier d’entretien mensuel
contenant de nombreux éléments utiles. 

Mise en garde

La sécurité est primordiale,
peu importe l’activité.
N’essayez pas de faire l’entretien
de votre maison sans les outils,
les matériaux ou l’équipement
de sécurité adéquats. Suivez les règles de santé et
de sécurité de l’organisme d’indemnisation des
accidents du travail ainsi que les directives du
fabricant lorsque vous utilisez un produit.
N’essayez pas d’exécuter des travaux qui dépassent
vos capacités. Soyez toujours conscient des dangers
comme l’eau chaude ou les circuits électriques sous
tension, qui peuvent être mortels ou causer des
blessures, pour vous et ceux qui vous entourent.

Communiquez avec le service de logement de
votre communauté si vous doutez de vos
capacités ou si votre sécurité est en jeu. 
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Liste de contrôle pour
l’entretien d’une maison

Extérieur
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❑

1. Fondations : le bardage doit être 
au moins à 15 cm (6 po) du sol / 
l’inclinaison du sol doit être en 
direction opposée à celle du bâtiment,
et les semelles, recouvertes.

(Les murs peuvent être endommagés par
l’eau lorsque le niveau du sol est trop élevé.)
(L’inclinaison du sol doit diriger l’eau de
pluie à l’écart de la maison.)
(Les semelles exposées peuvent être soulevées
par le gel et endommager la maison.)

❑ 2. Condition du parement/stuc (fuites)
(L’humidité peut s’infiltrer si le parement est
endommagé ou perforé.)

❑ 3. Condition de la peinture extérieure 
(Les boiseries sont-elles protégées contre les
intempéries et les dommages par les UV?)

❑ 4. Condition des descentes pluviales
(Les descentes pluviales sont-elles intactes et
libres d’obstructions, en plus de diriger l’eau à
l’écart de la maison?)

❑ 5. Condition des gouttières
(Les gouttières sont-elles en bonne condition
et propres?)

❑ 6. Condition de la toiture
(Le toit est-il endommagé, et les bardeaux,
décrochés ou recourbés? — Vérifier aussi le
vide sous toit.)

❑ 7. Condition de la cheminée

(Demander une inspection professionnelle
si la cheminée est fissurée.)
(La cheminée est-elle propre et dotée d’un
regard de nettoyage?)

❑

8. Condition du ventilateur-récupérateur
de chaleur, du capot de ventilateur
et de la bouche d’évacuation de la 
sécheuse

(Nettoyer les moustiquaires des capuchons des
conduits d’extraction et vérifier les clapets.)

❑ 9. Condition des portes – coupe-bise
(Vérifier les coupe-bise, les pentures et les
verrous.)

❑ 10. Vide sanitaire
(Vérifier la présence d’humidité, d’insectes et
de rongeurs.)

❑ 11. Autre
(Vérifier les terrasses, les rampes et les
escaliers extérieurs.)



Intérieur

❑
18. Vidanger le chauffe-eau / vérifier la 

soupape de sûreté.
(Vidanger le chauffe-eau tous les 12 mois.)

❑
19. Avertisseur de monoxyde de 

carbone — vérifier.

(Des avertisseurs de monoxyde de carbone sont
nécessaires pour les appareils au mazout, au gaz,
au propane ou au bois comme les générateurs
d’air chaud, les chaufferettes et les poêles.)

❑ 20. Avertisseurs d’incendie de chaque 
palier — nettoyer.

(Nettoyer à l’aspirateur tous les 12 mois,
remplacer après 10 ans.)
(Remplacer les piles des avertisseurs d’incendie
selon les instructions du fabricant — souvent,
deux fois l’an.)

❑
21. Filtre du générateur d’air chaud — 

remplacer.
(Changer les filtres du générateur d’air chaud
lorsqu’ils sont sales.)

❑

22. Filtres et clapets du ventilateur-
récupérateur de chaleur, du 
ventilateur de salle de bains et de 
la hotte de cuisinière

(Nettoyer l’intérieur des ventilateurs et des
ventilateurs-récupérateurs de chaleur, laver les
filtres et vérifier les clapets.)

❑
23. Condition de la plomberie — 

tuyauterie
(Inspecter les siphons et les joints pour s’assurer
qu’ils ne coulent pas et resserrer en cas de fuite.)
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❑
12. Condition des portes et des 

fenêtres
(Vérifier et ajuster ou réparer, au besoin.)

❑
13. Mastic d’étanchéité de la cuisine et 

de la salle de bains
(Vérifier le mastic d’étanchéité autour de la
baignoire et des lavabos et remplacer, au besoin.)

❑ 14. Problèmes d’humidité
(Enlever la moisissure de façon sécuritaire :
utiliser la ventilation naturelle ou mécanique
pour prévenir les problèmes d’humidité.)

❑ 15. Plaques de plâtre endommagées (Réparer les plaques de plâtre endommagées.)

❑ 16. Condition de la peinture
(Repeindre les surfaces pour les protéger,
au besoin.)

❑ 17. Autre
(Revêtement de sol détaché, rongeurs,
termites, etc.)
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❑ 24. Condition de la plomberie — toilettes
(Remplacer les pièces ou le joint de cire, au
besoin.)

❑ 25. Condition de la plomberie — robinets
(Remplacer les rondelles ou les pièces en
cas de fuite.)

❑ 26. Thermostats — précision (Faire remplacer les thermostats défectueux.)

❑

27. Isolation — manquante ou 
endommagée. L’isolation est-elle 
exposée?

(Remplacer l’isolant manquant afin d’améliorer
l’efficacité  énergétique.)
(Couvrir l’isolant exposé à des fins de
protection de la santé.)

❑ 28. Poêle à bois — tuyau de raccord
(Le tuyau de poêle est-il en bonne condition
et vissé aux joints?)

❑ 29. Poêle à bois — extérieur
(Les matériaux combustibles sont-ils à une
distance sécuritaire?)

❑
30. Poêle à bois — intérieur de la

chambre de combustion
(Les briques réfractaires et le joint sont-ils en
bonne condition?)

❑
31. Conduit de la sécheuse et filtre

à charpie
(Le filtre à charpie est-il propre et le conduit
en bon état?)

❑ 32. Nettoyage des appareils
(Nettoyer les serpentins du réfrigérateur, les
filtres des boyaux d’alimentation de la laveuse
à linge, et le reste)

❑ 33. Autre



L’utilisation sécuritaire
des échelles

De façon générale, les projets d’entretien de la
maison requièrent une échelle pour atteindre
certains des points les plus élevés à l’intérieur et
à l’extérieur de la maison. Différents types d’échelles
sont offerts aux propriétaires-occupants. Des
produits tels que les échafaudages spéciaux sont
aussi employés par les corps de métier du secteur
de la construction. 

La sécurité personnelle doit toujours primer
lorsqu’on utilise une échelle. L’organisme
d’indemnisation des accidents du travail a publié
un livre sur la sécurité à domicile. Il existe aussi
des séminaires consacrés à l’utilisation sécuritaire
des échafaudages. Avant d’entreprendre tout
projet d’entretien de votre maison, tenez
toujours compte de la hauteur des éléments sur
lesquels vous travaillerez. 

Vous trouverez ci-après un bref aperçu des
mesures à prendre pour travailler avec une échelle.

Outils et matériel

• cordes • caoutchouc-mousse

• pelle • ruban adhésif en toile

Escabeaux

• Suivez les règles de sécurité de l’organisme
d’indemnisation des accidents du travail
lorsque vous utilisez une échelle ou que vous
travaillez sur le toit. 

• N’utilisez que des escabeaux
approuvés par CSA
International ou l’ANSI.

• Lorsque vous utilisez un
escabeau, assurez-vous
toujours que les montants
sont écartés au maximum et verrouillés. 

• Assurez-vous toujours que les appuis reposent
sur un sol stable et plat.

• Vérifiez tous les échelons (marches) pour vous
assurer qu’ils ne sont pas brisés ou lâches. 

• Assurez-vous que les montants ne sont pas
pliés, craqués ou brisés.

• Vous ne devez jamais vous tenir debout sur le
dernier échelon. 

• Demandez à quelqu’un de tenir l’échelle pendant
que vous y grimpez ou que vous en descendez.

• Portez des chaussures à semelle antidérapante.
• Ne vous penchez pas d’un côté ou de l’autre

de l’échelle : descendez, puis déplacez-la afin
qu’elle se trouve directement sous l’endroit où
vous travaillez. 

Échelles coulissantes

• Suivez les règles de sécurité 
de l’organisme 
d’indemnisation des 
accidents du travail lorsque
vous utilisez une échelle ou
que vous travaillez sur le toit.

• Regardez toujours au-dessus
de vous lorsque vous installez
l’échelle. Vérifiez s’il y a des
fils et évitez-les en tout temps.

• Vérifiez le sol pour voir s’il est mou, car un
montant de l’échelle pourrait s’enfoncer et
provoquer l’inclinaison de cette dernière
lorsque vous y monterez. 

• Vérifiez le sol pour vous assurer qu’il est de niveau.

• Vérifiez les échelons pour vous assurer qu’ils
ne sont pas craqués, pliés ou brisés. 

• Vérifiez les montants (côtés) de l’échelle pour vous
assurer qu’ils ne sont pas pliés, craqués ou brisés.

• Les échelles portatives, simples ou coulissantes
doivent être dotées de pieds antidérapants. Les
échelles dotées de pieds pivotants doivent être
vérifiées pour s’assurer que les deux sont à plat
sur le sol ou sur une surface. 
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• N’utilisez que des échelles approuvées par
CSA International ou l’ANSI.

• Les échelles doivent être appuyées contre une
structure solide.

• Les échelles doivent être installées avec une
pente de quatre (axe vertical) pour un (axe
horizontal). En règle générale, tenez-vous au
bas de l’échelle, face à elle, avec les pieds qui
touchent le bas des montants. Étendez vos
bras devant vous. Vous devriez toucher les
montants de l’échelle du bout des doigts, à la
hauteur des épaules. 

• Les échelles doivent se prolonger
d’approximativement 1 mètre (3 pi)
au-dessus d’un appui sûr ou d’un mur en
surélévation.

• Les échelles doivent être attachées, bloquées
ou stabilisées afin d’empêcher qu’elles ne
glissent.

• Les échelles utilisées dans les embrasures de
porte ou les couloirs doivent être protégées
contre les chocs ou le renversement. 

• Portez des chaussures à semelles antidérapantes.
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• Lorsque vous placez une échelle contre du parement de vinyle, attachez au bout de celle-
ci, à l’aide de corde ou de ruban adhésif, une protection antidérapante comme de la
mousse qui empêchera l’échelle d’égratigner le parement ou de glisser. 

• Demandez toujours à quelqu’un de tenir l’échelle pendant que vous y grimpez ou que
vous en descendez.

• Lorsque vous appuyez l’échelle contre les gouttières, placez des tubes d’écartement
supplémentaires à l’intérieur de celles-ci pour les empêcher de plier. Prenez note de
l’emplacement et utilisez-le toujours pour accéder au toit de votre maison. 

• Ne montez pas sur une échelle placée à l’extérieur en présence d’éclairs et de tonnerre.
Soyez très prudent lorsque vous utilisez une échelle mouillée.

• Ne laissez jamais en place une échelle inutilisée — rangez-la.

CONSEILS

Hauteur

1⁄4 de la hauteur

900 mm
(3 pi)



Vides sanitaires

Votre maison comporte-t-elle un vide sanitaire?
La plupart des maisons canadiennes possèdent
plutôt un sous-sol ou sont construites sur une
dalle sur terre-plein. Un vide sanitaire s’entend
d’un espace peu profond situé entre le plancher
le plus bas d’une maison et le sol. La hauteur de
cet espace est de 60 cm à 1,8 mètre (de 2 à 6 pi),
mais elle n’atteint habituellement que de 60 à 90 cm
(de 2 à 3 pi).

Les problèmes de vide sanitaire sont généralement
reliés à l’humidité, aux rongeurs et aux insectes.
Certains vides sanitaires s’inondent à cause d’une
nappe phréatique superficielle ou d’un drainage
inadéquat. Les autres problèmes d’humidité sont
souvent causés par un revêtement de sol de
mauvaise qualité, endommagé ou manquant. Les
rongeurs, les loutres, les ratons laveurs, les chats
et les chiens peuvent élire domicile dans la chaleur
de votre vide sanitaire et causer des problèmes.

Les insectes tels que les termites, les fourmis
charpentières et les autres rongeurs de bois
peuvent causer rapidement des dommages
sérieux à une structure. Un vide sanitaire
humide offrira un bon habitat à ce type
d’insecte. Vaporiser un poison est risqué pour la
santé. Éliminez d’abord la source d’humidité. 

Vides sanitaires à ambiance conditionnée

Si votre maison est bâtie sur un vide sanitaire
chauffé, on considère alors qu’il est à ambiance
conditionnée. Habituellement, les murs et les
solives de bordure du vide sanitaire seront isolés.
Si la porte d’accès au vide sanitaire donne sur
l’extérieur, il faudra aussi l’isoler et l’étanchéiser. 

Les vides sanitaires à ambiance conditionnée
doivent être munis d’aérateurs qui se ferment.
Ces aérateurs seront fermés en hiver et ouverts
lorsque la saison de chauffe est terminée. La
source de chaleur doit aussi être fermée à la fin
de la saison de chauffe. Dans de nombreux vides

sanitaires, on retrouve des radiateurs-plinthes
comme source de chaleur et un thermostat à
cadran monté sur l’appareil lui-même. Même si
le réglage du thermostat est bas, ce dernier risque
souvent de se mettre en marche la nuit, pendant
l’été, ce qui gaspille de l’énergie et empêche de
garder la maison fraîche le jour suivant. 

Vides sanitaires à ambiance non
conditionnée

Généralement, le plancher (le plafond du vide
sanitaire) sera isolé et on aura pris des dispositions
afin d’empêcher les tuyaux de geler (ruban
chauffant et isolant) en l’absence de source de
chaleur dans le vide sanitaire. Les aérateurs de
vide sanitaire peuvent être de type ouvert en
permanence ou de type qui se referme. Les aérateurs
du deuxième type doivent être fermés pendant
l’hiver et ouverts à la fin de la saison de chauffe.

Outils et matériel

• combinaison de travail • gants
• chapeau • genouillères

• lampe de poche ou de recherche

Inspection de votre vide sanitaire

Les vides sanitaires doivent être inspectés deux
fois l’an, soit au début et à la fin de la saison de
chauffe. Ils doivent aussi être inspectés après de
fortes pluies. 

• Inspectez le plancher du vide sanitaire afin de
vérifier l’état du revêtement de sol. Ce dernier
sera constitué d’une couche de béton ou d’une
feuille de polyéthylène (film plastique) de 
6 mil ou plus, parfois recouverte d’une mince
couche de gravier. Ce revêtement sert à
empêcher l’humidité du sol de s’infiltrer dans
le vide sanitaire et dans le reste de la maison
en plus de causer de la moisissure. Faites poser
un revêtement de sol, le cas échéant, ou faites
remplacer le matériau actuel s’il vous semble
en mauvais état. 
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• Cherchez des signes d’humidité ou
d’inondation. Il peut s’agir de marques
blanches sur le béton, de flaques d’eau
asséchées ou de condensation. Essayez de
déterminer la source des signes d’humidité ou
demandez l’expertise d’un préposé à
l’entretien et aux réparations, le cas échéant.

• L’inondation de votre vide sanitaire après de
fortes pluies signifie qu’il vous faudra peut-
être une pompe de puisard. Le plancher du
vide sanitaire devra être incliné pour qu’il se
draine jusqu’au puisard. Ce dernier doit être
recouvert pour réduire l’humidité dans l’air. Il
est préférable de drainer le vide sanitaire dans
un puisard situé juste à l’extérieur de la
fondation, et de pomper à partir de cet
endroit. Il faudra aménager un système de
drainage dans le vide sanitaire, une tâche
habituellement difficile à accomplir. Il faudra
aussi percer le mur de fondation. 

• Inspectez votre vide sanitaire pour y déceler
la présence d’insectes rongeurs de bois. C’est
un signe évident de problèmes d’humidité
qui entraînera des coûts très importants à
court terme. Si vous voyez ces insectes ou de
petits amoncellements de bran de scie fin, il
faudra corriger le problème d’humidité et
faire traiter le vide sanitaire avec des pesticides
par un spécialiste.

• Cherchez des signes de rongeurs ou d’autres
animaux comme des excréments. Les animaux
peuvent endommager la structure et l’isolant.
Ils peuvent aussi présenter un risque grave
pour la santé.

• Pendant que vous vous trouvez dans le vide
sanitaire, inspectez l’isolation pour vous
assurer qu’elle ne s’est pas déplacée et vérifiez
si la plomberie fuit. 

• Enfin, vérifiez les appareils de chauffage pour vous
assurer qu’ils sont en marche pendant la saison
de chauffe et éteints le reste du temps. Assurez-
vous que les aérateurs sont dans la bonne
position — soit ouverts ou fermés selon la saison.
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• La pose d’appareils d’éclairage reliés à l’installation électrique, dans votre vide sanitaire,
facilite les inspections. L’interrupteur contrôlant l’éclairage doit être situé près de la porte
d’accès du vide sanitaire.

• Portez une combinaison de travail, des gants, un chapeau et des genouillères pour vous
déplacer dans le vide sanitaire.

• Si le plancher de votre vide sanitaire est constitué d’une couche de béton lisse, utilisez un
chariot de visite pour faciliter vos déplacements. 

• N’entreposez rien dans le vide sanitaire qui attire la moisissure comme le carton, les
retailles de moquette, de tissus ou de matériaux du même genre.

CONSEILS

Tuyauterie
de vidange Le couvercle

du puisard
doit être
hermétique

Pompe de
puisard

Vérifiez le niveau
de l’interrupteur
à flotteur

Faites l’inspection des tuyaux de drainage
afin de déceler la présence de sédiments,
d’obstructions ou de racines

Entrée

Puisard



Étanchéisation des ouvertures
dans le parement

Le parement de la plupart des maisons est
perforé par des fils et des tuyaux. Ces
perforations facilitent l’infiltration d’eau dans les
murs et causent des problèmes coûteux. 

Outils et matériel

• marteau • clous
• échelle • pistolet à calfeutrer
• pied-de-biche plat
• mastic de calfeutrage extérieur
• ruban renforcé de fibres de nylon

Ouvertures de passage des fils et de la
canalisation 

• Pour sceller les ouvertures de passage des fils,
des canalisations et autres, nettoyez d’abord les
surfaces, laissez-les sécher puis calfeutrez-les ou
scellez-les avec du ruban renforcé de fibres de
nylon.

• Les fils doivent être munis de boucles
d’égouttement afin d’empêcher l’eau de les
suivre et de s’infiltrer dans le mur. Demandez
à un électricien ou au responsable de
l’entretien de faire une boucle d’égouttement
dans les fils, le cas échéant. 

Capuchons de conduits

Les capuchons de conduits d’extraction des
sécheuses, des hottes de cuisinière et des
ventilateurs constituent un autre type d’ouverture
dans le bardage. Ils sont faciles à endommager et
doivent être inspectés chaque année. 

• Vérifiez si les capuchons sont endommagés et
réparez-les ou remplacez-les au besoin. Les
capuchons de rechange sont vendus dans la
plupart des quincailleries et des magasins de
matériaux de construction. Ils sont fabriqués
de plastique ou de métal et dotés d’un volet
ou de lames. Certains sont munis de
dispositifs d’obturation magnétiques, sauf
qu’ils ne doivent être employés qu’avec les
systèmes d’extraction puissants capables de
vaincre l’attraction de l’aimant afin d’ouvrir le
volet. N’oubliez pas de calfeutrer les nouveaux
capuchons pendant leur installation. 
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• Vérifiez les volets pour vous assurer qu’ils
s’ouvrent et se ferment correctement. Le volet
d’une sécheuse de linge qui bloque en position
ouverte provoquera des pertes de chaleur et
des infiltrations d’air. Les volets qui bloquent
peuvent être nettoyés et lubrifiés ou remplacés.

• Nettoyez les moustiquaires des capuchons, le
cas échéant. La moustiquaire doit être dotée
d’ouvertures d’au moins 6 mm (1/4 po) carré.
Des ouvertures plus petites nuisent à la
circulation d’air et se bloqueront rapidement.
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• Utilisez du mastic de calfeutrage extérieur. Il est préférable d’utiliser un mastic de
calfeutrage peinturable pour certaines applications.

• Nettoyez et asséchez les surfaces avant de calfeutrer. Le mastic de calfeutrage doit être
protégé du gel pendant son séchage. 

• Pour les trous plus grands qu’une pièce de dix sous, utilisez de la laine d’acier afin de
supporter le mastic de calfeutrage et empêcher les souris de se frayer un passage. 

• Une vieille brosse à dents est efficace pour nettoyer les moustiquaires des capuchons de
conduits. Si le capuchon fait partie d’un conduit d’admission, fermez l’appareil avant de
nettoyer la moustiquaire. Dans le cas des capuchons de conduits d’extraction, le
nettoyage est plus facile si l’appareil est en marche.  

Note : De nombreuses moustiquaires s’enlèvent pour en faciliter le nettoyage. 

CONSEILS



Réparation du parement
en vinyle

Le parement vise principalement à empêcher la
pluie et l’humidité de s’infiltrer dans les murs de
votre maison et l’isolant qu’ils contiennent. Les
cavités murales et l’isolant qui demeurent
humides pendant des périodes prolongées
favorisent la formation de moisissure à l’intérieur
des murs. L’entretien du parement en vinyle
requiert une inspection annuelle; vérifiez si des
planches sont lâches ou endommagées et
assurez-vous que les trous et les ouvertures
pratiqués dans les murs sont calfeutrés et scellés. 

On se sert surtout de parement en vinyle à cause
du faible entretien qu’il exige. Les maisons revêtues
de parement en vinyle ne requièrent pas de
peinture extérieure. La qualité, l’épaisseur, le
profil et les garanties du parement en vinyle varient.

Comme les autres produits, le parement en vinyle
comporte des problèmes. Il peut être arraché par
le vent s’il est mal posé; il est sujet au farinage
ou à la décoloration à cause du soleil; il devient
fragile par temps froid, ce qui le rend facile à
endommager, et il fond lorsqu’on l’expose à la
chaleur d’un barbecue ou d’un feu d’herbe.

Outils et matériel

• marteau

• outil à parement

• bardage

• pied-de-biche plat

• échelle

• clous

• cisailles

• ruban à mesurer

• crayon

• balai et pelle

Remplacement des pièces
endommagées

L’entretien régulier requiert une inspection en
vue de remplacer les planches manquantes, la
réparation des planches endommagées ainsi
qu’un nettoyage.

• Vérifiez s’il se forme des flaques d’eau à cause
d’un nivellement inadéquat ou d’éclaboussures
provoquées par les descentes pluviales. Les
éclaboussures peuvent être éliminées en
modifiant le matériau qui recouvre le sol. Le
parement doit se situer au moins à 15 cm
(6 po) au-dessus du sol pour éviter qu’il ne
soit endommagé par l’humidité.

• Les planches manquantes doivent être
remplacées avant que l’humidité ne cause des
dommages. Suivez les directives du fabriquant.

• Les planches endommagées peuvent être
enlevées et remplacées en suivant les étapes 
ci-après.
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1. Commencez en insérant l’outil à parement
sous la planche (clin) située immédiatement
au-dessus de celle que vous voulez remplacer,
tel que montré dans l’illustration de gauche. 

2. Décollez la planche supérieure pour vous
donner accès aux clous retenant le clin
endommagé et les enlever. 

3. Après avoir enlevé les clous, il est facile de
retirer le parement endommagé à l’aide de l’outil
à cet effet ou en poussant vers le bas pour séparer
la partie inférieure du parement endommagé du
clin qui se trouve immédiatement en dessous. 

4. Pour l’installation du nouveau parement, il
s’agit fondamentalement d’inverser la procédure
d’enlèvement. Fixez le joint inférieur en premier,
puis, lorsque vous aurez commencé à
l’enclencher à un endroit, faites glisser la planche
pour enclencher le reste. 

5. Pendant que vous maintenez écarté du mur le
clin supérieur de manière à accéder aux fentes de
clouage, clouez le nouveau clin en place.  

6. Faites glisser l’outil à parement pour attacher
le clin supérieur au nouveau et terminer ainsi
le travail.
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• Pour réparer un poteau d’angle extérieur et intérieur, vous aurez besoin de l’aide d’un
installateur de parement expérimenté afin d’obtenir les outils et de connaître les
méthodes appropriés. Envisagez de le remplacer par un poteau d’angle en bois. 

• Utilisez des clous galvanisés ou en aluminium pour éviter l’apparition de taches de rouille.

• RAPPELEZ-VOUS qu’il faut éviter d’enfoncer les clous complètement. Laissez un jeu dans
le parement pour qu’il puisse se dilater et se contracter sous l’effet de la chaleur et du froid.

• Coupez la partie endommagée de la planche que vous avez enlevée et conservez la partie
qui est en bon état pour des réparations futures. 

• Le parement doit se chevaucher d’au moins 38 mm (1 1⁄2 po), ou tel que précisé dans les
recommandations du fabricant. 

• Le parement en vinyle se coupe facilement avec des cisailles. Vous n’avez pas besoin de
scie circulaire ni d’outil électrique. 

CONSEILS



Réparation du parement
en bois

Le parement vise principalement à empêcher la
pluie et l’humidité de s’infiltrer dans les murs de
votre maison et l’isolant qu’ils contiennent. Les
cavités murales et l’isolant qui demeurent humides
pendant des périodes prolongées favorisent la
formation de moisissure à l’intérieur des murs.
L’entretien du parement en bois requiert une
inspection annuelle; vérifiez si des planches sont
lâches, endommagées, fendues ou pourries;
vérifiez si des nœuds se sont détachés et si les
trous et les ouvertures pratiqués dans les murs
sont calfeutrés et scellés.  

L’extérieur des maisons revêtues de bois doit être
teint ou peint lorsque le grain du bois commence
à apparaître et que la couleur perd son éclat. Il est
déconseillé de repeindre la maison trop souvent
car la couche de peinture s’épaissira et deviendra
plus susceptible au fendillement ou à l’écaillage
provoqués par son exposition aux variations de
température et d’humidité au fil des saisons. 

Comme les autres produits, le parement en bois
comporte des problèmes dont le gauchissement,
le fendillement et la pourriture. Le bois absorbera
l’humidité et se gonflera. En période de
sécheresse ou par temps très froid, le bois rétrécira.
Ce mouvement peut causer un relâchement des
clous et une fissuration des joints calfeutrés. 

Outils et matériel

• marteau • crayon

• pied-de-biche plat • scie

• arrache-clou • échelle

• ruban à mesurer • clous

• bois (retailles ou bardage)

• pistolet à calfeutrer

• balai et pelle

• mastic de calfeutrage extérieur 
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PROBLÈMES DE PAREMENTS EN BOIS

Examinez les parements
soigneusement. La présence
de micro-fissures dans le
revêtement de finition
indique qu’il faut le refaire.

FISSURES

POURRITURE
SÈCHE

Cherchez la présence
de pourriture
à la jonction des
planches de parement

Habituellement, le revêtement de
finition des parements en bois doit
être refait tous les 4 ou 5 ans,
suivant les conditions climatiques

DÉFAILLANCE
DE LA PEINTURE



Réparation et remplacement des pièces
endommagées

Il importe de garder le parement en bois sec
pour empêcher sa détérioration ainsi que la
croissance de moisissure. L’entretien régulier
comprend une inspection en vue de déceler les
fissures ou les problèmes d’humidité, la
réparation des pièces endommagées, le nettoyage
et la peinture.  

• Vérifiez s’il se forme des flaques d’eau à cause
d’un nivellement inadéquat ou d’éclaboussures
provoquées par les descentes pluviales. Les
éclaboussures peuvent être éliminées en
modifiant le matériau qui recouvre le sol. Le
parement doit se situer au moins à 20 cm
(8 po) au-dessus du sol pour éviter qu’il ne
soit endommagé par l’humidité.

• La détérioration prématurée comme les
fissures, la décoloration et l’écaillement de la
peinture peut être provoquée par les infiltrations
d’eau. Vérifiez l’état du mastic de calfeutrage et
remplacez-le, surtout s’il est âgé ou fendillé. 

• Dans la plupart des cas, le mastic de calfeutrage
sert à combler des interstices d’environ 6 mm
(0,25 po) entre des matériaux solides.
Remplissez les grosses cavités avec de la fibre
de verre ou de la mousse vaporisée. Couvrez
d’un matériau solide comme du bois pour
qu’il ne reste que de petits interstices.
Calfeutrez le reste des interstices. 

• Il est possible d’enlever une pièce de parement
endommagée ou déformée. Demandez l’aide
d’un préposé à l’entretien ou d’un menuisier. 

• Voir la section sur la peinture dans la présente
publication pour en apprendre davantage sur
la préparation et la peinture du parement. 

15

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Logements de qualité – pour les Premières nations Société canadienne d’hypothèques et de logement

• Utilisez des clous résistant à la corrosion afin d’empêcher l’apparition de taches de
rouille. On peut employer des vis résistant à la corrosion pour aider à redresser des
planches gauchies. 

• Nettoyez et asséchez les surfaces avant de calfeutrer. Un séchoir à cheveux peut aider à
assécher et à réchauffer les surfaces.

• Une garniture tubulaire de mousse peut servir d’appui au mastic de calfeutrage. On
pourra ainsi appliquer un cordon de calfeutrant plus mince, qui sera plus élastique et
moins sujet au décollement de l’une des surfaces.

• Employez du mastic de calfeutrage extérieur peinturable comme du mastic de calfeutrage à
base d’uréthane. On peut utiliser du mastic coloré sauf qu’il ne correspondra
probablement pas à la couleur du parement

CONSEILS



Réparation du stuc

Le stuc vise principalement à empêcher la pluie
et l’humidité de s’infiltrer dans les murs de votre
maison et l’isolant qu’ils contiennent. Les cavités
murales et l’isolant qui demeurent humides
pendant des périodes prolongées favorisent la
formation de moisissure à l’intérieur des murs.
L’entretien du stuc requiert une inspection
annuelle; vérifiez s’il est fissuré ou décoloré, et
assurez-vous que les trous et les ouvertures
pratiqués dans les murs sont calfeutrés et scellés.

Généralement, le stuc n’a pas besoin d’être peint.
Toutefois, l’application de peinture est possible
et contribuera à protéger le revêtement contre
l’humidité. La peinture a pour inconvénient de
devoir être refaite après un certain nombre
d’années. 

Comme les autres produits, le revêtement en
stuc comporte des problèmes, dont le
fendillement et la décoloration. 

Outils et matériel

• marteau 

• échelle

• ciseau à froid ou poinçon résistant

• couteau à mastiquer

• truelle

• composé à stuc

• mastic de calfeutrage extérieur 

• pistolet à calfeutrer

• garniture tubulaire

• éponge

• balai et pelle

Réparation du stuc endommagé

Les fissures dans le stuc peuvent se remplir
d’humidité. Le gel provoque une expansion qui
accroît la fissuration et les dommages. L’humidité
peut causer de la pourriture si elle réussit à
s’infiltrer derrière le stuc. L’entretien régulier
requiert une inspection en vue de déceler les
fissures ou les problèmes d’humidité, la réparation
des parties endommagées et le nettoyage. 

• Vérifiez s’il se forme des flaques d’eau à cause
d’un nivellement inadéquat ou d’éclaboussures
provoquées par les descentes pluviales. Les
éclaboussures peuvent être éliminées en modifiant
le matériau qui recouvre le sol. Le parement
doit se situer au moins à 15 cm (6 po) au-dessus
du sol pour éviter qu’il ne soit endommagé
par l’humidité. 

• La décoloration peut être causée par les
infiltrations d’eau. Vérifiez si la surface des
murs est fissurée et si le calfeutrage est fendillé.
Les fissures peuvent être colmatées avec du
mastic de calfeutrage ou du composé à stuc.

• Le mastic de calfeutrage sert à combler des
interstices d’au plus 6 mm (0,25 po) entre des
matériaux solides. Grattez, nettoyez et
asséchez les fissures avant de les calfeutrer. 

• Le composé à stuc est la méthode privilégiée
pour sceller les fissures et réparer les parties
endommagées. 

1. Enlevez le stuc endommagé et lâche. Agrandissez
les fissures en les grattant pour qu’elles aient au
moins 6 mm (0,25 po) de large. 
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Fissure

Élargir en
profondeur



2. Les surfaces doivent être chaudes et libres de
poussière, d’huile ou de matériaux qui nuiront
à l’adhérence. 

3. La température doit être supérieure à
8 °C (46 °F). Il faudra peut-être mouiller 
les surfaces si le temps est très chaud et sec. 

4. Un grillage métallique cloué supportera le
composé à stuc pour la réparation des grandes
surfaces endommagées.

5. Mélangez le composé à stuc selon les directives
du fabricant. 

6. Appliquez avec un couteau à mastiquer et une
truelle de manière à remplir complètement les
fissures.

7. Lissez avec une truelle, une taloche ou une
éponge pour marier la réparation à la surface
existante.

8. Par temps chaud et sec, il faudra vaporiser de
l’eau sur la réparation pour ralentir le séchage
et empêcher le fendillement du matériau. 

9. Peinturez les surfaces réparées avec un produit
conçu pour le stuc.
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Truelle

Fissure

Composé
à stuc

Composé
à stuc

• Nettoyez et asséchez les surfaces avant de calfeutrer. Utilisez un séchoir à cheveux pour
assécher et réchauffer les surfaces.

• Une garniture tubulaire de mousse peut servir d’appui au mastic de calfeutrage. On
pourra ainsi appliquer un cordon de calfeutrage plus mince, qui sera plus élastique et
moins sujet au décollement de l’une des surfaces.

• Employez du mastic de calfeutrage extérieur peinturable comme du mastic de calfeutrage à
base d’uréthane. On peut utiliser du mastic coloré sauf qu’il ne correspondra probablement
pas à la couleur du parement.

CONSEILS



Nettoyage du parement
et du stuc

Un nettoyage délicat contribuera à la
préservation du parement. L’accumulation de la
saleté sur le parement retient l’humidité et
accélère sa détérioration. Dans le cas du
parement en bois, cette situation peut causer
l’écaillement de la peinture et la détérioration
rapide de la cellule ligneuse. Dans le cas du stuc,
un revêtement sale empêche aussi de déceler les
petites fissures qu’il faut sceller. 

Il existe des méthodes rapides et des produits pour
vous aider à nettoyer le parement ou le stuc.

Outils et matériel

• détergent

• phosphate trisodique (PTS)

• seau

• brosse

• brosse d’automobile

• gants de caoutchouc

• boyau et lance d’arrosage

• échelle

• chiffons

• lunettes de sécurité

Saleté superficielle

• Lavez de temps à autre avec de l’eau claire, une
brosse d’automobile et un boyau d’arrosage.

Saleté tenace

• Nettoyez doucement les taches superficielles
avec de l’eau et un savon sans détergent ni
abrasif (ou utilisez une solution constituée 
de 79 ml (1/3 tasse) de détergent, 158 ml 
(2/3 tasse) de phosphate trisodique (PTS) 
et 4,5 L (1 gal.) d’un gallon d’eau). Vous
pouvez utiliser une brosse à long manche 
pour nettoyer le parement, avant de l’arroser
doucement. N’utilisez pas de pression élevée
car l’eau pourrait s’infiltrer derrière le bardage
et les solins, qui sont conçus pour écarter l’eau
qui descend. Pendant le rinçage, évitez
d’arroser vers le haut. 

Mousse, moisissure et autres matières
organiques

• Utilisez un nettoyant commercial conçu pour
le type de parement que vous prévoyez nettoyer
(comme un nettoyant à parement en vinyle).
Arrosez d’abord le parement au boyau. Lavez à
la brosse les parties fortement recouvertes —
rincez avec une brosse d’automobile et un boyau.
(Note : Le javellisant n’est plus recommandé.)

Lavage à pression

Mise en garde : Les laveuses à pression
peuvent endommager le parement et
introduire de l’eau dans les cavités murales.

• L’utilisation de laveuses à pression par une
entreprise spécialisée, leur location ou leur
utilisation sur une base personnelle sont
déconseillées. La pression élevée cause parfois
une infiltration d’eau derrière le parement et 
le solin autour des fenêtres et des portes, ce
qui emprisonne l’humidité. Il arrive aussi que
la pression soit si élevée qu’elle endommage
la surface du parement et déloge les planches
de vinyle de leurs rainures. Le lavage à
pression peut annuler la garantie couvrant
le parement.
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• Commencez toujours par nettoyer le bas du parement, en progressant vers le haut afin
d’éviter les traînées.

• Travaillez toujours sur le côté ombragé de la maison.

• Portez des gants de caoutchouc et des lunettes de sécurité.

• Suivez les directives du fabricant lorsque vous utilisez des produits de nettoyage
commerciaux pour le parement. 

• Évitez d’asperger les fenêtres de produits de nettoyage : rincez-les immédiatement, le cas
échéant. (Les produits de nettoyage peuvent causer la défaillance prématurée des vitrages
isolants et créer de la condensation à l’intérieur des fenêtres.)

• Rincez immédiatement avec de l’eau claire le mastic de calfeutrage autour des fenêtres.

• Interrompez le courant qui alimente les prises extérieures au panneau électrique avant
d’arroser la maison. 

• Soyez prudent autour des fils électriques.

• Couvrez les plantes d’une pellicule de plastique si vous utilisez un mélange à base de
nettoyant commercial ou de phosphate trisodique car ces produits peuvent les endommager.

CONSEILS



Gouttières et descentes
pluviales

Les gouttières et les descentes pluviales recueillent
et évacuent l’eau de pluie pour éviter qu’elle
ruisselle de votre toit, provoque des
éclaboussures, érode le sol et tache le parement.
Mais avant tout, les gouttières et les descentes
pluviales éloignent l’eau des fondations de votre
maison, et constituent la première ligne de
défense pour ce qui est de protéger le sous-sol ou
le vide sanitaire contre l’humidité. Si vous laissez
l’eau s’accumuler le long des fondations, la
pression hydrostatique s’accumulera et l’eau
finira par s’infiltrer dans votre maison. 

Mise en garde : Les matériaux employés pour
fabriquer les gouttières et les descentes
pluviales sont très coupants : il faut prendre
des précautions pendant leur nettoyage ou
leur réparation.

Outils et matériel

• gants

• échelle

• scie à métaux

• marteau

• ruban à mesurer

• pistolet à vis ou perceuse

• petites vis autotaraudeuses

• bandes de fixation des descentes pluviales  

• ferrures de support de gouttières

• auget

• seau

• boyau muni d’une lance d’arrosage

• dégorgeoir

• cisailles de ferblantier

• pistolet à calfeutrer

• produit d’étanchéité pour les gouttières
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Gouttière

Tuyau de
descente

Pente du
terrain

Déflecteur



Gouttières

• Nettoyez vos gouttières au moins une fois l’an,
à l’automne ou au début du printemps, sinon
les feuilles, la saleté et les granules de
couverture s’y accumuleront. 

• Assurez-vous qu’il n’y a pas de jeu dans les
bandes de fixation des descentes pluviales.
Resserrez ou remplacez les bandes détachées
ou brisées. 

• Assurez-vous qu’il n’y a pas de fuites dans les
coins ou dans les embouts des gouttières. En
cas de fuite, attendez que les matériaux soient
secs puis recalfeutrez l’intérieur des gouttières
avec du mastic de calfeutrage.

• Si votre gouttière a été arrachée complètement
de votre bordure de toit, il vous faudra obtenir
l’aide du service d’entretien communautaire
ou d’un réparateur de gouttières qualifié. 
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Absence de pente
vers la descente
pluviale

Un surplus d’eau dans les angles
peut causer un débordement —
il faudrait une digue à cet endroit

Ouverture de la descente
pluviale trop petite
ou obstruée

Nombre
insuffisant
de descentes
pluviales

Gouttière endommagée
par une échelle

Gouttière
obstruée par
des détritus Support de

gouttière
brisé

Fléchissement de la
gouttière en raison de
supports trop éloignés

Descente pluviale
débranchée

Fuites dans un angle



Descentes pluviales

• Assurez-vous que toutes les descentes pluviales
sont correctement fixées aux gouttières.

• Vérifiez si le joint entre la descente pluviale et
la gouttière fuit. Au besoin, nettoyez-le,
asséchez-le puis recalfeutrez l’intérieur de la
gouttière avec du mastic de calfeutrage.

• Assurez-vous que toutes les descentes pluviales
sont fermement fixées au mur avec des bandes
à cet effet. Dans la négative, fixez de nouveau
les bandes existantes ou installez-en de nouvelles.

• Vérifiez le bas de chaque descente pluviale pour
vous assurer qu’il n’est pas écrasé et qu’il
possède un coude pour éloigner l’eau de la
maison ou l’envoyer dans un drain. Réparez
ou remplacez la pièce le cas échéant. Le
terrain doit être nivelé de manière à éloigner
l’eau de la maison.

• Assurez-vous que toutes les bandes de fixation
sont attachées à la descente pluviale et au mur.
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• Il faut installer à l’intérieur des gouttières des tubes d’écartement additionnels aux
endroits qui serviront à appuyer une échelle, de manière à fournir plus de support.

• Si la descente pluviale est obstruée, nettoyez-la à l’aide d’un boyau d’arrosage. En cas
d’échec, utilisez un dégorgeoir à partir du bas.

• Les gouttières sans joints sont les meilleures.

• Les extensions de descentes pluviales et les déflecteurs contribuent à éloigner l’eau du
bâtiment. 

• Utilisez de petites vis à métal pour fixer les descentes pluviales aux gouttières. Les vis de
grande dimension peuvent retenir les feuilles et les débris et causer une obstruction. 

• Soyez prudent autour des fils électriques. 

• Travaillez toujours avec quelqu’un d’autre.

CONSEILS



Réparation du toit — Bardeaux
d’asphalte

Un toit a pour but de protéger les occupants d’une
maison contre les intempéries, et l’intérieur du
bâtiment contre les dommages causés par l’eau. 

Les bardeaux lâches, courbés ou brisés peuvent
être endommagés par le vent. Ce type de dommage
peut souvent s’étendre et toucher de grandes
surfaces si le problème n’est pas abordé rapidement.
Les bardeaux brisés et manquants causeront des
fuites qui endommageront l’isolant et les plaques
de plâtre des plafonds, en plus de provoquer de la
moisissure et de la pourriture. Les bardeaux lâches
doivent être fixés de nouveau et les bardeaux
brisés, remplacés. Habituellement, le toit des
maisons doit être refait après une période de 15
à 30 ans, avant que des fuites ne se produisent. 

Outils et matériel

• échelle

• harnais

• couteau aiguisé

• couteau à mastiquer

• pistolet à calfeutrer

• pied-de-biche plat

• marteau

• lame de scie à métaux

• matériau de couverture

• clous pour couverture

• bitume de collage

• lampe de poche
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Mousse

Espace trop
large

La plupart des fuites se
produisent autour de
pénétrations comme les
cheminées

Soulèvement
de clous

Endroits
dénudésBardeaux retroussés

et fendillés

Solin endommagé
ou qui fuit



Fixation des bardeaux lâches

• Localisez les bardeaux lâches ou endommagés.

• Si vous ne devez pas les remplacer, soulevez-les
puis appliquez une bonne quantité de bitume
de collage. Appuyez fermement. Il faut parfois
fixer les bardeaux endommagés avec des clous
pour couverture galvanisés à tête large. 

• Appliquez du bitume de collage sur les têtes
des clous.

• Dans les régions venteuses, tous les bardeaux
situés au périmètre du toit doivent être collés. 

Remplacement des bardeaux
endommagés

• Soulevez les bardeaux situés au-dessus du
bardeau endommagé. 

• Retirez les clous avec un marteau à panne
fendue ou un pied-de-biche ou sciez leur tête
avec une lame de scie à métaux.  

• Enlevez le bardeau endommagé et glissez le
nouveau bardeau en place. 

• Clouez le nouveau bardeau avec des clous
pour couverture galvanisés à tête large.  

• Appliquez du bitume de collage sur les têtes
des clous.
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• Suivez les règles de sécurité de l’organisme d’indemnisation des accidents du travail
lorsque vous utilisez des échelles et travaillez sur un toit. 

• Assurez-vous de ne pas toucher aux fils électriques. 

• Le bitume de collage peut être appliqué avec un couteau à mastiquer (produit en boîte)
ou un pistolet à calfeutrer (produit en tube).

• Portez des gants et des vêtements de travail lorsque vous utilisez du bitume de collage.

• Vérifiez le vide sous toit chaque année pour y déceler des signes de moisissure, de
rongeurs, d’oiseaux ou de chauve-souris.

CONSEILS



Réparation du toit — Bardeaux
de sciage et de fente

Un toit a pour but de protéger les occupants
d’une maison contre les intempéries, et
l’intérieur du bâtiment contre les dommages
causés par l’eau. 

Les principaux problèmes associés aux bardeaux
de sciage et de fente sont le fendillement, la
mousse et la pourriture. Les bardeaux lâches,
fendus, courbés ou brisés causeront des fuites
qui endommageront l’isolant et les plaques de
plâtre des plafonds, en plus de provoquer de la
moisissure et de la pourriture. Les bardeaux
endommagés ou manquants peuvent être
remplacés, sauf qu’il faut souvent confier la
réparation d’une couverture en bois à un ouvrier
qualifié. La croissance de mousse sur le bois
causera de la pourriture qui raccourcira la durée
du toit. 

Outils et matériel

• échelle

• harnais pour travailler sur le toit

• jumelles

• poudre de zinc ou produit pour
éliminer la mousse

Inspection de votre toit

• À l’aide d’une échelle ou de jumelles,
inspectez le toit pour y déceler la présence de
mousse et de bardeaux lâches, fendus, courbés
et endommagés. Évitez de marcher sur le toit,
surtout lorsqu’il est sec, car les bardeaux de
sciage et de fente pourraient fendre. 

• En présence de mousse, appliquez sur le toit
de la poudre de zinc ou un produit pour
l’éliminer (approuvé pour les toits en bois).
Faites-le après une pluie pendant que le toit
est encore humide. 

• Remplacez les bardeaux lâches, fendus, courbés
ou endommagés avant qu’il n’y ait de fuites. 

• De nombreuses fuites sont causées par des
solins manquants ou endommagés. Faites
réparer immédiatement les parties de solin
détachées ou tombées.
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• Suivez les règles de sécurité de l’organisme d’indemnisation des accidents du travail
lorsque vous utilisez des échelles et travaillez sur un toit. 

• Évitez de toucher aux fils électriques. 

• Vérifiez le vide sous toit à chaque année pour y déceler des signes de moisissure, de
rongeurs, d’oiseaux ou de chauve-souris. 

• Les fuites sont difficiles à déceler. Le vent pousse l’eau vers le haut et celle-ci ne
redescend pas toujours directement vers le bas après s’être infiltrée sous la couverture.

CONSEILS



Robinets d’arrêt et
interrupteurs principaux

Il importe de savoir où se trouvent tous les robinets
d’arrêt et interrupteurs principaux de votre maison
et de savoir comment les fermer en cas d’urgence
ou lorsque vous effectuez des réparations. Les
réparations électriques doivent être confiées
à des électriciens qualifiés.

Interrupteur principal du panneau
électrique

• Toutes les maisons neuves et existantes sont
dotées de panneaux de distribution électriques
(disjoncteurs) situés près de l’endroit où la source
extérieure d’alimentation électrique est reliée au
bâtiment. Chaque circuit de votre maison est
branché à un disjoncteur ou à un fusible. On peut
relier à un même circuit jusqu’à 12 appareils
d’éclairage, prises ou appareils. Le contenu de
chaque circuit doit être indiqué clairement sur
chaque disjoncteur du panneau électrique. Les
panneaux électriques sont généralement dotés
d’un disjoncteur principal qui fermera tous les
disjoncteurs ou circuits. D’ordinaire, le panneau
est placé près de l’endroit où la ligne de
transmission est reliée à la maison. 

• En cas de problème électrique urgent, la façon
la plus rapide de couper le courant qui alimente
le circuit défectueux consistera à fermer le
disjoncteur principal. Toutefois, cette mesure
pourrait rendre la maison obscure et vous
empêcher de fuir rapidement. 

• Un disjoncteur qui se déclenche (ou un fusible
qui saute) sans cesse est un signe de problème
sérieux qu’il faudra confier à un électricien.

Robinet d’arrêt principal du gaz naturel 

• Si votre maison est branchée à la conduite de
gaz naturel, trouvez le compteur et le
régulateur. Le robinet d’arrêt principal est
monté sur le régulateur et le compteur : vous
aurez besoin d’une clé articulée ou d’une clé à
tube pour le fermer. En cas de feu, le service
d’incendie fermera ce robinet dès son arrivée.
Chaque appareil au gaz possède son propre
robinet d’arrêt. N’essayez pas de modifier ou
de fermer ces dispositifs à moins d’être un
tuyauteur qualifié pour les conduites de gaz.

• Si vous sentez une odeur de gaz, n’essayez pas
d’allumer un appareil. Ne touchez à aucun
interrupteur électrique et n’utilisez pas de
téléphone à l’intérieur de votre bâtiment.
Faites sortir tout le monde de la maison et
utilisez le téléphone d’un voisin pour appeler
la compagnie de gaz ou le service d’incendie. 

• Après un tremblement de terre, il faut fermer le
robinet d’arrêt principal et rester à l’extérieur
de la maison jusqu’à ce que les responsables de
la sécurité aient évalué la situation si vous
sentez ou entendez une fuite de gaz naturel.
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Robinet d’arrêt de l’alimentation en eau

• Chaque appareil de plomberie de la maison
devrait être doté d’un robinet d’arrêt,
notamment les éviers de la cuisine et de la
salle de bains, la (les) toilette(s), la lessiveuse,
la cuve à lessive, la baignoire et le chauffe-eau.
Vous devrez fermer les robinets d’alimentation
avant de commencer à réparer la plomberie.
Dans certains cas, il faudra remplacer les
robinets d’alimentation. Avant de procéder,
vous devrez fermer le robinet d’arrêt principal.
Ce robinet est habituellement placé au sous-
sol, près du chauffe-eau. Appelez l’organisme
d’habitation immédiatement si le robinet
d’arrêt de l’alimentation en eau de votre
maison fuit. Il possède une clé spéciale pour
couper l’alimentation en eau de votre maison
(généralement, le robinet d’arrêt principal est
situé près de la rue). 
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• Ne bloquez pas l’accès aux panneaux électriques avec du mobilier ou d’autres objets.

• Ne bloquez pas l’accès au robinet d’arrêt principal de l’alimentation en eau.

• On recommande d’identifier tous les robinets d’arrêt et tous les interrupteurs de la
maison.

• Sachez où se trouvent les robinets d’arrêt et le panneau électrique de votre maison.
Montrez à votre gardienne où trouver les robinets d’arrêt et les disjoncteurs. 

• N’essayez pas de régler le robinet d’arrêt principal du gaz.

CONSEILS
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Fenêtres

La pose de coupe-froid adéquat sur les fenêtres
et les portes-fenêtres est l’une des mesures les
plus efficientes pour réduire les coûts de
chauffage en hiver et conserver la chaleur à
l’intérieur. L’étanchéisation rendra aussi votre
maison plus confortable en empêchant le vent et
la pluie de s’infiltrer par vos fenêtres. La présente
section survole brièvement le remplacement des
coupe-froid autour des fenêtres.

Outils et matériel

• coupe-froid de remplacement

• tournevis

• pince à becs pointus

• rouleau pour mise en place des languettes ou
couteau à pizza

• cisailles suffisamment fortes pour tailler du
coupe-froid

• silicone en vaporisateur

• chiffons

Vérification et remplacement du coupe-
froid autour des fenêtres

• Vérifiez tout le coupe-froid autour des
fenêtres. Il existe de nombreux types de
coupe-froid. Le coupe-froid sera situé à
l’endroit où la partie mobile de la fenêtre
rencontre sa partie fixe. Il peut être attaché à
l’une ou l’autre des parties de la fenêtre.
Vérifiez si le coupe-froid n’est pas détaché,
manquant ou détérioré. Frottez le coupe-froid
entre vos doigts pour vérifier s’il est toujours
en bonne condition. 

• Remplacez le coupe-froid de vos fenêtres avec
le même type. Consultez le service du logement
pour obtenir le nom du fabricant. Ce dernier
vous indiquera quel type de coupe-froid il utilise
et où l’acheter. Il existe divers types de coupe-
froid : à brosse, tubulaire en caoutchouc, à
compression en vinyle ou en métal ou combiné.

• Parfois, le fabricant de fenêtres garantira le
coupe-froid contre l’usure : consultez votre
service du logement avant de remplacer les pièces. 

Nettoyage et entretien des fenêtres

Le nettoyage et l’entretien des fenêtres sont une
tâche facile. Un entretien régulier prolongera la
durée de vos fenêtres et améliorera la qualité de
l’air ambiant. Vous trouverez ci-après des
conseils faciles à suivre. 

• Les fenêtres à battants et certains types de fenêtres
coulissantes sont munis de quincaillerie ajustable.
Assurez-vous que les fenêtres ferment bien et
que les charnières et les loquets fonctionnent
correctement. Les charnières des fenêtres à
battants peuvent avoir besoin de lubrification.  

• Nettoyez les rails des fenêtres coulissantes en
aluminium ou en vinyle au moins trois ou
quatre fois l’an avec de l’eau et un savon doux.  

• Pour que vos fenêtres et vos portes se ferment
et s’ouvrent sans difficulté, utilisez de la silicone
en vaporisateur, de la cire ou de la poudre de
talc pour lubrifier les rails. Évitez de vaporiser
de la silicone sur le verre car elle sera visible et
difficile à enlever. Vaporisez un chiffon propre
avec lequel vous essuierez ensuite le rail. La
silicone en vaporisateur est vendue par la plupart
de fournisseurs de pièces d’automobiles. 

• Le verre ne doit pas être nettoyé avec des produits
contenant du vinaigre ou de l’ammoniac. Or,
la plupart des nettoyants à vitre commerciaux
contiennent de l’ammoniac. Le vinaigre et
l’ammoniac réagiront au contact du produit
d’étanchéité et causeront une défaillance
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prématurée du vitrage isolant qui embuera les
fenêtres à l’intérieur. L’utilisation de nettoyants
à vitre à base de vinaigre ou d’ammoniac
pourrait aussi annuler la garantie couvrant le
vitrage. La plupart des fabricants recommandent
une solution composée d’eau et de détergent à
vaisselle doux pour le nettoyage des vitres.

• Vérifiez l’état des moustiquaires des fenêtres. En
plus d’empêcher les insectes d’entrer dans la
maison, les moustiquaires aident aussi à réduire
la quantité d’eau qui s’introduit par des
fenêtres ouvertes par temps pluvieux et venteux.
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• Ne peinturez jamais le coupe-froid des portes et des fenêtres.

• Les coupe-froid « à brosse » et « à rainures » offrent la meilleure qualité et dureront plus
longtemps que tous les autres types. 

• Les joints d’étanchéité en mousse et les coupe-froid à ressort en plastique dureront à
peine un an ou deux. 

• La vaporisation de silicone sur les coupe-froid contribuera à réduire les problèmes de gel
et de grippage par temps froid. 

• Les coupe-froid très usés sont parfois très difficiles à enlever. Il est préférable de consulter
le fabricant de la fenêtre pour connaître la meilleure technique applicable au produit que
vous employez, le cas échéant.

• Un petit rouleau comme celui qu’on utilise pour la mise en place des languettes ou
couper la pizza vous aidera à pousser le nouveau coupe-froid dans sa rainure.  

• Les fenêtres coulissantes peuvent être ouvertes, soulevées et enlevées. De nombreuses
fenêtres coulissantes en vinyle sont munies de rails amovibles nettoyables ou faciles à
remplacer en cas de dommage. Certaines fenêtres coulissantes sont dotées de roulettes
montées sur rail : il est parfois possible de remplacer ou d’ajuster ces roulettes.  

• La formation de buée entre les vitrages est causée par la rupture du sceau. Elle nécessite
le remplacement du panneau de verre (surtout pour des raisons esthétiques).

CONSEILS
D

ÉT
ER

G
EN

T



Portes

L’entretien des portes consiste surtout à remplacer
les coupe-froid, à resserrer les vis, à lubrifier les
charnières et à remplacer les butoirs. De temps
en temps, il faudra ajuster les portes à cause du
tassement ou des dommages causés volontairement.
L’ajustement ou la pose des portes doit être
confié à un menuisier ou au personnel d’entretien. 

Outils et matériel

• trousse d’étanchéisation

• ruban à mesurer

• couteau aiguisé

• cisailles

• scie à métaux 

• petite clé à molette

• pistolet à vis ou perceuse

• tournevis

• marteau

• pistolet à calfeutrer

• mastic silicone extérieur 

• essence minérale et chiffons

• colle et cure-dents

• serres

• lubrifiant à la silicone

Étanchéisation des portes extérieures

L’étanchéisation des portes est un moyen efficace
de contrôler vos factures de chauffage en hiver
en conservant la chaleur à l’intérieur du
bâtiment. L’étanchéisation rend aussi votre
maison plus confortable. Le magasin de
matériaux de construction offre de nombreux
types et marques de coupe-froid. Cette section
explique brièvement le remplacement ou
l’installation des coupe-froid autour des portes.  

• Vérifiez le coupe-froid autour de la porte. Les
chats et les chiens aiment gratter la porte lorsqu’ils
veulent entrer dans la maison, ce qui peut
endommager le coupe-froid. Les portes récentes
sont habituellement dotées de coupe-froid « à
rainure ». Enlevez les sections endommagées du
coupe-froid, mesurez-les, puis coupez une nouvelle
pièce de type similaire que vous poserez ensuite.
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• Il existe des trousses de coupe-froid à rainure
monté sur support métallique que l’on peut visser
sur les portes plus anciennes ne possédant pas la
rainure nécessaire. Fixez le nouveau coupe-froid à
l’extérieur de la porte pendant qu’elle est fermée.
Ne serrez pas trop le coupe-froid contre la porte.
Calfeutrez les coins avec de la silicone.

• Vérifiez la semelle ou le bas de porte. Il faudra
remplacer le coupe-froid si les petites ailettes sont
usées. Le nouveau bas de porte « à brosse » est
idéal. Mesurez la pièce et coupez-la aux bonnes
dimensions. Ajustez la hauteur pour que la brosse
ne frotte pas trop contre le seuil. Les vis de
fixation de celle-ci sont généralement montées à
l’intérieur de la porte. 

Quincaillerie de porte

Les portes nécessitent généralement très peu
d’entretien, sauf si les poignées sont utilisées par
les enfants pour se balancer ou si les poignées et
les portes elles-mêmes servent à accrocher des
objets lourds. Avec le temps, il faudra resserrer
les charnières, les loquets et les poignées sinon la
porte ou son cadre risquent de s’endommager.
Les plaques de plâtre peuvent aussi s’endommager
si les butoirs de portes ont été enlevés ou brisés.  

Vérifiez régulièrement la quincaillerie sur toutes
les portes intérieures et extérieures et assurez-
vous que les poignées de porte et les charnières
sont solides. Il suffit de resserrer les vis de la
poignée de porte pour en prolonger la durée.
Revissez les charnières lâches. Inspectez
visuellement les charnières pour vous assurer que
les goupilles sont en place.

• Il est relativement facile de réparer les
charnières dont les vis se sont arrachées du
montant de porte et de la porte elle-même (ou
les trous qui se sont agrandis au point
d’empêcher le serrage des vis). Remplissez le
trou de vis avec de la colle à bois de
menuisier, insérez-y des cure-dents, un tee
pour le golf ou un éclat de bois. Laissez sécher
le mélange de colle et de cales. Coupez la
partie de la cale qui dépasse et remettez les vis
de la quincaillerie de porte au même endroit.

• Les charnières de porte doivent être huilées
avec de l’huile mouvement à base de silicone
au moins une fois l’an. 

• Vérifiez tous les butoirs de portes pour vous
assurer que la poignée de porte ne touche pas
au mur. On recommande un butoir de porte
solide et de type commercial qui peut être
vissé au plancher. On recommande aussi
d’installer un butoir de porte à l’endroit où la
poignée de porte touche au mur. Ce style de
butoir doit être posé vis-à-vis un poteau du
mur de plaque de plâtre. Sinon, il faut tailler
une petite pièce de contreplaqué de 13 mm
(1⁄2 po) d’épaisseur en un carré de 25 cm x 
25 cm (10 po x 10 po) que l’on fixe au mur et
que l’on peint de la même couleur que celui-ci.
On pose ensuite le butoir de porte sur le
contreplaqué, vis-à-vis la poignée de porte.
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Portes pliantes

C’est bien connu, les portes pliantes ont tendance
à perdre leur quincaillerie et à se désaligner. La
plupart des portes pliantes sont à âme creuse,
avec un cadre en bois de 23 mm (7/8 po) au
périmètre, revêtu d’un placage mince des deux
côtés. Du carton sert de cale d’espacement entre
les panneaux. Les problèmes les plus courants
sont le bris au niveau du boulon d’ajustement
vertical inférieur, la glissière qui sort de la
douille de plastique sur le profilé en U placé au
haut de la porte, et la vis d’ajustement du
support de pivotement qui se desserre et qui
provoque le coincement de la porte. 

• Si votre porte pliante se défait au niveau du
boulon d’ajustement vertical inférieur, vous
devez alors enlever ce dernier. Collez le cadre
de la porte qui s’est fissurée et maintenez-le en
place à l’aide d’une serre jusqu’à ce qu’il soit
sec. On peut employer de petits clous à pointe
perdue pour réparer la partie recollée. Réinstallez
le boulon d’ajustement vertical. Il est préférable
de remplacer la porte si l’orifice du boulon
d’ajustement s’est trop agrandi.

• Vous trouverez une pièce de rechange dans la
plupart des magasins d’articles pour la maison
si la douille de plastique du guide supérieur
s’est endommagée. Toutes les pièces de
rechange de la porte pliante peuvent être
achetées séparément ou sous forme de trousse. 

• Parfois, c’est le rail du dessus qui s’abîme. Des
rails de rechange sont aussi disponibles. 

• Les portes pliantes s’ouvrent et se ferment plus
facilement si elles sont ajustées de manière à
laisser un espace de 13 à 19 mm (entre 1⁄2 et 3⁄4 po)
entre le haut de la porte et le rail.
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• Souvent, les semelles de portes peuvent être installées sans les visser en place. La friction
est suffisamment grande pour les maintenir en place et leur permettre de flotter ainsi que
de s’ajuster elles-mêmes.  

• On peut aussi employer de la cire pour lubrifier les goupilles des charnières. Enlevez la
goupille, lubrifiez sa surface avec de la cire, puis réinstallez-la. Les goupilles s’enlèvent en
enfonçant un clou dans la dépression située à leur extrémité inférieure. 

• On trouve de nombreux types de butoirs de portes sur le marché. Le type le plus courant
est le petit modèle à ressort muni d’un embout en caoutchouc et qui se pose sur les
plinthes. Ce modèle est souvent inefficace parce qu’il cède lorsqu’on ouvre la porte
brusquement. La perforation des plaques de plâtre, derrière les portes, est souvent
attribuable aux butoirs de porte manquants ou endommagés.

• Si une porte pliante doit être remplacée, pensez à un modèle plus durable, comme une
porte battante ou coulissante.

CONSEILS



Réparation des murs
et des plafonds

Les plaques de plâtre endommagées, surtout les
murs extérieurs, peuvent causer des problèmes
d’humidité et créer un risque pour la santé. La
réparation des plaques de plâtre est facile avec les
outils et les produits adéquats. Suivez ces étapes
simples pour réparer à peu près n’importe quel
dommage causé aux plaques de plâtre. 

Outils et matériel

• couteau à plaque de plâtre de différentes largeurs

• scie à plaque de plâtre

• couteau tout usage

• ruban à joint

• composé à joints

• nécessaire de réparation

• éponge

• papier abrasif à grain moyen (80 à 100)

• bloc de ponçage

• vis à plaque de plâtre

• clous à plaque de plâtre annelés de 38 mm 
(11⁄2 po)

• tournevis ou pistolet à vis

• toile de peintre

• masque antipoussières

• seau

• ruban à mesurer

• crayon

Dépressions

• Poncez simplement les dépressions et
remplissez-les de composé à joints. Ajoutez une
deuxième couche de composé si nécessaire.
Attendez que le composé soit sec, poncez, puis
appliquez une couche d’apprêt. 

Trous et fissures de petite dimension

• Nettoyez l’emplacement, enlevez tous les
matériaux détachés, puis remplissez le trou ou
la fissure de composé à joints. Ajoutez une
deuxième couche de composé au besoin.
Attendez que le composé soit sec, poncez,
puis appliquez une couche d’apprêt. Il faudra
peut-être appliquer une bande à joint sur les
grosses fissures (voir ci-après).
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Clous soulevés

• Utilisez un marteau pour enfoncer et chasser
la tête de clou soulevée. Enfoncez ensuite un
nouveau clou annelé ou une vis à plaque de
plâtre à 38 mm (1 1⁄2 po) du clou qui s’était
soulevé, et chassez-en la tête (sans perforer le
papier, en créant une légère dépression de la
forme de la tête du marteau). Enlevez tous les
matériaux détachés. Couvrez de composé à
joints, laissez sécher, poncez et appliquez une
couche d’apprêt. 

Note : Pour les étapes suivantes, vous n’aurez
pas besoin d’étendre du composé à joint avant
d’appliquer un ruban de fibres autoadhésive. 

Trous de dimension moyenne d’au plus
de 5 cm (2 po)

• Appliquez une quantité généreuse de composé
à joints autour de l’extrémité extérieure du trou.
Le composé à joints doit couvrir toute la partie
où le ruban à joint sera appliqué. Entrecroisez
deux ou trois morceaux de ruban à joint sur
l’ouverture et couvrez-les de composé à joints.
Laissez durcir. Poncez au besoin, puis appliquez
une deuxième couche de composé à joints sur
les rubans. Laissez durcir et poncez au besoin.
Attendez que le composé soit sec, poncez, puis
appliquez une couche d’apprêt. 

Grosses fissures de 3 mm (1⁄8 po) ou plus

• Appliquez du composé à joints dans la fissure
avec un couteau à plaque de plâtre de 125 mm
(5 pouces). Appliquez du composé à joints sur
toutes les surfaces qui seront recouvertes de
rubans à joint. 

• Appliquez un ruban à joint sur la fissure.
Appuyez le couteau fermement sur la fissure
pour noyer complètement le ruban dans le
composé à joints. Laissez le composé durcir.

• Appliquez d’autre composé sur le ruban à l’aide
d’un couteau à plaque de plâtre. Laissez durcir,
poncez, puis appliquez une autre couche de
composé à joints, au besoin. Attendez que le
composé soit sec, poncez, puis appliquez une
couche d’apprêt.

Gros trous de plus de 5 cm (2 po) ou
dommages causés par l’eau

MISE EN GARDE : Vérifiez s’il y a des fils ou
des tuyaux avant de faire des trous dans les
murs. Prenez bien soin de ne pas les abîmer
pendant les réparations.

Option 1

• Avec un couteau tout usage et une scie à
plaque de plâtre, taillez une ouverture carrée
autour de la partie endommagée du mur en
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plaque de plâtre. Insérez des morceaux de 1 x
4 po ou de 2 x 4 po dans le mur, derrière la
plaque de plâtre, puis vissez-les en place.
Vissez dans les morceaux de bois une nouvelle
pièce de plaque de plâtre. Étendez du composé
à joints à la jonction de la nouvelle plaque de
plâtre et de la vieille, posez le ruban à joint,
puis amincissez les bords de la partie couverte de
composé. Appliquez au moins une autre
couche de composé à joints et laissez sécher.
Poncez entre chaque couche. Laissez sécher et
appliquez une couche d’apprêt. 

Option 2

• Achetez un nécessaire de réparation autoadhésif.
Il s’agit habituellement de minces pièces de
métal perforées. Assurez-vous que la pièce
couvrira le trou. À l’aide de papier abrasif,
poncez les aspérités autour du trou. Placez la
pièce de réparation sur le trou et appliquez la
première couche de composé. Posez deux
couches additionnelles que vous laisserez
sécher et que vous poncerez. Appliquez une
couche d’apprêt. 
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Plaque de plâtre dont le papier de
revêtement est déchiré

• Enlevez tout le papier décollé. Appliquez sur
la partie endommagée une mince couche de
composé à joints avec un couteau à plaque de
plâtre et adoucissez l’épaisseur des bords afin
d’obtenir un fini lisse. Laissez sécher et posez
une seconde couche, au besoin. Laissez sécher,
poncez et appliquez une couche d’apprêt.
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• Si les nécessaires de réparation en métal et les rubans de fibres autoadhésives facilitent les
réparations, il est rare que les spécialistes les utilisent à cause de leur coût légèrement plus
élevé. 

• Divers matériaux sont offerts pour la réparation des plaques de plâtre, dont les rubans
adhésifs et non adhésifs, les composés à retouches à prise rapide et les rubans à joints. Quel
que soit le type de matériau de réparation que vous utilisez, lisez attentivement le mode
d’emploi du fabricant et suivez chaque étape suggérée. Certains composés à retouches
sèchent plus rapidement que d’autres. 

• La première couche de composé doit être plus épaisse, et les deuxième et troisième
couches, de plus en plus minces. Chaque couche doit couvrir une plus grande surface
que la précédente. C’est ce qu’on appelle adoucir l’épaisseur des bords car la nouvelle
surface s’amincit au fur et à mesure qu’on s’éloigne de la partie endommagée. 

• Vous pouvez lisser les petites réparations avec une éponge humide avant d’appliquer la
peinture d’apprêt. N’enlevez pas trop de composé à joints. Assurez-vous que la surface est
sèche avant d’appliquer la peinture d’apprêt.

• Prenez soin de vos outils. Lavez-les et asséchez-les immédiatement après chaque
utilisation ou entre chaque réparation. Ne laissez pas d’outils dans l’eau parce qu’ils
rouilleront et qu’ils tacheront le composé.

• Pour éviter que votre composé ne durcisse, couvrez-le toujours entre chaque réparation
ou si vous prenez une pause. 

• Disposez du composé à joints excédentaire de manière sécuritaire et respectueuse de
l’environnement. La plupart des décharges exigent le tri des déchets de plaques de plâtre. 

CONSEILS
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Peinture

La peinture peut constituer un défi de taille
pour tout occupant d’un logement.
Il existe différents types de
peinture, d’outils, de
conseils et de trucs pour
réaliser du bon travail.
Repeindre les murs
d’une maison pendant
qu’elle est occupée rend la
tâche encore plus difficile. Avec
un peu de pratique et de recherche, on peut
apprendre à faire du bon travail en se fondant
seulement sur les principes de base. La présente
section fournit un bref aperçu des étapes de la
peinture de même que quelques conseils et trucs.

Conseils sur la Maison saineMC

Choisissez des peintures contenant le moins
possible de composés organiques volatils (COV)
afin de protéger la qualité de l’air intérieur.
Comme les peintures sont appliquées sous forme
liquide et qu’elles couvrent de grandes surfaces,
elles peuvent produire des émanations importantes
à l’intérieur du bâtiment pendant leur séchage et
leur cure. Si certains produits mettent quelques
jours à durcir, d’autres peuvent prendre des mois.
Les vapeurs produites par les solvants toxiques et
les additifs contenus par la peinture peuvent
nuire à la santé. 

N’appliquez jamais de peinture sur de la
moisissure car vous ne ferez que cacher les
problèmes d’humidité qui causent la croissance
de la moisissure. Premièrement, corrigez la
source de croissance de la moisissure

(généralement les hauts niveaux
d’humidité), enlevez la
moisissure, puis préparez et
traitez (en appliquant une
couche d’apprêt) la surface

couverte de moisissure à
l’aide d’un produit
conçu à cet effet. 

Outils et matériel

• outil pour ouvrir • lunettes de sécurité/gants
les boîtes de peinture (si l’on utilise des solvants)

• seau • pinceau de 8 cm (3 po)
• toile de peintre • escabeau
• pistolet à calfeutrer • détergent
• plâtre à reboucher • housses à rouleaux
• tige rallonge • agitateur
• essence minérale • apprêt
• ruban de peintre • peinture
• couteau à mastiquer • vêtements protecteurs
• papier abrasif • chiffon de dépoussiérage
• tournevis • chiffons
• pinceau à châssis de 5 cm (2 po)
• rouleaux à peindre et plateau
• manche de rouleau à peindre
• produit de calfeutrage peinturable
• phosphate trisodique (PTS)

Peinture au plomb

Si votre maison a plus de 40 ans, la peinture qui
la recouvre contient probablement du plomb.
La peinture au plomb en bon état n’est pas
dangereuse, mais elle présente un risque pour la
santé si elle s’écaille. Poncer et gratter ce type de
peinture peut produire d’énormes quantités de
poussière contenant du plomb. (La peinture au
plomb dégradée par les intempéries qui
recouvre l’extérieur de votre maison risque aussi
de contaminer le potager et le bac à sable.) 

Les personnes les plus à risque à cause de la
peinture au plomb sont les bébés, les jeunes
enfants, les femmes enceintes et les foetus. On
peut vérifier la présence de plomb dans des
échantillons de peinture à l’aide d’un nécessaire
d’analyse pour la maison ou en s’adressant à un
laboratoire. Les lois fédérales et provinciales en
vigueur restreignent maintenant la quantité de
plomb dans les produits commerciaux. 
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La meilleure méthode concernant la peinture au
plomb consiste à la laisser en place à moins
qu’elle ne soit accessible aux enfants ou qu’elle
ne se détériore. 

Vous pouvez prendre trois mesures : 

1. Réparer — touchez le moins possible à la
peinture et nettoyez soigneusement les lieux
après vos travaux.

2. Encapsuler — couvrez la vieille peinture avec
de la nouvelle ou avec un autre revêtement
mural comme des plaques de plâtre ou des
panneaux de bois préfinis.

3. Enlever — suivez des consignes de sécurité strictes.
L’enlèvement est la solution la plus dangereuse.
Pour enlever la peinture sur de petites surfaces,
employez un décapant chimique, mais prévoyez
une bonne ventilation, portez une combinaison
de travail, des lunettes de sécurité, des gants ainsi
qu’un respirateur. Scellez la pièce avec un écran
antipoussières de plastique placé sur les portes
et les conduits d’air, et couvrez tout le mobilier
de même que les planchers avec une feuille de
plastique. Nettoyez soigneusement les lieux après
vos travaux. Évitez de sabler les surfaces et de
libérer ainsi de la poussière contenant du plomb,
ou de décaper la peinture avec un pistolet
thermique, ce qui dégage des émanations au plomb.

Préparation avant de peinturer

• Enlevez autant de mobilier de la pièce que
possible. Recouvrez le plancher et le mobilier
restant avec des toiles de peintre. On emploie
souvent du plastique pour recouvrir le mobilier
sauf qu’une bonne toile de peintre vaut son
pesant d’or car elle absorbe la peinture, reste
stable en plus d’être antidérapante et réutilisable.

• Enlevez les tableaux, les miroirs, les rideaux ou
les stores, les plaques d’interrupteur mural et
la quincaillerie. Masquez ou dévissez les
plaques des plafonniers pour les décoller du
plafond. Couvrez les appareils. 

• Si les surfaces à peindre sont sales, il est possible
que la peinture n’adhère pas au mur. À l’aide de
phosphate trisodique (PTS) ou d’une solution
contenant un peu de détergent, lavez les surfaces
sales et touchées fréquemment, ou celles qui
peuvent être couvertes de résidus huileux
provenant de la cuisson. N’oubliez pas de laver
les portes et les boiseries, surtout à l’endroit où
elles sont touchées. Une fois nettoyées, essuyez
les surfaces avec un chiffon humide pour les
rincer et laissez-les sécher avant de les peindre.
Il importe d’éliminer tout résidu de détergent. 

• Note spéciale sur les traces de marqueur, de
crayon et les taches d’eau : enlevez toutes les
marques que vous pouvez à l’aide d’un
détergent liquide, puis essuyez avec un chiffon
humide. Utilisez un apprêt spécial sur les
marques encore visibles pour les empêcher de
paraître au travers de la couche de finition.

• Poncez les surfaces lustrées avec un papier abrasif
à grains fins pour que la peinture adhère
correctement. Ramassez toute la poussière de
sablage. Nettoyez les surfaces à l’aspirateur et
essuyez-les avec un chiffon de dépoussiérage. 

• Examinez les surfaces pour y déceler des trous
de clous, des fissures ou d’autres imperfections.
Grattez les grosses fissures des murs et des
plafonds avec un couteau à mastiquer pour
enlever les particules détachées.

• À l’aide d’un couteau à mastiquer, poussez
fermement le composé à retouches à l’intérieur
des crevasses et lissez jusqu’à ce qu’il soit à
égalité avec la surface. Remplissez les assemblages
à onglet (qui se sont ouverts) de même que les
boiseries des portes et des fenêtres (qui se sont
séparées du mur) en poussant le composé dans
les crevasses et en le lissant avec votre doigt.
Laissez le composé sécher puis poncez-le
légèrement. Comme le composé à retouches
rétrécit en séchant, il faut habituellement une
deuxième application pour les trous et les
fissures de grande dimension.
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• Enlevez la peinture qui s’écaille avec un couteau
à mastiquer. Lorsque vous enlevez de la peinture
des murs et des plafonds, poncez les bords de
celle qui reste afin de les adoucir. Vous pourrez
ainsi marier les deux couches de peinture, et
elles seront impossibles à distinguer lorsque vous
aurez recouvert la surface. Poncez entièrement
les châssis, les boiseries et les portes dont vous
avez enlevé de la peinture avant de les repeindre.
Utilisez du papier abrasif à grain fin. 

Couche d’apprêt

Cette étape importante sert à sceller la surface
avant de la peindre : elle prolonge la période de
séchage du découpage, réduit le risque que des
marques de chevauchement apparaissent et
donne une couleur ainsi qu’un lustre uniformes.
L’application de nombreuses couches de peinture
au latex risque en fait de rendre la surface très
absorbante. Il est préférable de les couvrir
d’apprêt. Généralement, les châssis, les boiseries et
les portes déjà recouverts d’un fini émail ne
requièrent pas d’apprêt (n’oubliez pas de poncer
les surfaces lustrées pour leur donner un fini
mat). Cependant, un apprêt doit être appliqué
après des réparations importantes. 

• Retouchez les réparations effectuées sur les
murs avec un apprêt de bonne qualité. Pour
les plaques de plâtre neuves, on recommande
un apprêt au latex. Pour les plaques de plâtre
déjà peintes, employez un apprêt aux résines
alkydes.

• Les murs et les plafonds recouverts d’un fini
mat et poreux doivent être apprêtés avec une
couche intermédiaire spéciale. (Chaque peinture
possède sa propre marque et ses formules
recommandées selon l’endroit couvert et le
type de peinture de finition appliqué.)

• Le bois naturel ou le bois peint mis à nu par
ponçage doivent être apprêtés avec une couche
d’apprêt-émail aux résines alkydes. 

Peinture intérieure

Commencez à la jonction du plafond et des murs.
Utilisez un pinceau à découpage de 5 à 8 cm (de
2 à 2 1⁄2 po), et peinturez une bande de 8 cm (3 po)
de large à la jonction des murs et du plafond, en
commençant dans un coin de la pièce. On
recommande de découper une section à la fois, et
d’alterner entre le découpage et le recouvrement
du plafond et des murs. Cette méthode permet
de maintenir une démarcation humide sur la
surface découpée de même que le plafond ainsi
que le mur peints au rouleau, ce qui empêche de
créer une ligne visible entre la partie découpée et
le reste du plafond ou du mur.

Peinture du plafond

• Pour peindre une pièce, il faut toujours
commencer par le plafond, avant les murs.
Ainsi, les gouttelettes de peinture qui
tomberont sur les murs pourront être couvertes
lorsqu’on peindra ces derniers. Saturez un
rouleau de peinture. Faites-le rouler lentement

en un mouvement de va-et-vient sur les
arêtes du plateau pour enlever

l’excès de peinture. Commencez
près d’un coin, en mariant la

couche à la bande peinte
précédemment le
long du plafond.
Peinturez dans le

sens de la largeur plutôt
que de la longueur du
plafond. N’arrêtez que
lorsque le plafond est
complètement

couvert. Une tige rallonge, préférablement
ajustable, constitue un excellent outil car elle
vous permettra de rejoindre une plus grande
partie du plafond tout en demeurant au
niveau du plancher. Rouler la peinture
perpendiculairement à votre corps plutôt que
le long de celui-ci vous aidera à combattre la
fatigue de la nuque et les tours de reins. 
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Peinture des murs

• Lorsque le plafond est sec, retournez à l’endroit
où vous avez commencé à peindre. À l’aide d’un
pinceau à découper, peinturez soigneusement
une bande à la jonction du
mur et du plafond. Si le
découpage vous
rebute, attendez
que le plafond soit
complètement sec
avant d’y appliquer du
ruban à faible adhérence, le
long des murs. Ce ruban protégera le plafond
pendant que vous peinturez les murs. Laissez
la peinture au latex fraîche sécher au moins 24
heures avant d’appliquer du ruban à faible
adhérence, sinon elle pourrait s’arracher.
Certaines conditions, comme un taux
d’humidité élevé, allongeront le temps de
séchage recommandé. 

• Ensuite, peinturez le long des plinthes et
autour des boiseries de porte et de fenêtre.
Peinturez un mur à la fois. 

• Si vous peinturez à deux, l’un de vous devrait
faire le découpage et l’autre, utiliser un rouleau.
Peinturez un mur à la fois pour éviter de laisser
une ligne de démarcation autour de la surface
peinte. Ce problème se produit lorsque la
partie découpée sèche avant celle que vous
peinturez au rouleau. 

Séquence à suivre pour la peinture
extérieure

La peinture du parement et des boiseries
extérieures contribuera à protéger votre maison
contre l’humidité et les dommages causés par les
intempéries. Il est temps de repeindre lorsque des
signes d’usure ou d’écaillement de la peinture
commencent à apparaître. Au fur et à mesure que
la peinture s’use, l’apprêt commence à paraître au
travers des couches de finition, la couleur
commence à pâlir, et le grain du parement en
bois devient évident. 

Attendez de voir ces signes. Si vous repeignez trop
fréquemment, vous finirez avec une couche
épaisse qui se fissurera et se brisera. La couche
sera tellement épaisse qu’elle ne pourra pas se
contracter et se décontracter avec les changements
climatiques ou s’ajuster aux déplacements
structurels subis naturellement par votre maison.
Si vous attendez trop longtemps, la surface peinte
se détériore, ce qui complique sa restauration.
Vous devrez peut-être poncer la surface pour
exposer le matériau et recommencer depuis le
début. Un examen régulier de l’état de la
peinture extérieure vous permettra de déterminer
le moment propice pour repeindre. 

• Les surfaces doivent être propres, sèches et
libres de peinture détachée, craquée ou écaillée.

• Utilisez des teintures opaques ou de la
peinture, mais pas de teinture transparente
pour refinir les surfaces extérieures teintes. 

• Peinturez le parement.

• Peinturez les boiseries, les rampes, les porches,
les marches et les fondations.

• Peinturez les volets, les moustiquaires, les contre-
fenêtres et toutes les autres surfaces amovibles.

• Peu importe la surface, commencez toujours
en haut et peinturez vers le bas. 

Pour peinturer les marches, les rampes, les
terrasses et les porches, n’employez pas d’émail
lustré car il peut rendre les surfaces en bois très
glissantes pendant l’hiver.

Nettoyage

Peintures au latex diluées à l’eau

• Suivez les directives de nettoyage ci-après en
vous servant d’eau savonneuse chaude au lieu
de solvant à peinture. Les peintures au latex
sont faciles à nettoyer avec de l’eau et ne
requièrent pas de solvant.



Peintures à base d’huile

• Nettoyez les pinceaux en humectant
soigneusement l’intérieur des soies de solvant. En
pressant, faites sortir autant de peinture et de
solvant que possible. Répétez jusqu’à ce que la
peinture disparaisse. Rincez à l’aide de solvant
propre, lavez avec de l’eau savonneuse, puis laissez
sécher. Emballez et entreposez dans du papier épais.

• Nettoyez les rouleaux en les démontant et en
grattant le plus de peinture possible. Submergez-
les de solvant. Après avoir éliminé la majeure
partie de la peinture, lavez avec du détergent
doux, puis rincez à l’eau claire. Enlevez la
peinture du support et de la quincaillerie du
rouleau avec du solvant. Suspendez le rouleau
pour qu’il sèche.

Élimination des restes de peinture

Comme les décharges atteignent rapidement leur
pleine capacité, l’élimination des déchets constitue
une préoccupation environnementale majeure.
Les consommateurs peuvent suivre plusieurs
directives pour réduire les déchets de peinture. 

• Acheter plus de peinture que nécessaire vous
coûte de l’argent et crée aussi le problème de
l’élimination des restes. Faites-vous une faveur,
ainsi qu’à l’environnement, en achetant la
quantité nécessaire pour réaliser les travaux.
Votre marchand local de peinture vous aidera à
déterminer la quantité exacte pour chaque projet.

• Utilisez toute la peinture achetée. Une couche
additionnelle fournira une protection accrue.
Partagez vos restes avec un voisin qui doit
peindre une petite surface. Faites don de la
peinture à un organisme caritatif local, à un
programme d’embellissement communautaire,
à un programme de service ou à un organisme
de quartier qui aide les personnes âgées,
handicapées ou défavorisées. Donnez le
produit dans son contenant d’origine, avec
une étiquette intacte. 

• La plupart des magasins de peinture accepteront
les restes de produit. Si le vôtre refuse de les
prendre, suivez les recommandations suivantes.

• Les restes de peinture ne doivent pas être jetés
dans un drain (comme un évier domestique,
une toilette ou un égout pluvial).

• On peut laisser sécher les peintures au latex en
enlevant le couvercle et en permettant à l’eau
de s’évaporer. Faites-le dans un endroit hors
de portée des enfants et des animaux
domestiques. Laissez la peinture sécher
complètement. Consultez les autorités locales
avant de jeter la boîte aux ordures ménagères.
Il existe peut-être un programme de recyclage
de la peinture ou un règlement de district.
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• Les peintures à base de solvant (aussi appelées
peintures alkydes ou à l’huile) requièrent des
méthodes d’élimination spéciales, ce qui
constitue une autre bonne raison de les éviter.
Les peintures à base de solvant sont inflammables
et posent des risques particuliers. Ces produits
ne doivent pas être jetés dans les égouts pluviaux,
les drains ménagers (surtout si vous possédez
une fosse septique) ou sur le sol. Ils doivent être
éliminés comme des déchets domestiques
dangereux. Entreposez la peinture jusqu’à ce
qu’on organise une « journée de cueillette de
déchets domestiques dangereux ». Si votre
communauté ne possède pas de programme de
gestion des déchets domestiques dangereux,
communiquez avec votre organisme local ou
provincial de contrôle environnemental pour
qu’il vous conseille sur leur élimination. 

• Les solvants à peinture, la térébenthine et
l’essence minérale ne doivent pas être jetés dans
un drain ou un égout pluvial. Vous pouvez
réutiliser des types de produits en suivant
quelques étapes simples. Laissez la térébenthine
ou les nettoyants à pinceau utilisés reposer dans
un contenant fermé jusqu’à ce que les particules
de peinture se déposent. Videz ensuite le liquide
clair dans un contenant afin de le réutiliser.
Ajoutez un absorbant (c’est-à-dire de la litière
pour chat) au résidu et laissez ce dernier
sécher complètement. Communiquez avec
votre organisme local ou provincial de
contrôle environnemental pour qu’il vous
conseille sur son élimination.

• Dans la mesure du possible, évitez les peintures alkydes en raison de leur teneur élevée en
COV et des risques qu’elles posent pour la santé. Les peintures sans COV ou à faible
teneur en COV constituent un choix beaucoup plus sain et sécuritaire.

• Peinturez le dos des plaques d’interrupteur mural pour y référer plus tard ou inscrivez le
nom et le numéro des couleurs. 

• N’entreposez jamais de produits de peinture près des flammes nues ou de la chaleur ou à
portée des enfants ou des animaux domestiques. 

• Teintez un apprêt jusqu’à ce qu’il soit presque de la même couleur que votre couche de
finition, surtout si elle est foncée. 

• Les pinceaux sont offerts avec des formes, des profils et des soies qui varient. Il existe des
pinceaux spéciaux pour pratiquement n’importe quelle surface. Les pinceaux chinois à
poils naturels sont conçus pour les produits à l’huile, les vernis et les teintures; les
pinceaux entièrement à poils de nylon et les pinceaux à poils de nylon/polyester sont
idéals pour les peintures au latex et les autres finis à base d’eau.

• Conçus pour les bardeaux de sciage et de fente, les tampons pour peinture s’emploient
aussi sur les surfaces lisses. Ils appliquent la peinture plus rapidement qu’un pinceau et
peuvent être nettoyés ou remplacés. 

CONSEILS
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• Réputés pour accélérer le travail et donner des finis lisses, les rouleaux sont idéals sur les
surfaces planes. La texture de la surface dicte la longueur de la peluche — plus la surface
est lisse et plus la peluche sera courte. 

• Peinturez les pièces du haut vers le bas; les plafonds, les murs, les portes, les boiseries et
les plinthes.

• Utilisez du ruban de peintre à faible adhérence entre la moquette et les plinthes.

• Enlevez les éclaboussures avec de l’essence minérale et de l’eau savonneuse. 

• Couvrez le plateau de papier d’aluminium avant de le remplir. Après avoir terminé vos
travaux, remettez l’excédent de peinture dans la boîte puis jetez le papier d’aluminium en
prenant les précautions nécessaires. 

• Lorsque vous nettoyez un pinceau dans un contenant de solvant ou d’eau, ne le laissez
pas debout car vous déformerez les soies. Rincez-le pour enlever toute la peinture, raclez
les soies à l’aide d’une brosse à cet effet et suspendez-le pour qu’il sèche. Vous pouvez
aussi aider les soies à garder leur forme en les emballant dans un étui de papier brun
fabriqué à l’aide d’un sac d’épicerie. Attachez l’étui avec une bande élastique enfilée
autour de la virole métallique du pinceau. Entreposez le pinceau en le déposant à plat ou
en le suspendant. 

• N’entreposez pas de chiffons sales qui ont été contaminés par des solvants car ils peuvent
s’enflammer par suite de réactions chimiques. 

• La prochaine fois que vous peinturez une pièce et que vous voulez prendre une pause et
aller manger ou vous arrêter pour la nuit, ne vous donnez pas la peine de rincer le
rouleau. Plutôt, éliminez autant de peinture que possible par roulement, puis couvrez le
rouleau d’un papier d’aluminium. Pincez le papier d’aluminium aux extrémités du
rouleau pour rendre l’emballage étanche à l’air. 

• Si 12 heures ou plus s’écouleront avant que vous ne repreniez vos travaux de peinture,
retirez le rouleau du manche, enveloppez-le de papier d’aluminium, placez-le dans un sac
de plastique et déposez-le dans le réfrigérateur. Votre rouleau restera humide pendant
une période pouvant atteindre jusqu’à quatre jours. Retirez le rouleau du réfrigérateur
quelques heures avant de recommencer à peinturer (mais attendez au moins deux heures
pour le déballer). Cette période de réchauffement permet à la peluche de s’assouplir et de
recommencer à peinturer. 

CONSEILS (suite)
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Apprêts

Sur cette surface utilisez cet apprêt

Vieille peinture alkyde ou surface poudreuse
apprêt aux résines alkydes ou super
adhérent

Vieille peinture au latex latex ou super adhérent 

Bois naturel ou papier peint apprêt au latex conçu pour ces surfaces

Nœuds, graffitis, taches d’eau et de fumée apprêt anti-taches

Vieux plâtre apprêt au latex conçu pour le plâtre

Acier ou fer apprêt aux résines alkydes ou à métal

Guide de finition intérieure

Mat Peu lustré Semi-lustré Lustré

Apparence Douce
Légère, peu
brillante

Moyenne Éclatante

Lavabilité Bonne Excellente Excellente Excellente

Résistance au
lavage à la brosse

Faible Bonne Excellente Excellente

Pouvoir
masquant

Excellent Très bon Bon Bon

Résistance aux
taches

Faible Bonne Très bonne Excellente

Masquage des
défauts des murs

Excellent Très bon Bon Faible
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Produits à employer
Latex Alkyde

Mat Peu lustré
(Fini coquille
d’œuf–perle)
Semi-lustré

Mat Semi-lustré Lustré

Salon/salle à manger X

Chambre d’adulte X X

Boiseries/portes X X X X

Salle de bains ☛ * X X

Couloir X X X X

Cuisine ☛ * X

Mobilier X X

Plafond (autre que
stuc)

X X X

Surfaces en stuc X

Chambre d’enfant X X

Salle familiale X X

X Recommandé
☛ * Nettoyez les surfaces peintes avec du phosphate trisodique et peinturez avec un apprêt au
latex super adhérent. Pour les salles de bains humides et les cuisines soumises à un usage
intensif, utilisez de la peinture acrylique ou latex pour cuisine et salle de bains ou de la peinture
alkyde intérieure.
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Nettoyage des éviers, des
baignoires et des cabines
de douche

Les éviers, les baignoires et les douches doivent
être nettoyés pour des raisons évidentes. Cependant,
le nettoyage peut endommager vos robinets et
vos appareils s’il est réalisé avec le mauvais produit.
Certains matériaux comme la fibre de verre
requièrent de l’entretien pour en préserver le fini.

N’UTILISEZ JAMAIS de produit à vaporiser et
à laisser en place, de produit pour enlever les
dépôts calcaires, de nettoyeur de cuve de toilette,
de solvant aromatique, de nettoyant abrasif, de
récurant liquide fort ou de matériau susceptible
d’endommager ou de ternir la finition. N’utilisez
pas de produit chimique puissant. N’utilisez pas
de récurant ni de tampon à récurer. 

Outils et matériel

• chiffons

• éponge

• tampon doux

• gants de caoutchouc

• savon non abrasif

• nettoyant et cire à fibre de verre

• seau

Éviers

La plupart des éviers sont en métal émaillé ou en
porcelaine ou sont moulés dans le comptoir
(imitation de pierre). Ces matériaux sont fragiles
et peuvent être facilement endommagés si on les
nettoie incorrectement. 

• Les meilleurs produits de nettoyage pour les
éviers sont les savons non abrasifs qu’on
applique avec un chiffon, une éponge ou un
tampon doux. Rincez l’évier soigneusement
après chaque nettoyage.  

Salles de bains et cabines de douche

Les salles de bains et les cabines de douche sont
fabriquées de fibre de verre, d’acrylique, de métal
émaillé ou d’imitation de pierre moulée. La plupart
des baignoires neuves sont faites de fibre de verre.
Elles nécessitent un entretien annuel. Communiquez
avec votre service du logement si vous n’arrivez
pas à déterminer le matériau que vous nettoyez. 

• Fibre de verre – nettoyez avec un détergent
ménager liquide et doux ou un nettoyant
mousseux. Des nettoyants légèrement plus
puissants peuvent être employés pour les
taches rebelles. Une fois l’an, employez un
nettoyant et une cire à fibre de verre afin de
restaurer le fini. Ces produits sont offerts chez
les marchands de produits nautiques.

• Acrylique – gardez le produit brillant et lisse
à l’aide de détergent ménager liquide et doux
ou de nettoyant mousseux. Des nettoyants
légèrement plus puissants peuvent être
employés pour les taches rebelles. Du poli
pour acrylique doit être appliqué à chaque
année; on peut l’acheter dans les magasins qui
vendent des baignoires en acrylique.

• Métal émaillé – nettoyez avec un détergent
ménager liquide et doux ou un nettoyant
mousseux. Des nettoyants légèrement plus
puissants peuvent être employés pour les
taches rebelles. 

Nettoyage du drain 

On déconseille l’emploi de nettoyants à drain
puissants. Pour nettoyer un drain, versez une
poignée de bicarbonate de soude et ajoutez une
tasse de vinaigre. Mettez le bouchon sur le drain
et laissez le bicarbonate de soude ainsi que le
vinaigre agir pendant 20 minutes environ. Faites
couler l’eau dans le drain. Si ce dernier est
toujours bouché, servez-vous d’une ventouse ou
d’un petit dégorgeoir (furet), ce qui vous
obligera peut-être à enlever la crépine de drain.
Si vous devez employer un nettoyant à drain
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chimique, videz-le lentement au moyen d’un
entonnoir. En entrant en contact avec l’évier ou la
baignoire, un nettoyant à drain peut causer une
décoloration permanente ou endommager la surface

en fibre de verre ou en acrylique. Si vous n’arrivez
pas à débloquer votre renvoi d’eau, vous devrez
peut-être communiquer avec votre service du
logement ou demander l’aide d’un plombier. 

Enfoncez pour boucher le drain

Enfoncez pour dégager le drain

Dévisser pour
nettoyer le
renvoi d’eau et les
tiges en croix

Tiges en croix à
l’intérieur du drain

Poignée

Dégorgeoir

Bouchon 

Renvoi
d’eau

• L’utilisation de produits non approuvés peut annuler votre garantie et endommager vos
éviers, baignoires et cabines de douche.

• Les baignoires et les cabines de douche peuvent être très glissantes après les avoir
nettoyées et cirées. On recommande d’utiliser un tapis en caoutchouc antidérapant ou
des bandes antidérapantes. 

• Les baignoires et les douches sont plus faciles à nettoyer immédiatement après avoir servi. 

• On recommande de porter des gants de caoutchouc pendant le nettoyage pour des
raisons de santé et de sécurité.

CONSEILS
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Remplacement du mastic
d’étanchéité dans les salles de
bains et les cuisines

Il faut bien étanchéiser  le pourtour de votre baignoire
et de votre cuve de toilette pour éviter que l’eau
et l’humidité ne s’infiltrent dans les plaques de

plâtre et le plancher brut adjacents.
La présence d’humidité dans

les plaques de plâtre peut
provoquer la croissance de

moisissures à l’intérieur du
mur, et faire perdre sa valeur

thermique à l’isolant qui s’y trouve.
De l’humidité sur le contreplaqué

du plancher brut pourrait causer de la
pourriture et de la moisissure, et entraîner des
réparations coûteuses. Une étanchéité adéquat
entre les armoires de cuisine et les murs
empêchera l’humidité de s’infiltrer derrière vos
armoires et d’endommager les murs ainsi que le
plancher. Certains mastics d’étanchéité ou
produits d’étanchéité pour la baignoire et les
carreaux ne résistent pas à la moisissure.

Il faut toujours que le contour des baignoires et
des douches soit bien étanchéisé à leur jonction
avec le plancher et les plaques de plâtre. C’est
aussi une bonne idée d’étanchéiser la base des
cuves de toilette situées près des baignoires et
des douches, de même que l’arrière de l’évier de
cuisine, à la jonction du mur et du comptoir. 

Outils et matériel

• grattoir • gants de caoutchouc
• couteau à mastiquer • détergent
• clou ou outil pour sonder • masque antipoussières
• essence minérale • seau
• chiffons ou essuie-tout • pistolet à calfeutrer
• couteau • sac à ordures
• dissolvant à silicone liquide
• mastic d’étanchéité pour la cuisine et la

baignoire résistant à la moisissure

Salle de bains

• Vérifiez s’il y a de la moisissure au périmètre de
la baignoire et du mur. Vérifiez si le calfeutrage
est complet autour de la baignoire. Poussez
sur le mur au-dessus de la baignoire. Si le mur
est mou et facile à bouger, il faudra remplacer
le contour de la baignoire ou les carreaux. Il
est possible qu’il faille changer l’isolant, le
pare-vapeur et la plaque de plâtre, et que l’on
découvre un problème de moisissure à
l’intérieur du mur (communiquez avec votre
coordonnateur résidentiel ou votre organisme
d’habitation d’abord). 

• Si le mur est sain, enlevez la moisissure en
suivant les directives de nettoyage fournies
dans une autre section du présent ouvrage.
Portez toujours des gants de caoutchouc et
un masque antipoussières lorsque vous enlevez
de la moisissure. Parfois, la moisissure se sera
enracinée jusque dans le vieux mastic
d’étanchéité. Vous devrez enlever ce dernier et
le remplacer, le cas échéant. 

• Pour enlever le vieux mastic d’étanchéité à base
de silicone, grattez-le avec un couteau à mastiquer
en évitant d’égratigner l’émail de la baignoire.
Appliquez du dissolvant à silicone liquide,
puis enlevez le reste du mastic d’étanchéité à
base de silicone. Nettoyez avec de l’eau chaude
et du détergent. Laissez sécher.

Éclairage 
insuffisant

Pomme de douche 
qui gaspille de l'eau

Robinet 
qui fuit

Condensation 
sur le réservoir

Plancher 
détérioré

Joint de toilette qui fuit 

Mur 
extérieur 

froid

Mastic 
d'étanchéité

Mastic 
d'étanchéité Mastic

d'étanchéité

Mastic 
d'étanchéité

Mastic 
d'étanchéité

Mastic 
d'étanchéité



• Remplissez la baignoire d’eau chaude. Le
poids de l’eau contenue dans la baignoire
pourrait ouvrir légèrement l’espace entre la
baignoire et le mur, ce qui permettra d’y
insérer du mastic d’étanchéité. Videz la
baignoire lorsque le mastic est sec.

• Lorsque vous étanchéisez le contour de la
baignoire ou d’un appareil de plomberie,
utilisez toujours du mastic d’étanchéité à base
de silicone intérieur résistant à la moisissure.

• Pour appliquer le mastic d’étanchéité, coupez 
le bout du tube de calfeutrage à un angle de
90° correspondant à la largeur de l’ouverture
entre la baignoire et le revêtement mural.
Insérez le bout d’un cintre ou d’un objet
pointu dans le tube pour briser le sceau.
Commencez à un coin et tenez le pistolet à
calfeutrer à un angle de 90° du mur. Essuyez
le surplus de silicone avec votre doigt après
l’avoir mouillé ou avec un outil de finition
pour le calfeutrage. Il peut s’agir d’un travail
salissant : vous voudrez peut-être vous exercer à
appliquer et à lisser des cordons d’étanchéité
sur des matériaux destinés aux rebuts. 

• Êtanchéisez entre la baignoire et le plancher, à
la jonction de la baignoire et du mur
(notamment l’extérieur de la baignoire, où elle
touche au mur). 

• Nettoyez autour de la base de la cuve de
toilette avec du détergent et de l’eau. Laissez
sécher, puis appliquez le mastic d’étanchéité
autour de la base de
la cuve de toilette.
Une petite bande
non étanchéisée
devrait être laissée à
l’arrière de la base de
la cuve de toilette. Il
s’agit d’une mesure
de précaution au cas
où le joint en cire de
la toilette céderait. De cette manière, vous
verrez si une fuite s’est créée, et vous saurez
que le joint s’est brisé. 
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Cuisine

Le joint entre le mur et le comptoir (à un mètre
de chaque côté de l’évier) doit être calfeutré
pour empêcher les éclaboussures de s’infiltrer
derrière le comptoir et de descendre le long du
mur. Si de nombreux éviers de cuisine se scellent
eux-mêmes sur le comptoir, certains requièrent
la pose de mastic d’étanchéité. Pour le savoir,
regardez sous votre évier si l’humidité s’est
infiltrée à partir du comptoir. 

• Enlevez le vieux mastic d’étanchéité à base de
silicone tel qu’expliqué dans la section précédente
sur la salle de bains et répétez la même
procédure d’apllication de mastic d’étanchéité
entre le haut du comptoir et le mur.  

• Vérifiez le contour de l’évier et étanchéisez de
nouveau, au besoin.
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• Exercez-vous en étanchéisant un endroit caché pour vous habituer à utiliser le pistolet à
calfeutrer.

• Le mastic d’étanchéité est aussi offert en tube souple, que de nombreuses personnes
trouvent plus facile à utiliser que le pistolet à calfeutrer.

• Commencez avec un col étroit pour étanchéiser les petits espaces, puis coupez le col de
nouveau pour les ouvertures plus grandes, au fur et à mesure que vous avancez.

• Utilisez toujours du mastic d’étanchéité à base de silicone résistant à la moisissure pour la
cuisine et la salle de bains. 

• Si vous étanchéisez un endroit que vous peindrez plus tard, vérifiez l’étiquette du
fabricant pour vous assurer que le mastic est peinturable. 

CONSEILS

Mastic d’étanchéité
requis



Réparation des tuyaux
d’évacuation d’eaux usées
qui fuient

Les tuyaux d’évacuation d’eaux usées situés sous
les éviers se contractent et se décontractent
lorsqu’ils sont exposés aux variations de
température des eaux usées. Un évier de cuisine
double possède de 9 à
12 joints qui peuvent
couler. La contraction
et la décontraction
d’un joint peuvent le
desserrer et provoquer
une fuite. Les tuyaux
qui fuient provoquent
une hausse du niveau
d’humidité et
favorisent la croissance de moisissure, même si
un contenant a été prévu pour recueillir l’eau.

• Les crépines, les raccords ainsi que les drains
en métal qui fuient doivent être scellés de
nouveau avec du mastic de plombier au niveau
de l’évier, de la douche et de la baignoire.

• Les raccords de plomberie en plastique
possèdent des rondelles de pression coniques
qui scellent au fur et à mesure qu’on resserre
celui-ci. Habituellement, ces raccords sont
serrés à la main, sans clef. Évitez de trop serrer
si vous utilisez quand même une clef. 

• Des siphons sont employés pour empêcher les
gaz d’égout d’entrer dans la maison par les
drains. À l’exception des siphons, les tuyaux
d’évacuation d’eaux usées doivent être de
niveau ou en pente vers le drain. La plomberie
dont la pente est négative a tendance à fuir. 

• Après avoir corrigé les problèmes de pente,
colmatez les fuites des raccords de drains en
serrant doucement à la main. La rondelle
conique de plastique pourrait se déformer et
continuer à fuir si l’on serre trop. 

• Si la fuite demeure, démontez le joint fautif,
nettoyez-le et posez une nouvelle rondelle de
pression. Assemblez de nouveau et serrez
doucement à la main.
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Poser EnleverPoser Enlever

Écrous
coulissants Siphon

Rondelles

• Si les méthodes susmentionnées n’éliminent pas la fuite, il y a peut-être un vice de
conception dans la plomberie et vous devrez probablement faire appel à un préposé à
l’entretien ou à un plombier.

• Si vous appelez un plombier parce que vous n’êtes pas arrivé à déboucher un évier ou un
drain vous-même, n’oubliez pas de lui dire que vous avez utilisé des nettoyants à drains
chimiques, le cas échéant. 

CONSEILS



Réparation des robinets

Les problèmes les plus courants sont les robinets
qui dégouttent et les fuites autour des poignées
et des becs. Dans les deux cas, l’usure des pièces
est la principale cause du problème.
Heureusement, la plupart de ces pièces se
remplacent facilement. 

Il existe trois types de robinets : à siège et à
rondelle (à compression), à diaphragme, à disque
de céramique ou à bille. C’est le type à siège que
l’on retrouve le plus couramment sur les robinets
dotés de poignées distinctes pour l’eau chaude et
froide. Les robinets à manette unique sont
généralement à bille ou à disque de céramique.
Les robinets à deux poignées sans rondelle sont
généralement munis de diaphragmes. Les
méthodes de réparation varient en fonction du
type de robinet. 

Outils et matériel

• tournevis
• clé à molette
• pinces
• clé à siège ou grosse clé hexagonale
• rondelles
• joints toriques
• cartouches de rechange
• lubrifiant hydrofuge

Remplacement des rondelles et des
joints toriques des robinets à siège et à
rondelle

La rondelle d’un robinet à siège et à rondelle s’use
et durcit au fil des ans, c’est souvent pour cette
raison que le robinet dégoutte. Généralement,
l’usure cause une dépression circulaire tout
autour de la rondelle ou l’effritement de cette
dernière. Une rondelle qui s’use prématurément
(soit en moins de trois ans) indique que le siège
est probablement endommagé et qu’il entaille la
rondelle à chaque fois que l’on ferme l’eau. Si le
robinet fuit près de la poignée, c’est
probablement le joint torique qui est usé. 

Pour remplacer les rondelles et les
joints toriques :

• Fermez le robinet d’arrêt situé sous l’évier.
Dans le cas des baignoires et des douches, le
robinet d’arrêt principal de la maison est
probablement le seul moyen de couper
l’alimentation. 

• Bouchez le drain pour éviter que des pièces ne
tombent dedans. 

• Enlevez la poignée du robinet. 

• À l’aide d’une clé, démontez la tige. 
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Robinet mélangeur

Robinet mitigeur
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• Examinez la rondelle. Si elle est endommagée,
enlevez la vis qui la retient et retirez-la.
Nettoyez le bas de la tige. Apportez la tige et
la vieille rondelle chez votre marchand en cas
de doute. 

• Insérez une nouvelle rondelle. Trouvez une
rondelle de la même taille et de la même
forme que l’ancienne. Vous aurez peut-être du
mal à le faire si la vieille rondelle s’est
déformée : faites une vérification en insérant
la nouvelle rondelle jusqu’au bas de la tige. 

• Mettez votre doigt à l’intérieur du robinet
pour déterminer si le siège est lisse et propre.
Les sièges endommagés s’enlèvent avec une clé
à siège ou une grosse clé hexagonale. Il arrive
parfois que les sièges se desserrent et
provoquent des fuites. 

• Remplacez la rondelle et resserrez la vis. (Il est
parfois préférable d’utiliser une vis neuve.)

• Une fuite autour de la poignée indique qu’il
faut probablement remplacer le joint torique.
Enlevez ce dernier à la main, ou soulevez-le
délicatement avec un outil pointu. Lubrifiez
le nouveau joint torique avec de la graisse
hydrofuge après l’avoir installé. 

• En réinstallant la tige, assurez-vous qu’elle est
en position ouverte afin que la rondelle ne soit
pas écrasée ou endommagée au moment de
resserrer celle-ci. 

Réparation des robinets à diaphragme
et à cartouche

• Les robinets à diaphragme et à cartouche sont
aussi faciles à réparer que les robinets à siège et
à rondelle. La partie la plus difficile des travaux
consiste habituellement à trouver les bonnes
pièces. La meilleure méthode est d’enlever la
tige et de l’apporter chez votre marchand. 

• Suivez les étapes précédentes sur les robinets à
siège et à rondelle (c’est-à-dire fermez l’eau,
enlevez la poignée, etc.)

Robinet de
fermeture
de l’eau
chaude

Rondelle
Joint
torique

Arrêt

Alimentation

Robinet de
fermeture
de l’eau
froide

Capuchon
Vis

Poignée

Bec

Cartouche

Corps du robinet

Bagues
d’étanchéité

Bague
de maintien



• Il faut probablement remplacer le diaphragme
si le robinet dégoutte. Le fonctionnement d’une
tige à diaphragme s’apparente beaucoup à
celui d’une rondelle et d’un siège. Pour la
remplacer, suivez la méthode mentionnée
précédemment pour les sièges et les rondelles,
enlevez le diaphragme usé et insérez-en un neuf.

• Une fuite autour de la poignée indique qu’il
faut probablement remplacer la bague
d’étanchéité et le joint torique. Dans le cas
d’une cartouche, on répare les fuites en
remplaçant la bague d’étanchéité et le joint
torique. Suivez la méthode susmentionnée
pour les sièges et les rondelles, enlevez le joint
de caoutchouc situé à la base du robinet avec
un outil pointu; un petit ressort s’enlèvera
aussi. Enlevez le joint torique à la main ou
soulevez-le délicatement avec un outil pointu.
Lubrifiez les nouvelles pièces légèrement avec
de la graisse hydrofuge après les avoir installées.

Réparation des robinets à disque de
céramique et à bille

Généralement, les robinets à disque de céramique
et à bille ne possèdent qu’un seul levier. Les fuites
sont habituellement causées par l’usure des joints
toriques ou l’accumulation de dépôts minéraux.
La réparation consiste à nettoyer et à remplacer
les joints toriques. 

• Fermez le robinet d’arrêt situé sous l’évier. 

• Enlevez le levier et le capuchon. Certains
modèles sont dotés d’une vis de pression qui
maintient le levier à sa base. Utilisez un
tournevis de la taille appropriée ou une clé
hexagonale pour dévisser la vis de pression.
Desserrez la vis jusqu’à ce que vous puissiez
enlever le levier de sa base. Vous aurez peut-être
besoin de le soulever à l’aide d’un gros tournevis.

• Soulevez ou dévissez le capuchon décoratif qui
recouvre la cartouche.  

• Dévissez les vis qui maintiennent la cartouche
au corps du robinet et soulevez cette dernière.

• Vous trouverez une série de bagues
d’étanchéité sous la cartouche. Enlevez-les
avec votre doigt ou utilisez un outil pointu, en
évitant d’égratigner la cartouche.

• Nettoyez les ouvertures. Vérifiez si elles
contiennent des sédiments et enlevez-les, le
cas échéant. Utilisez une lavette non
métallique ou une éponge.

• Replacez les bagues d’étanchéité ou installez-
en de nouvelles.  

• Assemblez le robinet, remettez l’alimentation
d’eau et faites un essai. Si le robinet continue
de fuir après avoir nettoyé la cartouche et
remplacé les bagues d’étanchéité, installez une
nouvelle cartouche.

Réparation des fuites au niveau des
poignées et des becs

• Les fuites au niveau des poignées et des becs
sont généralement causées par des joints
toriques usés que l’on peut remplacer
facilement. Les joints toriques permettent aux
tiges et aux becs de tourner tout en restant
étanches. Lubrifiez les joints toriques de
rechange avec de la graisse hydrofuge avant
d’assembler de nouveau.  
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Nettoyage des aérateurs

• La plupart des robinets sont dotés d’un
aérateur à l’endroit où l’eau s’écoule du bec.
Cet aérateur a pour but d’adoucir le débit et
de contrôler la pulvérisation de l’eau afin de
réduire les éclaboussures. Les aérateurs
contiennent des tamis à mailles fines qu’il faut
nettoyer périodiquement. 

• L’aérateur doit être nettoyé si le débit d’eau
semble plus lent que d’habitude ou si le jet
d’eau est déformé. 

• Essayez de dévisser l’aérateur à la main. Sinon,
enveloppez-le de tissu ou de ruban et utilisez
délicatement des pinces pour le desserrer. 

• Les tamis peuvent être retirés de l’aérateur afin
de les nettoyer ou on peut y faire couler de l’eau
à sens inverse pour déloger tous les débris.  

• Ne serrez pas trop l’aérateur lorsque vous le
réinstallez.  
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• Lorsque vous travaillez sur un robinet, mettez toujours le bouchon dans le drain pour éviter
de perdre de petites pièces. 

• Après avoir travaillé sur des robinets vérifiez si les robinets d’arrêt ne fuient pas. 

• Les poignées qui n’ont pas été enlevées depuis des années pourraient être difficiles à
desserrer. Après avoir enlevé la vis, soulevez doucement et également sur les côtés opposés
pour les desserrer. 

• Il est souvent préférable d’apporter les pièces usées dans une plomberie afin d’obtenir les
bonnes pièces de rechange. La plupart des articles de plomberie peuvent être achetés dans les
quincailleries et les magasins de matériaux de construction. 

• Il est parfois plus facile et préférable de remplacer toute la tige que de ne remplacer que les
rondelles. 

• Pour enlever le robinet au complet, utilisez une clé à molette. Elle est conçue pour les
endroits étroits et difficiles à rejoindre.

• Si vous remplacez les tuyaux d’alimentation, choisissez des modèles en plastique plutôt qu’en
métal rigide, car ce dernier matériau est plus difficile à plier et à couper sans l’écraser.

• Les aérateurs peuvent être remplacés par des modèles à bec pivotant qui facilitent le
nettoyage de l’évier. 

CONSEILS

Bec

Disque
perforé

Tamis

Capuchon
à vis

Rondelle



Réparation des toilettes

Les problèmes les plus courants avec les toilettes
sont les blocages et l’usure des pièces. La
réparation des toilettes nécessite peu d’outils et
demeure à la portée de la plupart des occupants
des logements. 

• Le fait d’actionner la poignée de la chasse d’eau
déclenche une série d’événements. 

• Le levier de la poignée tire sur une chaîne qui
soulève le champignon (ou le clapet) de chasse
du siège de soupape. 

• L’arrivée d’eau par l’ouverture de la cuve y fait
monter suffisamment le niveau pour que les
eaux usées déclenchent un effet de siphon et
passent par le siphon de la toilette, le tuyau de
chute, puis le drain. 

• À l’intérieur du réservoir, le flotteur descend
avec le niveau de l’eau. Lorsque le réservoir est
presque vide, le clapet se referme sur le siège de
soupape et empêche l’eau de continuer de
s’échapper du réservoir. 

• Le flotteur est fixé à un robinet d’alimentation
d’eau appelé un robinet de remplissage ou un
robinet flotteur. L’eau entre par le robinet de
remplissage afin de remplir le réservoir. 

• Le robinet flotteur amène aussi de l’eau par un
tube de remplissage dans la cuvette par
l’entremise du tube de trop-plein. Le robinet de
remplissage ferme l’arrivée d’eau lorsque le
flotteur arrive au point où le réservoir est plein. 

• Une rondelle de cire scelle la cuve de toilette à
une bride montée sur le tuyau de chute et
empêche l’eau de s’échapper sur le plancher. Un
joint scelle le réservoir à la cuve.

Outils et matériel

• deux grosses clés anglaises

• tournevis

• pièces de rechange

• ventouse

• dégorgeoir

• joint de cire

• matériel de nettoyage
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Réparation des toilettes

Symptôme 1 : Le réservoir dégoutte
constamment.
Problème : L’eau coule constamment dans le
réservoir ou la cuve.

Cause 1: Le niveau d’eau est trop élevé. 

Solution : Ajustez le niveau maximal du flotteur
en tournant la vis d’arrêt sur le robinet flotteur,
ou remplacez le flotteur qui coule. 

Cause 2 : Le clapet ne scelle pas adéquatement.

Solution : Nettoyez le siège de soupape sous le
clapet ou remplacez le clapet usé.

Cause 3 : Le robinet flotteur est défectueux.

Solution : Remplacez le robinet flotteur.

Les pièces internes d’une toilette sont plutôt simples.

Chaînette de levage

Clapet à purge d'air
Vous pouvez déterminer s'il s'agit d'un clapet à purge d'air 
par la présence d'un déflecteur qui réduit le diamètre de l'ouverture

Clapet classique
Ne se ferme que lorsque 
le réservoir est presque vide

Chaînette à billes

Clapet muni d'un flotteur réglable

On peut facilement repérer ces clapets 
en raison de la chaîne sur le flotteur



Symptôme 2 : La cuvette déborde.

Problème : La cuvette déborde lorsqu’on tire la
chasse d’eau. La chasse d’eau s’effectue
partiellement.

Cause : Le siphon, le drain ou la cuvette est
partiellement ou complètement bloqué(e).

Symptôme 3 : Le réservoir ou la cuvette fuit. 

Problème : Le réservoir ou la cuvette fuit. La
fuite laisse une trace humide sur le plancher.

Cause 1 : L’eau est pulvérisée contre le
couvercle.

Solution : Ancrez le tube de remplissage pour 
qu’il se déverse dans le tube de trop-plein.

Cause 2 : Le joint entre le réservoir et la cuvette
est défectueux.

Solution : Remplacez le joint défectueux. Un
joint se trouve à l’endroit où l’eau passe du
réservoir à la cuvette et il existe des joints pour
chaque boulon qui fixe le réservoir à la cuvette.
On devrait trouver facilement quel joint fuit en
déterminant l’emplacement de la fuite. 

Cause 3 : Le réservoir est fissuré.

Solution : Remplacez le réservoir.

Solution : Utilisez une ventouse ou un dégorgeoir,
ou débloquez le drain par l’entremise de l’orifice
de vidange de la toilette. Il faudra peut-être
enlever la toilette si elle est vraiment obstruée.
Utilisez toujours un nouveau joint de cire
lorsque vous réinstallez une toilette. 

Note : Les dégorgeoirs (furets) peuvent
égratigner la porcelaine d’une cuve de toilette.

Cause 4 : La rondelle de cire fuit.

Solution : Enlevez la toilette et remplacez le
joint de cire. 

Cause 5 : La cuvette est fissurée.

Solution : Remplacez la cuvette.

58 Logements de qualité – pour les Premières nations

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Société canadienne d’hypothèques et de logement

Siphon Siphon

Dégorgeoir
Cuvette

Rebord

Débouchoir à ventouse

Joint de cire

Tubulure
de sortie



59

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Logements de qualité – pour les Premières nations Société canadienne d’hypothèques et de logement

• Ne serrez pas trop les boulons lorsque vous remplacez ou que vous réparez la toilette. Les
cuvettes et les réservoirs de toilette sont faits de porcelaine et peuvent s’ébrécher ou se
briser facilement.

• Ayez toujours un nouveau joint de cire, une ventouse et un dégorgeoir à portée de la
main. Ces trois articles sont peu coûteux.

• Les vieux joints de cire s’enlèvent facilement avec un couteau à beurre et de l’eau chaude
ou la chaleur d’un séchoir à cheveux.

• Si une toilette se vide lentement pendant une période de gel ou par temps neigeux,
vérifiez si la colonne de ventilation principale sur le toit n’est pas bloquée par de la glace
ou de la neige. 

CONSEILS
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Les chauffe-eau sont essentiellement de gros
réservoirs d’eau isolés munis d’éléments
chauffants. L’ouverture d’un robinet d’eau
chaude fait entrer de l’eau froide par un tube
plongeur, au fond du chauffe-eau. La baisse de
température qui s’ensuit à l’intérieur du réservoir
déclenche le thermostat. Dans les appareils au
gaz, les brûleurs situés sous le chauffe-eau
réchauffent l’eau jusqu’à ce que la température
préétablie soit atteinte. Des éléments chauffants
à résistance électrique accomplissent la même
fonction dans les chauffe-eau électriques. 

La plupart des problèmes de chauffe-eau sont
le résultat de l’accumulation de sédiments ou
de la rouille. Vous pouvez contribuer à prévenir
ces problèmes en ouvrant le robinet de vidange
au moins une fois l’an et en vidangeant quelques
gallons d’eau. Cette mesure permet de purger le
chauffe-eau de la rouille et des autres
accumulations qu’il contient. On recommande

aussi de vider et de purger le chauffe-eau
complètement tous les trois à cinq ans. Cette
opération devrait être accomplie par un
spécialiste bien formé comme un préposé à
l’entretien et aux réparations résidentiels.

La composante qui contribue le plus à
prolonger la durée d’un chauffe-eau est
l’anode sacrificielle. Il s’agit d’une tige de
magnésium ou d’aluminium enroulée autour
d’un conducteur à âme d’acier et vissée au haut
du réservoir. Sa connexion avec l’acier du
réservoir crée une réaction électrochimique
semblable à celle d’une batterie qui provoque la
corrosion de l’anode mais non celle du réservoir
d’acier. En fait, le métal de l’anode se sacrifie
pour protéger le réservoir d’acier. Lorsqu’il ne
reste plus de métal à sacrifier sur l’anode, le
réservoir rouille parce que la réaction
électrochimique s’effectue maintenant avec
l’acier qui compose ce dernier. La rouille finit
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Chauffe-eau électrique 

Robinet de fermeture de l'eau froide
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par provoquer des fuites dans le réservoir, ce qui
nécessite son remplacement. L’anode est vissée
dans le réservoir. Or, la conception et
l’emplacement du réservoir permettent parfois
de la dévisser et de la remplacer La tige d’anode
dure environ cinq ans selon la condition de l’eau.

MISE EN GARDE : Avant de faire l’entretien
du chauffe-eau, FERMEZ le principal
disjoncteur électrique de l’appareil.

Outils et matériel

• boyau d’arrosage • pince motoriste
• seau • tournevis
• clef à ouverture réglable • clef à tube (tuyaux)
• ruban de téflon pour joints filetés

Purge de votre chauffe-eau

MISE EN GARDE : Purger votre chauffe-eau
présente des risques de brûlure par l’eau chaude
pour les autres et pour vous-même. Soyez prudent
lorsque vous travaillez sur votre chauffe-eau. Si
vous ne savez pas exactement comment accomplir
cette tâche, adressez-vous à un préposé à l’entretien.

• Fermez l’alimentation électrique.

• Vissez le boyau au robinet de vidange du
chauffe-eau et placez l’autre bout à l’extérieur,
dans un avaloir de sol ou dans un évier.

• Tournez le robinet de vidange du chauffe-eau
plusieurs fois pour permettre à l’eau de s’écouler
librement par le boyau. Lorsque l’eau qui sort
est propre, fermez le robinet de vidange, enlevez
le boyau et remettez l’alimentation électrique. 

Vérification d’une soupape de sûreté

MISE EN GARDE : La vérification d’une
soupape de sûreté présente des risques de brûlure
par l’eau chaude pour les autres et pour vous.
Soyez prudent lorsque vous travaillez sur votre
chauffe-eau. Si vous ne savez pas exactement
comment accomplir cette tâche, adressez-vous à
un préposé à l’entretien.

Vous trouverez une soupape de sûreté sur le
dessus du chauffe-eau ou sur le côté supérieur
de l’appareil. Cette soupape s’ouvre si la
température ou la pression à l’intérieur du
réservoir augmente trop. La soupape doit
posséder un tube de trop-plein qui y est fixé en
permanence et qui descend jusqu’au plancher.

Robinet
de fermeture

Trop-plein

Soupape
de sûreté



• Placez un seau sous le tube de trop-plein de la
soupape de sûreté (à moins que le tube ne soit
branché à l’avaloir de sol). Faites l’essai de la
soupape de sûreté une fois l’an en appuyant sur
le levier; si l’eau coule par le tube fixé à la
soupape, c’est que cette dernière fonctionne.

• Si la soupape ne se referme pas complètement,
appuyez de nouveau sur le levier.  

• Si la soupape refuse encore de se refermer ou
qu’il ne sort pas d’eau, remplacez-la avec une
pièce coté pour le même nombre de BTU
(voir l’étiquette). Habituellement, un réservoir
électrique possédera une soupape dont le
diamètre intérieur de l’embout du tube est
de 19 mm (3/4 po).

• Coupez l’alimentation en eau froide, fermez
l’alimentation électrique ou l’alimentation en
gaz de l’appareil et vidangez une partie de l’eau.
Enlevez le tube de trop-plein et la soupape.  

• Appliquez du ruban pour joints filetés ou de
la pâte à joint au filetage mâle lorsque vous
installez la nouvelle soupape. Posez de
nouveau le tube de trop-plein. 

Résolution de problème

La plupart des problèmes de chauffe-eau sont
faciles à diagnostiquer mais bien des réparations
nécessiteront l’intervention d’un spécialiste. Les
occupants des logements peuvent généralement se
charger des tâches d’entretien simples se rapportant
au chauffe-eau. La liste de symptômes suivante
vous aidera à diagnostiquer les problèmes de
chauffe-eau et à en évaluer la gravité.

Symptôme 1 : Il n’y a pas d’eau chaude.

Cause : Aucune alimentation électrique du
chauffe-eau (appareil électrique). La veilleuse
d’allumage est éteinte (appareil au gaz). 

Solution : Vérifiez le disjoncteur ou le fusible
(appareil électrique). Rallumez la veilleuse et

demandez à un technicien qualifié de remplacer
le thermocouple si la veilleuse ne reste pas allumée
(appareil au gaz). Les instructions pour rallumer
la veilleuse se trouvent généralement sur une
étiquette placée près de l’accès à cette composante.

Symptôme 2 : L’eau n’est pas suffisamment
chaude ou elle met trop de temps à se réchauffer.

• Cause : L’élément supérieur est brûlé (appareil
électrique). 

• Solution : Un technicien qualifié devrait
remplacer l’élément supérieur.

Symptôme 3 : L’eau chaude manque rapidement.

• Cause 1: Le thermostat est réglé trop bas. 

• Solution : Remontez le réglage du thermostat
(placez un thermomètre à sirop de sucre sous
l’eau chaude d’un évier situé à proximité; la
température devrait se situer autour de 62 °C
(145 °F); en deçà de 54 °C (130 °F), la
température est malsaine, au-dessus de 68 °C
(155 °F), elle constitue un danger).

• Cause 2 : L’eau chaude doit parcourir une
longue distance pour se rendre aux robinets. 

• Solution : Isolez les tuyaux d’eau chaude
(l’isolant est offert dans la plupart des
quincailleries).

• Cause 3 : Des sédiments se sont accumulés
dans le réservoir.

• Solution : Purgez, drainez et remplissez le
réservoir tel qu’expliqué précédemment dans
la présente section.

• Cause 4 : L’élément inférieur est brûlé
(appareil électrique). 

• Solution : Demandez à un technicien qualifié
de remplacer l’élément inférieur. 

• Cause 5 : Le brûleur est obstrué par de la
saleté (appareil au gaz). 

• Solution : Demandez à un technicien qualifié
de nettoyer et d’ajuster le brûleur.

• Cause 6 : Les robinets fuient. 
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• Solution : Réparez les robinets qui fuient tel
que décrit dans la section intitulée Réparation
des robinets. 

• Cause 7 : Le réservoir ne suffit pas à la demande.

• Solution : Remplacez-le par un plus gros.

Symptôme 4 : Le réservoir est bruyant.

• Cause : Des sédiments se sont formés dans le
réservoir. 

• Solution : Purgez, drainez et remplissez le
réservoir tel qu’expliqué précédemment.

Symptôme 5 : La soupape de sûreté fuit.

• Cause 1 : Le thermostat est réglé trop haut.

• Solution : Baissez le réglage du thermostat.

• Cause 2 : La soupape de sûreté est défectueuse.

• Cure : Remplacez-la tel qu’expliqué
précédemment.

Symptôme 6 : Il y a une fuite à la base du
réservoir. 
• Cause : La corrosion du réservoir a créé une fuite.
• Solution : Remplacez le chauffe-eau.

Détermination de l’âge de votre chauffe-eau

Les quatre premiers chiffres du numéro de série de
l’étiquette apposée sur votre chauffe-eau contiennent
souvent la date de fabrication. Ils indiquent soit
le mois et l’année, soit la semaine et l’année. Le
mois peut être indiqué par un nombre ou une
lettre, c’est-à-dire 01 ou « A » pour janvier, 02
ou « B » pour février. Ainsi, B95 signifie février
1995; 1695 signifie la 16e semaine de 1995. Sur
le côté droit de l’étiquette, le numéro de série
1193J68289 indique que le réservoir a été
fabriqué la 11e semaine ou le 11e mois de 1993
(les quatre premiers chiffres, soit 1193). 

• Les éléments des chauffe-eau ne doivent être remplacés que par des gens de métier qualifiés.

• Seuls des gens de métier qualifiés peuvent ajuster les chauffe-eau au gaz. 

• La condition de l’eau varie selon l’emplacement. Ce facteur influe sur la durée des
chauffe-eau et des anodes ainsi que sur la fréquence des purges.

• Les anodes sont fabriquées de magnésium et d’aluminium. La condition de l’eau dans
votre région déterminera quel métal est préférable. 

• Lorsque vous achetez un nouveau chauffe-eau, choisissez un modèle dont l’anode est
facile à remplacer.

• Un chauffe-eau soumis à des conditions normales et dont l’entretien a été minime ou
nul durera autour de 12 ans. Un entretien adéquat peut en doubler la durée. 

• Il est habituellement plus économique de réparer un chauffe-eau que de le remplacer à
moins que le réservoir n’ait atteint la fin de sa durée utile. Si les réservoirs durent
généralement 12 ans dans votre communauté, le point limite pour effectuer des
réparations comme le remplacement des éléments est d’environ 8 ans.

CONSEILS



Entretien des installations
d’assainissement

La plupart des maisons des régions urbaines sont
reliées à un système de traitement des eaux usées.
Dans les régions rurales, les maisons sont souvent
reliées à un système communautaire ou à leur
propre installation d’assainissement individuelle.  

Généralement, une installation d’assainissement
traite les eaux d’égout d’une seule maison. 

Elle contient une fosse et un réseau de distribution
constitué de tuyaux perforés appelé lit dallé ou
champ d’épandage. Ces composantes sont
enfouies dans le sol, et il est donc possible que
vous n’en connaissiez même pas l’existence.
Votre installation d’assainissement reçoit toutes
les eaux usées de votre maison, notamment celles
des toilettes, des douches, des éviers, du lave-
vaisselle, de la lessiveuse et le reste, et elle purifie
cette eau pour qu’elle puisse rejoindre en toute
sécurité la nappe souterraine. 

La fosse septique a pour but de séparer les
matières solides des matières liquides composant
les eaux usées et de commencer le processus de
dissolution des matières solides et des contaminants.
Généralement, la fosse septique contient deux
compartiments intérieurs. Les eaux usées de
votre maison, appelées l’effluent, pénètrent dans
le premier compartiment où leur vélocité est
ralentie afin que les matières solides les plus
lourdes se déposent dans le fond, et que les
matériaux plus légers flottent à la surface.
L’accumulation de dépôts solides au fond de la
fosse s’appelle des « boues », et les matières solides
plus légères (graisses) qui forment une masse à la
surface des matières liquides, à l’intérieur de la
fosse septique, s’appellent de « l’écume ».

Les eaux usées se situent entre les boues et l’écume.
Des micro-organismes comme des bactéries et
d’autres processus naturels décomposent les
déchets faisant partie des eaux usées. La digestion
et la compaction des boues et de l’écume ont
aussi pour effet d’en réduire le volume.
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Le champ d’épandage a pour objet de traiter
davantage les eaux usées. Un réseau de tuyaux
perforés ou de drains en terre cuite dans le champ
d’épandage répartit également l’effluent dans le
sol naturel ou le remblai importé. Parfois, un
bassin de répartition est employé en amont des
tuyaux afin de répartir encore plus également
l’effluent dans ceux-ci. Les perforations dans les
tuyaux permettent à l’effluent de s’infiltrer dans
le sol. Au fur et à mesure que l’effluent s’infiltre
dans le sol, des micro-organismes présents dans ce
dernier digèrent et éliminent les impuretés (comme
les matières solides en suspension, les produits
chimiques organiques, les virus et les bactéries).
À la fin, l’eau purifiée atteint la nappe souterraine.

Entretien préventif

• Les boues s’accumuleront au fond de votre fosse
septique. Le rythme d’accumulation variera en
fonction de la taille de votre fosse, du volume
de matières solides à l’intérieur de l’installation
d’assainissement et du nombre de personnes
qui occupent votre maison. L’accumulation
des boues jusqu’à la hauteur du tuyau de sortie
leur permettra de s’écouler dans le lit dallé, de
bloquer la tuyauterie et de causer un refoulement

d’égout dans la maison. Or, la réparation d’un
lit dallé est coûteuse car il faut l’excaver et le
remplacer. Pour empêcher l’obstruction de
l’installation, engagez un entrepreneur agréé
en vidange d’eaux usées pour pomper le
contenu de la fosse et enlever les boues tous
les deux à cinq ans. En région froide, cette
opération doit être réalisée à la fin de l’été ou au
début de l’automne, lorsque le sol est dégelé,
ce qui permettra à l’activité biologique de se
rétablir rapidement dans la fosse. Au printemps,
une nappe phréatique superficielle peut créer une
pression suffisante sous une fosse vide pour la
soulever hors du sol. Mise en garde : N’essayez
jamais d’inspecter une fosse septique vous-
même ou d’en pomper le contenu car elle
pourrait contenir des gaz capables de
provoquer la mort en quelques secondes.

• Comme les installations d’assainissement
dépendent d’organismes microscopiques pour
dissoudre les déchets, il faut éviter de les
« empoisonner ». De petites quantités de
peinture, de solvant, de diluant, de dissolvant
de vernis à ongles et de composés ménagers
courants déversés dans un drain peuvent tuer les
organismes responsables de la dissolution des
matières organiques. Les agents de
blanchiment pour la lessive, les nettoyeurs de
cuve de toilette et les produits caustiques
employés pour débloquer les drains peuvent
aussi ralentir le processus de traitement et
permettre aux eaux usées de parcourir le
champ d’évacuation sans avoir été traitées
adéquatement. Cependant, l’emploi modéré
de ces produits ne devrait pas nuire à
l’installation d’assainissement. 

• Évitez de verser dans l’installation d’assainissement
des produits impossibles à dissoudre naturellement
ou qui mettent beaucoup de temps à le faire.
Les matières telles que les huiles, les graisses,
les couches jetables, les tampons hygiéniques
et leurs supports, les condoms, les essuie-tout,
les papiers-mouchoirs, la litière pour chat, les
plastiques, les filtres à cigarette, les moutures
de café, les coquilles d’oeuf et les autres
déchets de cuisine ne devraient jamais être

Champ d’épandage

Distributeur

Regard de visiteFosse septique

Collecteurs
d’épandage

Installation septique



déversés dans votre installation d’assainissement.
Évitez aussi d’utiliser des broyeurs de déchets
intégrés à l’évier.

• La surface qui recouvre votre champ d’épuration
doit posséder un couvert herbacé, une
ventilation et un ensoleillement adéquats afin
de favoriser l’évaporation. On doit empêcher
les arbres et les arbustes de croître sur le
champ d’épuration ou à proximité de celui-ci
car leurs racines peuvent bloquer la tuyauterie.

• Ne stationnez pas de véhicule sur la fosse ou
le champ d’épuration car son poids pourrait
causer des dommages. La compaction du sol
couvrant la tuyauterie réduira sa capacité
d’absorption des eaux usées. 

• Ne couvrez pas le champ d’épuration avec des
terrasses, des piles de bois de chauffage, des
vieilles voitures ou d’autres débris car ils
pourraient empêcher le sol de s’oxygéner. Les
micro-organismes responsables de la digestion
des déchets ont besoin d’oxygène pour
survivre et agir. 

Reconnaissance des problèmes
d’installation d’assainissement

Voici certains signes avant-coureurs de défaillance
de votre installation d’assainissement.

• L’herbe au-dessus de votre champ d’épuration
est beaucoup plus verte et luxuriante que celle
du reste de la pelouse. 

• Le terrain entourant la fosse septique ou le
champ d’épuration est détrempé ou spongieux
lorsqu’on marche dessus.

• Les toilettes, les douches et les éviers refoulent
ou prennent plus de temps à se vider.

• Des odeurs occasionnelles d’égout sont
perceptibles, surtout après une pluie.

• Des liquides noirs ou gris apparaissent dans
votre cour ou sont refoulés par les appareils de
la maison. 

• Vous remarquez une croissance importante d’algues
dans les lacs ou les plans d’eau environnants. 
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• Certains fabricants encouragent l’emploi de nettoyants, d’additifs ou d’activateurs de
fosse septique afin d’aider à digérer les déchets. D’ordinaire, ces produits sont peu utiles.
Dans certains cas, ils peuvent même tuer des bactéries essentielles et sont donc déconseillés.

• Vous pouvez aussi prolonger la vie de l’installation d’assainissement en contrôlant la
quantité d’eaux usées que vous y déversez et le moment où vous le faites. 

• Réduisez l’emploi de détergents, de savons et de nettoyants à base de phosphate. Le
phosphore contenu dans les détergents ne se décompose pas dans une installation
d’assainissement. Son infiltration dans le sol et les plans d’eau environnants favorise la
croissance d’algues en plus de nuire à la qualité de l’eau ainsi que de l’habitat du poisson.

• L’installation d’assainissement fonctionnera mieux si la pelouse située au-dessus n’est pas
arrosée. Aussi, l’écoulement direct et l’eau de toit doivent être éloignés du champ d’épuration. 

• On ne doit pas conduire de véhicule sur le champ d’évacuation. On ne doit pas en
enlever la neige ni s’en servir pour en stocker.

CONSEILS



67

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Logements de qualité – pour les Premières nations Société canadienne d’hypothèques et de logement

La Maison saineMC et la qualité
de l’air intérieur

Le logement doit fournir une aire salubre à ses
occupants. Nous devons aussi construire et utiliser
nos maisons de manière écologique, en faisant
preuve d’efficience au niveau de l’eau, de l’énergie
et des ressources. Il existe une interconnexion forte
entre la Maison saine, la moisissure, l’humidité
relative et la ventilation. Cette section de la
publication mettra l’accent sur la santé des occupants.

On a reconnu que la piètre
qualité de l’air intérieur
posait un risque sérieux
pour la santé. Or, il est
alarmant de constater que
de nombreuses maisons

présentent ce problème. Nos maisons affectent
sérieusement notre santé à cause de leurs liens
avec le cancer, les allergies, l’affaiblissement du
système immunitaire, l’asthme et les autres
maladies respiratoires. 

Heureusement, il existe des solutions. Nul besoin
d’aller à l’extérieur pour respirer une bouffée d’air
frais. L’air à l’intérieur de nos maisons peut être
aussi frais que l’air extérieur. La solution réside
dans des choix sûrs et éclairés de même que dans
l’utilisation de nos maisons. La première étape
consiste à comprendre le problème.

Pourquoi les maisons peuvent-elles être
insalubres?

Les matériaux de construction, les revêtements de
finition (la peinture, les revêtements de sol, les
armoires, et le reste), le mobilier, les produits de
nettoyage et même les occupants polluent notre air
intérieur. Ajoutez à tout ceci la pollution extérieure
qui s’infiltre de même que les organismes
microbiologiques comme la moisissure, et vous
avez rassemblé des conditions de vie qui peuvent
être très insalubres. La majeure partie de la
pollution intérieure est causée par les émanations
des matériaux ou par les niveaux d’humidité élevés.

Les composés organiques volatils (COV) sont émis
par la peinture, les plaques de plâtre, le bois de
construction et les fongicides. Les gaz produits par
le contreplaqué, les panneaux OSB, les panneaux
de particules, les armoires et le mobilier peuvent
contenir de la formaldéhyde. La peinture, le vernis
et les colles émettent aussi des solvants dans l’air
que vous respirez. Les maisons modernes
contiennent des milliers de composés chimiques
dont certains ne dégagent pas d’odeurs. Si vous
pouvez sentir un produit, c’est qu’il dégage des
émanations. Ces dernières sont plus importantes
dans les maisons neuves et les maisons rénovées
récemment — elles peuvent être 15 fois plus élevées
que dans les maisons âgées de plus de trois ans et,
pour certains polluants, plus de 1 000 fois
supérieures aux normes applicables à l’air extérieur.

Les niveaux d’humidité élevés produisent de la
condensation sur les fenêtres, les toilettes, les tuyaux
d’eau froide, les murs et les plafonds. Ils favorisent
la croissance des organismes microbiologiques tels
que les moisissures, les virus et les bactéries. En
l’absence de contrôles, ces organismes croissent
rapidement et posent un risque tellement grand
pour la santé qu’ils peuvent rendre un bâtiment
inhabitable. 

Les autres problèmes de qualité de l’air intérieur
comprennent ce qui suit :

Les sources de contaminants intérieurs comprennent la fumée de
cigarette, la cuisson, le formaldéhyde, les produits de la combustion,
le radon, les passe-temps, la poussière et le pollen, et la moisissure.
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• les gaz de combustion et leurs émanations
provenant du chauffage et de la cuisson;

• la fumée de cigarette;

• la poussière — l’adulte moyen en respire deux
cuillers à thé chaque jour;

• les nettoyants ménagers — l’ammoniaque,
l’hydroxyde de sodium et l’acide
chlorhydrique, oxalique et sulfurique;

• des niveaux élevés de dioxyde de carbone et de
faibles niveaux d’oxygène — causés par le
surpeuplement d’une maison.

Les trois clés d’une maison plus saine
(éliminez, séparez et ventilez)

Éliminez les matériaux malsains
• Évitez d’utiliser des produits et des matériaux

contenant des niveaux élevés de composés
organiques volatils (COV). Utilisez des peintures,
des teintures, des produits d’étanchéité et des
adhésifs n’émettant pas de COV.

• Évitez d’utiliser des moquettes synthétiques. Des
petits tapis sont préférables dans les endroits où
les allergies à la poussière ou l’asthme posent
problème étant donné qu’ils peuvent être enlevés
afin de les nettoyer. La moquette et les sous-tapis
faits de fibres naturelles ne libèrent pas de gaz.
Choisissez des revêtements de plancher durables
et inertes. Le bois dur est une autre option; on
peut d’ailleurs le finir et l’entretenir avec des
produits émettant peu de COV. Utilisez des
produits précollés ou des adhésifs à l’eau pour
les carreaux de vinyle ou les planchers de
céramique non poreux. 

• Les armoires et le mobilier faits de bois dur massif
ou de résineux possèdent peu des caractéristiques
toxiques des matériaux composites ou synthétiques.
Certains contreplaqués et panneaux de particules
ne contiennent pas de formaldéhyde.

• Utilisez le moins possible de papier peint, de
finis texturés et de matériaux fibreux si les

allergies à la poussière posent problème. Les
tissus en fibres naturelles sont préférables pour
le mobilier rembourré. 

• Utilisez des matériaux non toxiques pour
nettoyer votre maison.

• Faites faire régulièrement l’entretien des appareils
de combustion. Assurez-vous que votre générateur
de chaleur est correctement ventilé. Veillez à ce
que les chauffe-eau, les générateurs de chaleur et
les appareils de chauffage autonomes au gaz ou
au mazout, de même que les poêles à bois et les
foyers, disposent d’un approvisionnement d’air
de combustion adéquat. L’air de combustion
doit être fourni par un conduit spécifique relié
à l’extérieur. L’air intérieur à lui seul donnera
un rendement médiocre et pourrait amener les
gaz de combustion à s’infiltrer dans l’aire
habitable. Pensez à utiliser des appareils de
combustion scellés qui réduiront la possibilité
que des gaz de combustion s’infiltrent dans la
maison. Pour votre sécurité, installez un
détecteur de monoxyde de carbone (CO).

• Réduisez les sources d’humidité dans la mesure
du possible en réparant les fuites et en évitant
de sécher des vêtements ou d’entreposer du
bois de chauffage à l’intérieur.

• À l’extérieur de la maison, évitez d’utiliser des
pesticides, des herbicides et des engrais chimiques
pour l’aménagement paysager ou le jardinage.

Pompe de
puisard

Assurez-vous que
le couvercle du
puisard soit
hermétique

Puisard

Entrée



Séparez l’isolant et les autres matériaux
insalubres de l’aire habitable à l’aide d’un
pare-air

• Ne laissez aucun matériau à découvert tel que
de l’isolant dans votre aire habitable et votre
zone de respiration. 

• Lorsque vous employez des matériaux à base de
formaldéhyde, laminez ou scellez tous les bords
et toutes les surfaces afin de réduire les émanations.

• N’entreposez pas de nettoyants toxiques, de
produits chimiques de jardinage ou de
carburant à l’intérieur. 

• Protégez-vous des gaz et des vapeurs
souterrains. Installez un pare-air efficace sur
la face intérieure des murs du sous-sol afin
d’isoler l’aire habitable des gaz souterrains.
Scellez le périmètre de toutes les ouvertures et
les joints de la dalle. Dans les régions où les
niveaux de radon sont élevés, posez un avaloir
de sol scellé. Scellez efficacement les puisards. 

Ventilez afin que l’air intérieur soit de qualité
adéquate

• Tout l’air de votre maison doit être remplacé
par de l’air frais extérieur toutes les trois à
quatre heures. Vous contribuerez ainsi à
éliminer les produits chimiques, les gaz et les
toxines de l’air intérieur que vous respirez en
plus de stopper la croissance de moisissure par
la réduction des niveaux d’humidité. Les
ventilateurs de cuisine et de salle de bains et
les installations de ventilation desservant toute
une maison sont des méthodes efficaces qui
permettent d’atteindre cet objectif
confortablement et sans perte de chaleur
excessive. Ouvrir les fenêtres constitue aussi
une façon simple de ventiler, particulièrement
dans les climats plus doux.

• En plus de la ventilation, un faible mouvement
d’air est nécessaire dans la maison pour aider à
éliminer les poches « stagnantes » derrière le
mobilier et dans les coins. Ces poches peuvent
contenir des niveaux élevés de polluants et
d’humidité. Les installations de chauffage à air
pulsé améliorent le mouvement d’air. Cependant,
les niveaux de poussière en suspension
augmentent aussi proportionnellement au
mouvement d’air. La solution consiste à déplacer
l’air doucement. Même les radiateurs-plinthes
créent des courants d’air de convection
lorsqu’ils ne sont pas bloqués par du mobilier. 

• Examinez la possibilité d’utiliser des
commandes comme des minuteries ou des
déshumidistats pour vous assurer que de la
ventilation est fournie automatiquement, dès
que le besoin se fait sentir. 
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• La Maison saineMC exige de l’initiative de la part des occupants. Les ventilateurs-
récupérateurs de chaleur fermés sont inefficaces, et la moisissure croîtra si l’on omet
d’essuyer les déversements et de réparer les fuites. L’usage du tabac, l’emploi de
nettoyants chimiques corrosifs et l’entreposage de poisons (notamment le combustible) à
l’intérieur polluera votre air. 

• La condensation sur les fenêtres indique une piètre qualité d’air et un manque de
ventilation.

• Les maisons qui rendent leurs occupants somnolents contiennent souvent de l’air de
mauvaise qualité. 

• Les maladies fréquentes des occupants d’un logement sont un signe possible
d’insalubrité. Or, un logement insalubre affecte le système immunitaire des humains. 

• La croissance de moisissure indique un niveau d’humidité élevé et une mauvaise qualité
de l’air. 

• Maintenez une température plus élevée dans les salles de bains et les chambres. La
circulation d’air sera meilleure dans le reste de la maison si la température des salles de
bains et des chambres est plus élevée. Cette mesure contribuera à la réduction des
problèmes d’humidité dans ces deux emplacements. 

• L’installation de filtres de haute qualité dans le générateur de chaleur réduira la quantité
de poussière. 

• Le mobilier peut bloquer l’écoulement d’air par convection. Le problème est plus aigu
avec les radiateurs-plinthes. Évitez de placer du mobilier de manière à bloquer les
appareils de chauffage ou les registres.

• Gardez les animaux à l’extérieur afin de réduire la poussière et les squames animales.

• Achetez des produits de nettoyage non toxiques et non parfumés. 

CONSEILS
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Contrôle de l’humidité

Des niveaux d’humidité élevés peuvent causer de
la condensation et favoriser la croissance de la
moisissure. Des niveaux d’humidité très bas
peuvent aussi se révéler malsains. On peut contrôler
l’humidité au moyen de la ventilation naturelle
et mécanique et en réduisant ses sources mêmes. 

Les conditions climatiques au pays se
répercutent directement sur les taux d’humidité
et les problèmes de condensation à l’intérieur des
maisons. Si les problèmes d’humidité ne posent
presque pas de problèmes aux occupants de
certaines régions, il en va tout autrement ailleurs
au pays. Dans les climats froids et secs, les
occupants doivent souvent humidifier l’air
intérieur pour qu’il demeure confortable. Dans
les collectivités côtières et les milieux maritimes,
maintenir les niveaux d’humidité intérieure
suffisamment bas pour empêcher la condensation
et la croissance des moisissures requiert non
seulement une ventilation efficace mais aussi la
réduction des sources d’humidité.

Humidité relative

Savoir que l’humidité est fonction de la
température nous permet de comprendre et
d’aborder les problèmes présentés à ce niveau par
les maisons de certaines régions. L’air chaud peut
contenir plus d’humidité que l’air froid. Lorsque
l’humidité relative atteint 100 %, l’eau se sépare
de l’air et se transforme en condensation. L’été,
l’air extérieur peut contenir d’énormes quantités
d’humidité. Le refroidissement de l’air, pendant
la nuit, amène l’eau à se condenser en gouttelettes
qui se déposent au sol et produisent la rosée.

À une température de 22 °C (71 °F) et à 
60 % d’humidité relative, l’air d’une maison 
de dimension moyenne contient environ 12 L 
(2,6 gal.) d’humidité. Si cette maison était

rafraîchie à 9 ° C (48 °F), elle ne contiendrait
que 8 L (1,7 gal.) d’humidité dans l’air, même 
à 100 % d’humidité relative. Dans ce cas-ci, 
4 L (141 onces) d’eau se condenseraient. 

Lorsque l’air de la maison est à une température
de 22 °C (71 °F) et qu’il entre en contact avec
une surface froide (à 9 °C (48 °F)) comme le
réservoir d’une toilette, une fenêtre ou un tuyau
d’eau froide, l’humidité relative change, ce qui
cause souvent de la condensation. Pour
minimiser cet effet, et pour des raisons de santé,
on recommande de maintenir l’humidité relative
entre 30 et 45 % à l’intérieur. Or, il est parfois
difficile de maintenir l’humidité relative en deçà
de 60 % dans un milieu côtier ou maritime.

Si l’humidité relative cause de la condensation, on
peut aussi en tirer parti. Comme l’air froid
contient moins d’humidité que l’air chaud, nous
pouvons expulser de l’air chaud de nos maisons
pour nous débarrasser de l’humidité afin
d’introduire de l’air froid et plus sec à l’aide de
la ventilation mécanique et naturelle.

Sources d’humidité

La réduction des sources d’humidité est une des
façons de réduire l’humidité intérieure. En
vaquant à ses activités quotidiennes, une famille
moyenne de quatre personnes produit dans l’air de
10 à 50 litres d’humidité par jour (de 2 à 10
gallons). Pendant une saison de chauffe de 200
jours, on atteint entre 2 000 et 10 000 litres
d’humidité (de 400 à 2 000 gallons). On trouvera
ci-après certaines des sources d’humidité les plus
courantes pour une famille de quatre personnes. 
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Il est important d’empêcher l’humidité d’augmenter.
Les sous-sols où l’eau s’infiltre, les vides sanitaires

humides et les toitures ainsi que la
plomberie qui fuient doivent tous
être réparés. Il faut éviter de suspendre
des vêtements pour qu’ils sèchent et
d’entreposer du bois de chauffage à
l’intérieur. Recouvrez les aquariums.
Gardez un nombre raisonnable de
plantes d’intérieur. Chaque litre
d’eau avec lequel vous arrosez vos

plantes aboutit dans l’air. Les maisons sont déjà
trop humides sans ces sources additionnelles.  

Lorsque vous inspectez l’extérieur de votre maison,
assurez-vous que les descentes pluviales éloignent
l’eau du toit des fondations. Le terrain autour de
la maison devrait être en pente en direction
opposée à cette dernière pour une distance d’au
moins 1,5 mètre (5 pi). Il doit y avoir un dégagement
d’au moins 20 cm (8 po) entre la partie
inférieure du parement en bois et le niveau du
sol fini (15 cm ou 6 po pour le parement en
vinyle). Si le niveau du sol est trop élevé, l’action
capillaire du béton des fondations risque d’introduire
de l’humidité dans votre maison et de provoquer
de la pourriture ainsi que de la moisissure. 

Respiration normale et évaporation par la peau (occupants) 38 L (8,3 gallons) par semaine

Lessive 1,8 L (63 onces) par semaine 

Séchage des vêtements à l’intérieur ou utilisation d’une
sécheuse non ventilée 10 L (2,1 gallons) par semaine 

Cuisson de trois repas par jour 6,3 L (1,3 gallons) par semaine 

Laver la vaisselle trois fois par jour 3,2 L (112 onces) par semaine 

Se laver (0,2 L par douche) (0,05 L par bain) 2,4 L (85 onces) par semaine 

Laver un plancher de 9,3 m2 (100 pi2)                                    1,3 L (46 onces) par semaine
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• Les vides sanitaires doivent être dotés d’un revêtement de protection contre l’humidité
ou d’une couche de béton. 

• Gardez le moins possible de piles de lessive, de carton, de journaux et de pièces de
moquette car elles absorbent l’humidité et peuvent favoriser la croissance de moisissures. 

• Assurez-vous que le toit et le parement sont en bon état.

CONSEILS

Parement

Mur 

Dégagement d'au
moins 200 mm
(8 po) entre le
parement et le sol
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Niveau du sol
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Ventilation

On ne peut pas contrôler toute l’humidité à sa
source. Les activités humaines quotidiennes créent
de l’humidité, et il est nécessaire de ventiler pour
maintenir l’humidité de l’air intérieur à un
niveau sécuritaire. L’humidité élevée cause de la
condensation, et peut provoquer la croissance de
moisissures. Idéalement, tout l’air vicié et humide
doit être remplacé par de l’air frais toutes les
trois ou quatre heures.

Les maisons construites il y a de nombreuses années
subissaient un renouvellement d’air complet toutes
les 30 minutes, par temps froid. Les maisons
construites pendant les dernières décennies sont
beaucoup plus étanches, et ce processus peut
prendre quatre heures ou plus. Ces maisons
étanches sont confortables, faciles à chauffer et
exposent leurs occupants à peu de courants d’air.
Toutefois, elles sont aussi sujettes à des problèmes
d’humidité et se révèlent parfois insalubres. Il
existe de nombreuses raisons de construire une
maison étanche. Les maisons ne sont jamais trop
étanches à moins que leurs occupants n’omettent
de les ventiler en ouvrant des fenêtres ou en
mettant des ventilateurs en marche.

Par le passé, la nature et les techniques de
construction avaient rendu la ventilation
automatique et chaotique. Certains jours, un
renouvellement d’air complet pouvait se produire
toutes les 10 minutes si le vent soufflait fort. Dans
les maisons d’aujourd’hui, la responsabilité de la
ventilation incombe à l’occupant, ce qui vous permet
de choisir quelle partie de votre maison sera ventilée
et la quantité d’air qui sera admise chaque jour. 

Outils et matériel

• deux feuilles de papier hygiénique

• petite brosse ou brosse à dents

• aspirateur

• détergent doux et chiffons

• tournevis

• lubrifiant

Ventilation naturelle

La ventilation naturelle ne requiert aucune
électricité. Les types courants sont les suivants : 

• L’air expulsé par les fenêtres ouvertes

• L’infiltration d’air par les fissures et les vides
(effet du vent et de cheminée)

• La déperdition d’air attribuable à l’ouverture
et à la fermeture des portes

• La déperdition d’air par la cheminée

Ventilation mécanique (ventilateurs)

• Ventilateur-récupérateur de chaleur (VRC)

Il s’agit des installations de ventilation desservant
toute une maison qui expulsent l’air malodorant
et humide des salles de bains, des cuisines et des
buanderies. La chaleur est transférée par un
échangeur thermique, de l’air évacué à l’air frais
admis de l’extérieur. L’air frais tempéré est ensuite
distribué aux chambres et aux autres aires habitables.
Le volume d’air évacué correspond à l’air admis,
créant ainsi une ventilation équilibrée. 
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Extraction dans la salle
de bains

Hotte de la
cuisinière

Évent de la sécheuse

Extraction de l’humidité à la source
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Bouche d’extraction en partie
supérieure du mur
ou au plafond

Capuchons éloignés 
l’un de l’autre afin 
de prévenir la
contamination de l’air
frais par l’air vicié

Capuchon de
l’alimentation

Capuchon de
l’évacuation

Le ventilateur-récupérateur de chaleur
extrait l’air vicié des salles de bains et de
la cuisine et alimente les autres pièces en
air frais préchauffé.

Le bas des portes
est coupé

Minuterie
manuelleBouches d’alimentation en

partie supérieure du mur
ou au plafond

Déshumidistat central
optionnel ou
minuterie suivant la
période du jour

Extraction vers l’extérieur

Ventilateur
d’extraction

Plaque de l’échangeur
de chaleur

Air frais vers la maison

Air vicié provenant de
la maison

Trou d’évacuation
de l’eau

Ventilateur
d’alimentation

Air frais de l’extérieur

Bac de
condensation



L’entretien des VRC est habituellement décrit dans
le manuel du propriétaire de l’appareil, mais il
comprend toujours le nettoyage des capuchons,
des filtres, de l’échangeur thermique, du bac de
récupération et des grilles, tous les 6 à 12 mois.
Les capuchons extérieurs se bloquent facilement
avec du pissenlit et des chardons (nettoyez-les avec
une brosse à dents). Si les filtres et les grilles se
lavent dans un évier, on doit toutefois éviter de
modifier leurs ajustements ou de les mélanger car
ces réglages sont effectués par l’installateur du VRC
de manière à envoyer le débit d’air approprié dans
chaque pièce. On peut nettoyer l’échangeur
thermique avec de l’air comprimé ou un aspirateur
ou le laver. Le bac de récupération favorise la
croissance de moisissures; il doit donc être inspecté
et nettoyé. Les débits d’air des VRC doivent être
équilibrés tous les cinq ans environ par un technicien.

• Ventilateurs de salle de bains

Les ventilateurs de salle de bains ne sont efficaces
que s’ils fonctionnent bien. Il existe un test simple
pour vérifier l’efficacité de votre ventilateur de salle
de bains qui consiste à tenir deux feuilles de papier
hygiénique devant celui-ci après l’avoir mis en
marche. Vous pouvez juger si le ventilateur déplace
beaucoup d’air de la façon dont il attire et retient
le papier hygiénique. Le ventilateur est défectueux
s’il ne retient pas le papier hygiénique lorsqu’on
tient celui-ci à une distance de 2 à 4 cm (1 po)
ou qu’on l’appuie contre la prise d’air. 

L’inefficacité des ventilateurs de salle de bains est
attribuable aux facteurs suivants : mauvais type
d’appareil, mauvaise installation ou nettoyage requis.
Pour fonctionner adéquatement, un ventilateur
de salle de bains doit être de type centrifuge (à
aubes inclinées vers l’avant) et non de type axial
(hélicoïde). Il doit évacuer de 40 à 50 litres par
seconde (de 80 à 100 pi cubes par minute) et
posséder un conduit d’évacuation lisse de 12,5 cm
(5 po) de diamètre. Des ventilateurs plus
puissants seront plus efficaces, sauf qu’ils
causeront une trop grande pression négative
dans la maison et refouleront à l’intérieur les gaz
des foyers, poêles à bois, générateurs de chaleur
et autres appareils à combustion.

Les ventilateurs sont cotés pour leur niveau de
bruit. Lorsque vous installez un nouvel appareil,
choisissez un modèle dont l’indice nominal de bruit
est inférieur ou égal à 1,5 sone. Pour contrôler les
ventilateurs, il est préférable d’utiliser des minuteries
et des déshumidistats plutôt que des interrupteurs
d’appareil d’éclairage. Les minuteries permettent
aux ventilateurs de continuer de fonctionner,
même après que l’on ait quitté la salle de bains.
Les déshumidistats sont réglés en fonction de
l’humidité et ils mettent le ventilateur en marche
lorsqu’on dépasse le niveau fixé. Les minuteries
préprogrammées mettent le ventilateur en
marche à certains moments de la journée. 

L’entretien d’un ventilateur comprend son
nettoyage, la vérification du volet et le
nettoyage du capuchon de conduit d’extraction.
Si ce dernier est muni d’une moustiquaire,
enlevez-la, trempez-la dans de l’eau chaude
savonneuse, puis rincez-la. 
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Ventila-
teur

Conduits lisses 
de 13 cm (5 po)
de diamètre

Capuchon
du conduit
d’extraction
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Habituellement, la grille du ventilateur peut être
abaissée. Il s’agit ensuite de serrer les deux broches
d’agrafe pour enlever complètement celle-ci.
Enlevez le ventilateur, si possible. De nombreux
modèles sont dotés d’une fiche électrique que l’on
peut débrancher : on enlève une vis et l’appareil
peut être retiré. 

• Ventilateurs de hottes de cuisinière

De nombreux ventilateurs de hottes de cuisinières
sont de type recyclage d’air. Par conséquent, ils
n’évacuent pas l’air à l’extérieur. Ces hottes ne
fournissent pas de ventilation. Les hottes de type
axial (hélicoïde) sont inefficaces pour ventiler à
moins d’être montées sur un mur extérieur et
ventilées directement à l’extérieur sans la
présence de conduit. 

Pour fonctionner adéquatement, une hotte de
cuisinière doit être de type centrifuge (à aubes
inclinées vers l’avant), capable d’évacuer de 100
à 125 litres par seconde (de 200 à 250 pi cubes
par minute), et posséder un conduit d’évacuation
métallique lisse de 17,5 cm (7 po) de diamètre
(ou de 4 po sur 10 po dans le cas d’un conduit
rectangulaire). Les hottes sont suffisamment
puissantes pour causer un refoulement dans
certaines situations, et il faudra probablement prévoir
des orifices d’admission d’air de compensation.

L’entretien d’une hotte de cuisinière comprend
son nettoyage, celui du filtre, la vérification
du volet et le nettoyage de la hotte
d’extraction. Si la hotte est munie d’une
moustiquaire, enlevez-la, trempez-la dans de
l’eau chaude savonneuse, puis rincez-la.

La plupart des hottes sont dotées de filtres qui
s’enlèvent en les glissant vers le haut, puis vers
l’extérieur, ou en faisant pivoter un petit taquet. 

Déshumidistats et minuteries

Les déshumidistats de votre maison sont des
interrupteurs actionnés par l’humidité qui mettent
en marche automatiquement le ventilateur de votre
salle de bains dès que les niveaux d’humidité
dépassent le réglage choisi. Par exemple, si vous
réglez le déshumidistat à 45 % et que le niveau
d’humidité relative monte à 46 %, le ventilateur
se mettra en marche et ventilera la pièce afin de
réduire les niveaux d’humidité. Le déshumidistat
arrêtera le ventilateur dès que l’humidité aura été
ramenée à 45 %. 

La plupart des ventilateurs de salle de bains sont
dotés d’un interrupteur manuel, et certains de
minuteries programmées sur 24 heures. Ces
interrupteurs additionnels ne nuisent pas au
fonctionnement des déshumidistats. Les
interrupteurs manuels servent lorsqu’on prend
une douche ou pour contrôler les odeurs. 

La moisissure pourrait devenir un problème
sérieux si l’humidité est trop élevée dans votre
maison. Pour contrer la croissance des moisissures,
il faut ajuster les déshumidistats en fonction des
changements saisonniers et climatiques. Pour l’île
de Vancouver et les autres régions côtières et
maritimes, le réglage idéal se situe entre 40 et 60 %
pendant la saison de chauffe, et à 80 %, en été.
Dans le reste du pays, le réglage pendant la
saison de chauffe variera entre 30 et 45 %. Si le
réglage est trop bas, le ventilateur fonctionnera
constamment. Si le réglage est trop élevé, de la
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condensation se formera et la moisissure fera son
apparition. Les déshumidistats doivent être
ajustés au fur et à mesure des changements de
saison et de température. 

Attendez-vous à ce qu’il se forme de la
condensation (eau) sur une surface d’environ
1 cm (0,4 po) au bas de vos fenêtres, le matin,
lorsque le déshumidistat est correctement
réglé. Une fois la semaine, le matin, vérifiez la
quantité de condensation sur vos fenêtres.

La présence de plus d’un centimètre (0,4 po) de
condensation sur vos fenêtres indique qu’il y a
trop d’humidité dans l’air et que la moisissure
pourrait apparaître. Pour remédier à la situation,
baissez légèrement le réglage du pourcentage
d’humidité relative de votre déshumidistat.
Surveillez la condensation sur les fenêtres à
chaque semaine pour vous assurer que le réglage
de l’humidité relative est correct. 

Dans la plupart des cas, les ventilateurs peuvent
contrôler l’humidité. Cependant, de la
ventilation additionnelle est parfois nécessaire.
Il faudra accroître la ventilation si votre ventilateur
fonctionne plus de 12 heures par jour sans contrôler
adéquatement la condensation. D’habitude, il
suffira d’ouvrir les fenêtres de 1 - 2 cm (1/4 -
3/4 po )pour régler ce problème. 

Les minuteries de votre maison sont des
interrupteurs automatiques qui mettent en marche
et arrêtent automatiquement votre ventilateur de
salle de bains. Elles sont programmées pour se mettre
en marche deux fois par période de 24 heures et
pour fonctionner pendant quatre heures. Certains
ventilateurs de salle de bains sont munis de
minuteries manuelles qui permettent de les mettre
en marche pendant une période d’au plus 30
minutes afin de contrôler l’humidité et les odeurs.

On ne doit employer qu’en dernier recours les
déshumidificateurs pour régler les problèmes
d’humidité. Un déshumidificateur est un appareil
possédant une surface très
froide qui crée de la
condensation et la recueille
ensuite. Il utilise une
grande quantité d’énergie
et il n’expulse pas d’air de
votre maison. Dans bien des cas, il masque les
problèmes de qualité de l’air intérieur et il peut
nuire à la santé des occupants. Les déshumidificateurs
doivent être nettoyés régulièrement. 

Parce que les termes déshumidistat et
déshumidificateur sont semblables, de nombreuses
personnes confondent les deux appareils. Les
déshumidistats sont des interrupteurs qui contrôlent
les ventilateurs; les déshumidificateurs sont des
appareils qui éliminent l’humidité dans l’air. Lisez
la publication de la SCHL intitulée Votre maison :
Le choix d’un déshumidificateur, CF 27 pour plus
d’informations sur les déshumidificateurs.

Pendant toute l’année, le déshumidistat doit être réglé de manière 
à ce qu’il n’y ait pas plus d’un centimètre (0,4 po) de condensation
sur les fenêtres, le matin.

Réglage du
pourcentage
d’humidité relative
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• La plupart du temps, la première étape du nettoyage d’un ventilateur s’effectue au moyen
d’un aspirateur. 

• Les volets (registres) se bloquent souvent en position ouverte ou fermée. À l’aide d’une
lampe de poche, vérifiez si le volet s’ouvre et se ferme lorsqu’on met en marche et qu’on
arrête le ventilateur. 

• Si le volet est intégré au capuchon du conduit d’extraction extérieur, demandez à quelqu’un
de mettre en marche et d’arrêter le ventilateur pendant que vous surveillez le volet à
l’extérieur. Les volets peuvent être lubrifiés et protégés du gel avec de la silicone en vaporisateur.

• Les moustiquaires des capuchons de conduit d’extraction doivent être nettoyées. Leurs
mailles ne doivent pas être inférieures à 6 mm (1/4 po) carré.

• Assurez-vous que votre ventilateur fonctionne bien en tenant deux feuilles de papier
hygiénique près de la grille de l’appareil. Le ventilateur doit être capable d’aspirer
fermement le papier hygiénique contre la grille. Dans la négative, il se peut que le
ventilateur, le volet, le conduit ou le capuchon soit défectueux. 

• Votre maison est peut-être trop sèche s’il n’y a pas de condensation sur vos fenêtres le
matin, ce qui est aussi insalubre.

CONSEILS

ESSAI
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Guide de sensibilisation
des occupants aux méfaits
de la moisissure

En collaboration avec Assemblée des Premières
nations l’(APN), la Société canadienne
d’hypothèques et de logement (SCHL), Santé
Canada et le ministère des Affaires indiennes et
du Nord canadien.

La moisissure peut causer des allergies, et des
difficultés respiratoires, diminuer la capacité du
corps à combattre les infections et même
entraîner de graves maladies.

La moisissure peut se former dans votre maison,
mais vous pouvez l’empêcher de se développer.
Si vous en trouvez déjà un peu, vous pouvez
nettoyer pour l’éliminer.

Ce guide vous indique :

• comment empêcher la moisissure de se développer

• comment découvrir si la moisissure se
développe à l’intérieur de votre maison

• comment éliminer de petites quantités de
moisissure

Comment empêcher la moisissure 
de se développer

La moisissure a besoin
d’humidité pour se
développer. Contrôler le
degré d’humidité et
conserver la maison sèche
contribuent à éviter la
formation de moisissure. 

Vérifiez votre maison afin de déceler des indices
d’humidité ou de moisissure. Cherchez à découvrir
si l’eau s’infiltre de l’extérieur ou si beaucoup
d’humidité est produite à l’intérieur de la maison.

Vérifiez toute trace de fuite d’eau dans les
fondations, les murs et le toit, ainsi que dans la
plomberie. Si vous en découvrez, réparez-les. 

Pensez aux différentes façons dont l’humidité est
produite à l’intérieur de la maison (par exemple,
par la cuisson et les bains). Évacuez l’humidité
dès qu’elle est produite en ouvrant la fenêtre ou
en utilisant des ventilateurs d’extraction. 

Réduisez la quantité d’articles entreposés, en
particulier ceux dont vous ne vous servez plus.
Les tissus, le papier, le
bois et pratiquement
n’importe quoi
ramassent la poussière
et retiennent
l’humidité.

Protégez votre maison contre la
moisissure, pièce par pièce

Le sous-sol ou le vide sanitaire

• Débarrassez-vous des vêtements, du papier et
des meubles entreposés au sous-sol. Ne
conservez que les articles que vous pouvez
laver. Jetez les articles humides, en mauvais
état ou sentant le moisi. Conservez le sous-sol
bien rangé pour favoriser la circulation de l’air.

• Entreposez le bois de chauffage dans la remise
ou le garage, mais pas à l’intérieur de la maison.

• Évitez d’installer des tapis sur le plancher du
sous-sol.

• Nettoyez périodiquement le drain du sous-sol.
Versez-y 118 ml (demi-tasse) d’eau de javel,
laissez-la agir pendant quelques minutes, puis
rincez avec beaucoup d’eau. Conservez le siphon
rempli d’eau.

• Pendant les mois chauds, utilisez un
déshumidificateur au sous-sol pour réduire le
degré d’humidité. Fermez les fenêtres du sous-
sol lorsque le déshumidificateur fonctionne. 

• Ne laissez pas des flaques d’eau se former sur
le plancher du sous-sol. Couvrez l’ouverture
du puisard. Utilisez une pièce de métal ou
faites un couvercle étanche en enveloppant de
plastique un morceau de contreplaqué.



La fournaise

• Nettoyez et remplacez souvent les filtres.
Utilisez des filtres plissés, d’un pouce
d’épaisseur, plutôt que ceux en fibre de verre.

• Si vous avez un ventilateur-récupérateur de
chaleur (VRC), nettoyez souvent le filtre à
l’intérieur de l’appareil.

• Si vous remarquez de la moisissure ou des
traces d’humidité, comme de l’eau sur les
fenêtres ou des zones humides ailleurs,
n’utilisez pas d’humidificateur. Déconnectez
l’humidificateur de la fournaise s’il ne sert plus.

La buanderie

• Raccordez la sécheuse à un conduit d’évacuation.

• Retirez la charpie chaque fois que vous vous
servez de la sécheuse.

• Évitez d’étendre le linge à l’intérieur pour le
faire sécher. 

• Asséchez le bac à lessive et la laveuse à linge
après utilisation.

La salle de bains

• Vérifiez que le
ventilateur de salle de
bains évacue bel et
bien à l’extérieur, et
pas dans le grenier. 

• Faites fonctionner le ventilateur chaque fois que
vous prenez une douche. Laissez-le fonctionner
pendant quelques minutes après coup. 

• Autant que possible, prenez des douches de
courte durée.

• Gardez propres et sèches les surfaces qui
deviennent mouillées comme le bain et les
murs de la douche.

• Si le plancher de la salle de bains est en tapis,
enlevez-le.

• Gardez le drain en bon état en y retirant les
débris qui pourraient s’y trouver. Pour
nettoyer le drain : 
• versez-y une poignée de bicarbonate de soude

• ajoutez une tasse de vinaigre

• replacez le bouchon

• laissez le vinaigre et le bicarbonate de soude
agir pendant 20 minutes

• laissez couler de l’eau dans le drain

• si le drain est toujours bloqué, utilisez un
furet de dégorgement

La cuisine

• Si la hotte disposée au-dessus de la cuisinière
est raccordée directement à l’extérieur, servez-
vous-en lorsque vous
faites la cuisson.

• Évitez de laisser l’eau
bouillir plus longtemps
qu’il ne le faut.

• Conservez le drain en
bon état, suivez les
étapes indiquées à la
section « La salle de bains » ci-dessus. 

• Un plateau de dégivrage se trouve à l’arrière ou
sous votre réfrigérateur. Tirez le réfrigérateur
pour le nettoyer. Par la même occasion, passez
l’aspirateur sur les serpentins à l’arrière du
réfrigérateur. 

• Vérifiez s’il y a des fuites d’eau sous l’évier de
la cuisine.

• Sortez les ordures tous les jours pour éviter la
propagation d’odeurs.

Les garde-robes et les chambres à coucher

• Débarrassez-vous des vêtements ou des articles
entreposés dont vous ne vous servez plus.
Conserver les garde-robes bien rangées facilite
la circulation de l’air et risque moins
d’entraîner la formation de moisissure.
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Les autres parties de la maison

• Lorsque des membres de la famille ou des
amis vous rendent visite, invitez-les à enlever
leurs chaussures.

• Passez souvent l’aspirateur. Si vous compter
acheter un aspirateur, choisissez un modèle
avec un filtre HEPA (à haute efficacité). Un
aspirateur avec filtre HEPA enlève plus de
particules de poussière et de moisissure. 

• Nettoyez les planchers de bois durs avec une
vadrouille humide.

• Retirez les meubles inutiles qui accumulent la
poussière.

• Ne placez pas dans votre maison des meubles
qui ont été entreposés dans un endroit humide.

• Réduisez le nombre de plantes en pot dans la
maison, puisque le sol favorise la croissance de
la moisissure.

À l’extérieur de la maison

• Rallongez les descentes de gouttières pour
éloigner l’eau ou la neige fondante de la maison.

• Assurez-vous que les gouttières, les descentes de
gouttières et les rallonges sont raccordées et
fonctionnent bien.

• Aménagez le sol de manière à éloigner l’eau de
la maison.

• Réparez les problèmes dans les plus brefs délais.

Comment repérer la présence de
moisissure dans la maison

La moisissure se développe en milieu humide.
Les meilleurs endroits pour en trouver sont
sûrement le sous-sol, sous ou derrière les articles
entreposés, sous l’évier de la cuisine ou de la
salle de bains, à la surface des murs ou du
plancher près de la baignoire, au bas des fenêtres
ou encore, à l’intérieur des garde-robes.

La moisissure peut-être noire, blanche ou prendre
à peu près n’importe quelle couleur. Elle ressemble
souvent à une tache et peut sentir le moisi. 
Pour savoir si c’est vraiment de la moisissure,
appliquez soigneusement sur la tache une goutte
d’eau de javel. Si la couleur de la tache change
ou disparaît, il s’agit sans doute de moisissure.

Comment éliminer de petites surfaces
de moisissure

Vous pouvez nettoyer
vous-même les
moisissures qui couvrent
une petite surface (moins
de trois taches, chacune
d’elle étant moins d’un
mètre carré (3,3 pieds
carrés)). Pour les surfaces
plus grandes, consultez le service du logement. 

Portez des gants de caoutchouc, des verres ou des
lunettes de sécurité, un masque anti-poussière et
une chemise à manches longues. 

Surfaces lavables

• frottez la surface avec une solution détergente,
puis

• rincez à fond avec un chiffon propre et
humide et asséchez rapidement
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Plaques de plâtre contaminées

• nettoyez la surface au moyen d’un chiffon
humide enduit de bicarbonate de soude ou
d’un peu de détergent; ne mouillez pas trop
les plaques de plâtre.

Si la moisissure réapparaît après le nettoyage ou
si vous croyez que votre maison présente
beaucoup de moisissure, consultez le service du
logement pour savoir à qui vous adresser afin de
remédier à la situation.

Mise en garde : Les bébés et les autres
membres de la famille souffrant d’asthme,
d’allergies ou d’autres problèmes de santé
doivent éviter la pièce que l’on nettoie ainsi
que les pièces adjacentes. 

• Ne lavez les fenêtres qu’avec un détergent doux. L’utilisation de vinaigre ou de nettoyants
à l’ammoniaque sur les fenêtres pourrait annuler la garantie couvrant ces dernières.
Lorsque vous travaillez autour des fenêtres, évitez de mettre de la solution sur le bord du
verre car elle pourrait endommager prématurément le joint d’étanchéité entre les deux
carreaux de vitre. 

• Communiquez avec votre organisme d’habitation si vous pensez que le problème de
moisissure dans votre maison est trop sérieux (plus de trois taches ou présence d’une
tache de plus d’un mètre carré ( 3,3 pieds carrés)) pour que vous ne le nettoyiez vous-
même. 

• Placez tous les chiffons et les matériaux contaminés dans un sac à ordures que vous
sortirez de la maison immédiatement. 

CONSEILS



Entretien préventif des
appareils

Votre maison contient un certain nombre
d’appareils qui requièrent un entretien régulier.
Généralement, les appareils sont peu entretenus
jusqu’à ce que quelque chose se brise. La
présente section vous fournira quelques conseils
sur l’entretien préventif qui vous aideront à
prolonger la durée des appareils et, espérons-le, à
réduire le temps de panne. 

Outils et matériel

• pinces • détergent doux

• brosse pour serpentin • bicarbonate de
de condenseur soude

• brosse à dents • chiffons

• aspirateur • seau

• tournevis • rondelles à boyau
munies de tamis

Lessiveuse

• Les assouplissants textiles sont cireux et
peuvent encrasser la lessiveuse si on ne les
dilue pas. Mélangez-les avec de l’eau avant de
les utiliser. Si votre appareil est doté d’un
distributeur d’assouplissant, ajoutez la
quantité de produit recommandée, puis
finissez de le remplir avec de l’eau. Si vous
versez à partir d’une tasse, utilisez trois parties
d’assouplissant pour une partie d’eau. 

• Évitez de surcharger la lessiveuse. Évitez de
bourrer l’appareil et arrêtez d’y ajouter des
vêtements lorsqu’il est pratiquement rempli
jusqu’à l’arbre d’agitateur. Une lessiveuse
surchargée use prématurément le moteur et la
transmission.

Chaque année

• Enlevez et nettoyez les filtres de l’alimentation
en eau situés à l’extrémité des deux boyaux.
Les filtres s’obstruent avec des sédiments ou
des accumulations de minéraux. Ils peuvent
être difficiles à remettre en place et risquent
de bloquer en position ouverte des soupapes
situées à l’intérieur de l’appareil s’ils sont mal
réinstallés. Soyez très prudent lorsque vous
enlevez les boyaux ou que vous les remplacez
car les filets de plastique des arrivées d’eau
situées à l’arrière de la lessiveuse s’endommagent
facilement. Des filtres situés dans les arrivées
d’eau, à l’intérieur de l’appareil, peuvent aussi
se bloquer. 

Tous les cinq ans

• Remplacez les boyaux d’alimentation en eau
fendus, craqués ou raidis. Les boyaux de
rechange en caoutchouc durent cinq ans, mais
les boyaux constitués d’une gaine en acier
inoxydable tressée durent au moins deux fois
plus longtemps, bien qu’ils soient plus coûteux.

• Remplacez les colliers de serrage à ressort par
des colliers à serrage par vis sans fin qui sont
beaucoup plus fiables. Resserrez tous les cinq ans.
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Filtre à tamis

Tuyau d’alimentation

Eau chaude

Eau froide



Sécheuse

• Nettoyez le filtre à charpie après chaque
utilisation.

• Remplacez le joint d’étanchéité de la porte s’il
est lâche, usé, endommagé ou durci. Si vous
omettez de le faire, l’air chaud de la sécheuse
s’échappera et causera une usure prématurée
de l’appareil. Vérifiez le joint en tenant un
papier-mouchoir près de la porte, pendant
que la sécheuse est en marche. Il faut
remplacer le joint si le papier-mouchoir est
aspiré vers la porte. Commandez-le, ainsi que
l’adhésif, auprès du fabricant ou d’un magasin
d’appareils ménagers (au coût de 7 à 20 $).

• Remplacez le conduit d’évacuation flexible en
plastique par un conduit en aluminium ou en
acier. Les conduits en métal lisse sont plus
efficients et réduisent le risque d’incendie.
Scellez tous les joints avec du ruban — n’utilisez
jamais de vis qui risquent de retenir la charpie. 

• Faites en sorte que le conduit soit aussi court
et aussi droit que possible afin de réduire la
période de séchage et de prolonger la durée de
votre sécheuse. Évitez les affaissements dans
les conduits de longue dimension : ils
accumulent la charpie, ce qui peut restreindre
ou même bloquer l’évacuation d’air. 

Deux fois l’an

• Nettoyez le filtre à charpie avec du savon et de
l’eau afin d’enlever l’accumulation de savon et
d’assouplissant textile. 

• Nettoyez l’évent extérieur avec une brosse à
soies dures. 

Chaque année

• Nettoyez à l’aspirateur les charpies accumulées
dans le générateur d’air chaud de la sécheuse.
Pour y parvenir, enlevez la trappe de visite au
dos de l’appareil. Débranchez toujours la
sécheuse de la prise murale avant. 

• Débranchez le conduit d’évacuation de la
sécheuse et enlevez la charpie qui s’y est
accumulée. Assurez-vous que le conduit n’est
pas écrasé ni bloqué. 

Réfrigérateur

• N’entreposez rien sur le haut du réfrigérateur
et assurez-vous qu’il y a un dégagement d’au
moins 13 mm (1/2 po) sur les côtés de même
qu’à l’arrière.

• Assurez-vous que le réfrigérateur est de niveau
ou qu’il est légèrement incliné vers l’arrière
pour que la porte se referme complètement.
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Chaque mois

• Nettoyez le joint d’étanchéité de la porte avec
une cuiller à thé de bicarbonate de soude
dissout dans un litre d’eau chaude. En plus de
nettoyer le joint, cette solution lui conservera
sa souplesse.

Deux fois l’an

• Nettoyez les serpentins du condenseur avec
une brosse spéciale (6 $) que vous pouvez
vous procurer chez un marchand d’appareils
ménagers. Les serpentins se trouvent
d’ordinaire derrière la grille à ressort, à la
partie avant inférieure du réfrigérateur. Sur les
anciens modèles, les serpentins sont situés à
l’arrière et partiellement recouverts de carton.
Débranchez d’abord le réfrigérateur pour que
vous ne touchiez pas au ventilateur en
marche. Pendant que l’appareil est débranché,
évitez de déplacer l’isolant ou de plier les pales
du ventilateur, ce qui pourrait endommager le
ventilateur lui-même. Il se pourrait que vous
deviez exécuter cette opération plus souvent si
vous possédez des animaux domestiques.

• Vérifiez le joint d’étanchéité de la porte. Un
joint qui fuit gaspille l’énergie et raccourcit la
durée du compresseur. Fermez la porte du
réfrigérateur sur un morceau de papier à divers
endroits le long de la porte et tirez légèrement.
Si le papier est facile à tirer, remplacez le joint
(environ 60 $). Tirez sur le joint suffisamment
pour desserrer les vis de la bande de retenue et
glissez le nouveau joint en place. Consultez le
manuel qui accompagne le réfrigérateur. 

Chaque année

• Déplacez le réfrigérateur et passez l’aspirateur
autour et derrière. À la longue, cette saleté se
déposera sur les serpentins.

• Lavez le plateau de dégivrage.

Cuisinière (poêle)

• Lavez le dessus de la cuisinière. Une surface
propre est protégée contre les égratignures de
même que les aliments acides qui s’attaquent
au fini de l’appareil. Un nettoyage régulier
empêchera les aliments de durcir et facilitera
leur élimination. L’accumulation de graisse
peut devenir un risque d’incendie. 

Élément chauffant

Joint de porte

Ventilateur

Joint de porte

Serpentins

Plateau de
dégivrage



87

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Logements de qualité – pour les Premières nations Société canadienne d’hypothèques et de logement

• Nettoyez soigneusement les aliments qui se
sont déversés pendant leur ébullition.
Débloquez les orifices de combustion des
cuisinières au gaz avec une broche droite, au
besoin. N’utilisez pas de cure-dent car il
risque de se briser dans un des orifices. 

Quatre fois l’an (au moins)

• Fours autonettoyants
Nettoyez le contour de la porte et le joint
d’étanchéité. Ces parties ne reçoivent pas
suffisamment de chaleur pour brûler complètement
les éclaboussures de graisse. Ramassez les miettes
afin de réduire la fumée produite pendant la
cuisson. Mettez le four en cycle autonettoyant
après avoir enlevé les grilles (elles se décoloreront
à haute température). La durée minimale du
cycle doit être de deux heures et demi; certains
fabricants recommandent trois heures ou plus.
Le cycle autonettoyant brûle les résidus avec 
un réglage automatique de 577 °C (850 °F).
Une fois le cycle terminé et le four refroidi,
nettoyez les cendres avec un linge humide. 

Fours conventionnels

• Enlevez les grilles et nettoyez les parois
intérieures avec un linge imbibé d’eau chaude
et savonneuse. Rincez et séchez. Pour les
dépôts rebelles et durcis par la cuisson qui
se trouvent au fond du four, appliquez un
nettoyant à four commercial en respectant
le mode d’emploi. Replacez les grilles.

• Chaque année
Inspectez le joint d’étanchéité de la porte. Il doit
être souple. Il laissera la chaleur s’échapper s’il
est durci, ce qui raccourcira la durée de
l’élément des fours électriques et nuira au
rendement. De plus, il fera monter vos coûts
d’énergie. Appelez l’organisme d’habitation ou
un réparateur expérimenté s’il faut remplacer le
joint d’étanchéité. 

• La date d’installation des appareils neufs doit être inscrite au dos de ceux-ci avec un
crayon-feutre. 

• Les appareils fonctionnent mieux lorsqu’ils sont de niveau. La plupart possèdent des
pieds ajustables. 

• Lessiveuse — On peut retirer le filtre d’un boyau d’alimentation en eau de la lessiveuse
avec l’ongle ou une grosse aiguille à coudre. 

• Sécheuse — Pour enlever un film de charpie qui s’est déposé sur le filtre, frottez-le
légèrement avec vos doigts après les avoir mouillés. 

• Cuisinière — N’utilisez pas de garnitures en papier d’aluminium pour les éléments car
elles ont tendance à les faire brûler prématurément.  

• Réfrigérateur et cuisinière — Placer des roulettes (offertes chez la plupart des
quincailleries) sous ces appareils permettra de les déplacer facilement pour le nettoyage. 

CONSEILS



Sécurité incendie

Les feux d’habitations sont mortels

Des centaines de personnes meurent chaque
année dans des incendies résidentiels. Plus des
deux tiers de tous les incendies au Canada se
produisent dans des maisons. Près de 1 000
incendies se déclarent dans des résidences et
dans des appartements chaque semaine, soit
plus de 50 000 par année. 

Causes des incendies

La négligence et le manque d’entretien sont les plus
fréquentes causes d’incendie dans les habitations.
L’usage du tabac, les défectuosités du câblage
électrique et des appareils électroménagers, et la
présence de matières combustibles peuvent
déclencher des incendies qui pourraient être évités.

Solutions pour assurer la sécurité de sa
famille

• Posez des détecteurs de fumée. Disposez-les à
chaque étage de votre maison (y compris au
sous-sol), en haut de chaque escalier et dans
les corridors entre les chambres. Vérifiez les
détecteurs tous les mois en appuyant sur le
bouton d’essai. Si le détecteur fonctionne à
pile, remplacez la pile à un moment

déterminé, tous les six mois. Pour vous
rappeler plus facilement le jour où vous devez
remplacer la pile, faites-le lors du passage de
l’heure normale à l’heure avancée et vice versa.

• Gardez des extincteurs d’incendie à portée de
la main et chargés. Montrez à tous les occupants
de la maison à s’en servir correctement.

• Ayez un plan de sécurité incendie et exercez-
vous régulièrement avec votre famille.

• Interdisez l’usage du tabac dans votre maison.

• Si vous autorisez l’usage du tabac à l’intérieur,
videz toujours les cendriers dans un contenant
métallique approprié. Gardez les allumettes et
les briquets hors de portée des enfants.

• Avant de quitter la maison, assurez-vous que
les appareils électroménagers sont arrêtés.

• Utilisez uniquement des appareils électroménagers
approuvés par l’Association canadienne de
normalisation (CSA) ou par les Laboratoires
des assureurs du Canada (ULC). Un appareil
approuvé comporte une étiquette ou une
vignette portant la mention « Approuvé par la
CSA » ou « Approuvé par les ULC ».

• Gardez les appareils en bon état de marche.
Remplacez ou réparez les fiches ou les cordons
endommagés.

• Gardez les fours propres et exempts de graisse
qui pourrait déclencher un grave incendie.

• Gardez les surfaces adjacentes aux appareils de
chauffage et de cuisson propres et exemptes de
matières combustibles. Enlevez les rideaux des
fenêtres à proximité de la cuisinière. Les
rideaux qui battent au vent lorsque la fenêtre
est ouverte peuvent facilement prendre feu.

• Faites inspecter et nettoyer les appareils de
chauffage au moins une fois l’an.

• Faites ramoner les cheminées et les tuyaux de
poêle au moins une fois l’an.

88 Logements de qualité – pour les Premières nations

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Société canadienne d’hypothèques et de logement

Chambre Corridor

Salle de

séjour

Cuisine

Sous-sol Générateur
de chaleur

Chambre
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• Enlevez tous les articles superflus ou les
déchets pouvant déclencher un incendie et
placez-les dans un endroit sûr.

• Ne rangez rien dans les espaces sous les
escaliers. Si un incendie se déclare dans un
escalier, il peut se propager rapidement et vous
empêcher de quitter l’immeuble.

• Rangez les peintures, l’essence et autres liquides
combustibles ou explosifs dans des contenants
sûrs à l’extérieur, et à l’écart de la maison.

• Gardez toujours la pelouse bien tondue autour
de la maison pour empêcher qu’un feu de
broussailles se propage à votre maison.

Votre plan familial de sécurité incendie

• Réunissez les membres de votre famille et
préparez ensemble un plan pour quitter la maison
et établir un point de rencontre à l’extérieur.

• Revoyez le plan et exercez-vous deux fois par
année, par exemple au moment du passage de
l’heure normale à l’heure avancée, et vice
versa. Profitez-en pour vérifier le bon
fonctionnement des détecteurs de fumée et
remplacer les piles, le cas échéant. 

• Gardez toutes les voies d’accès près des portes
de sortie libres de tout obstacle, de manière à
pouvoir quitter rapidement la maison.

• Assurez-vous que les fenêtres peuvent
facilement être ouvertes pour qu’elles puissent
servir de voies de sortie au besoin.

• Sachez qui appeler en cas d’incendie. Dans
bien des localités, vous pouvez composer le
911, mais dans d’autres vous devrez appeler le
service des incendies. Toutes les personnes de
votre ménage doivent connaître les numéros à
appeler. Affichez les numéros d’urgence à côté
de votre téléphone. Si votre téléphone
comporte une fonction de composition
abrégée, envisagez d’y programmer le numéro.

• Installez au moins un détecteur de fumée à
chaque étage de votre maison. La plupart des
victimes suffoquent en respirant la fumée et

des gaz toxiques. Un détecteur de fumée peut
vous sauver la vie en cas d’incendie.

• Assurez-vous que votre numéro civique est
assez gros et facile à voir depuis la rue, surtout
dans l’obscurité. Chaque seconde compte
lorsque vous avez besoin d’aide. Posez votre
numéro civique aux entrées et de chaque côté
de votre boîte aux lettres en bordure de la rue
de sorte que votre maison puisse être repérée
rapidement. Les chiffres faits de matériaux
réfléchissants constituent un bon choix, car ils
résistent aux intempéries et peuvent être
apposés sur presque toutes les surfaces.

Lutte contre un incendie à la maison

Les cinq premières minutes d’un incendie sont
critiques. Si un incendie se déclare dans votre
maison, vous devez être en mesure de réagir
lorsqu’il est peu important et avant qu’il ne
devienne hors de proportion. Chaque type de
feu est différent et tout feu est dangereux. 

Voici quelques conseils utiles sur la
sécurité incendie

NE PRENEZ JAMAIS DE RISQUES.
Si le feu est trop intense pour que vous puissiez
vous-même le maîtriser, sortez de la maison,
fermez la porte derrière vous, puis appelez de l’aide.

Vêtements en feu

• Si les vêtements d’une personne prennent feu,
étouffez les flammes rapidement.

• Faites coucher la personne par terre, et
enroulez-la dans un tapis, un vêtement ou une
couverture de manière a étouffer les flammes,
et en lui laissant la tête à l’extérieur.

• Éteignez les flammes en tapant doucement.
Dispensez les premiers soins à la victime
(brûlures ou choc traumatique) et demandez
immédiatement l’aide des services médicaux.
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Feux de cuisson (graisse ou huile) 

• Éteignez la cuisinière ou l’appareil, couvrez le
récipient ou fermez la porte du four.

• Utilisez un extincteur chimique de classe B
approuvé par les ULC ou saupoudrez du
bicarbonate de soude sur le feu.

• N’utilisez jamais d’eau! Elle ne fera que
propager les flammes.

Feu d’origine électrique (moteurs,
câblage et autres)

• Débranchez l’appareil si possible ou coupez
l’électricité.

• Utilisez un extincteur de classe C approuvé
par les ULC ou saupoudrez du bicarbonate de
soude sur le feu.

• N’utilisez jamais d’eau sur des câbles sous
tension sous peine de recevoir une décharge
électrique.

Feux de matières combustibles
ordinaires telles que du bois ou du papier

• Baissez-vous et tenez-vous loin de la chaleur et
de la fumée.

• À l’aide d’un extincteur de classe A approuvé
par les ULC, dirigez le jet à la base des
flammes. Pour les feux de plancher, arrosez
dans un mouvement de balayage de l’extérieur
vers l’intérieur. Pour les feux sur les murs,
arrosez dans un mouvement de balayage de
bas en haut.

• N’entrez pas dans les placards ou le grenier,
mais dirigez le jet de l’extincteur à l’intérieur.

Extincteurs d’incendie

Les feux sont répartis en trois classes :

Classe A : feux de matières combustibles
ordinaires comme le bois ou le papier

Classe B : feux de liquides inflammables d’usage
courant comme la graisse de cuisson ou l’essence

Classe C : feux d’origine électrique 

Votre extincteur est marqué d’un symbole
indiquant la classe de feu contre lequel vous
pouvez l’utiliser. Apprenez la signification des
symboles pour connaître le type de feu pour
lequel vous pouvez utiliser l’extincteur. Pour la
maison, les extincteurs polyvalents destinés à
combattre les feux de classes A, B et C sont
normalement les meilleurs.

Inspectez votre extincteur tous les mois. Vérifiez
le manomètre pour vous assurer que l’extincteur
est bien chargé. Il faut remplacer ou recharger
périodiquement les extincteurs. La buse doit être
exempte d’obstructions et le sceau doit être
intact. Suivez les consignes d’entretien affichées
sur l’extincteur.
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Extincteur à eau ou polyvalent à
mousse ou à poudre chimique

Accochez l’extincteur au support
fourni par le fabricant, de manière
que sa partie supérieure ne soit
pas à plus de 1 500 mm (5 pi)
au-dessus du plancher.

Extincteur polyvalent à poudre
chimque, à mousse ou à dioxyde
de carbone (CO2)

Accrochez l’extincteur au support
fourni par le fabricant, de manière
que sa partie supériere ne soit pas
à plus de 1 500 (5 pi) au-dessus
du plancher.

Extincteur polyvalent à poudre
chimique ou à dioxyde de
carbone (CO2)

Accrochez l’extincteur au support
fourni par le fabricant, de manière
que sa partie supérieure ne soit
pas à plus de 1 500 mm (5 pi)
au-dessus du plancher.

Liquides inflammables, huiles,
graisses, peintures

Équipement, moteurs et
installations électriques sous
tension.

Matières combustibles ordinaires
bois, papier, textiles, déchets

Ce symbole indique que l’extincteur
doit être utilisé contre les feux de
classe A. Le symbole est imprimé soit
sur fond métallisé, soit sur fond vert.

Ce symbole indique que l’extincteur
doit être utilisé contre les feux de
classe B. Le symbole est imprimé soit
sur fond métallisé, soit sur fond rouge.

Ce symbole indique que l’extincteur
doit être utilisé contre les feux de
classe C. Le symbole est imprimé soit
sur fond métallisé, soit sur fond bleu.

Classes de feu Extincteur à utiliser Symbole



Avertisseurs de fumée

Les avertisseurs de fumée peuvent fonctionner à
l’aide de pile ou être branchés à l’alimentation
de 120 volts de votre maison. Il existe
maintenant des modèles fonctionnant avec
l’alimentation de 120 volts et dotés de piles de
secours de 9 volts. Le code du bâtiment exige
que des avertisseurs de fumée interconnectés et
reliés à l’alimentation électrique de la maison
soient installés sur chaque étage utilisé par les
occupants pour dormir. Comme le
remplacement des piles est souvent négligé, on a
exigé que les avertisseurs soient reliés à
l’alimentation électrique.  Il existe maintenant
des avertisseurs dont la pile possède une durée
de 10 ans, soit la même que l’appareil. Certains
modèles sont aussi dotés d’un bouton qui
interrompt temporairement l’avertisseur pour les
rares cas où la fumée de cuisson déclenche une
fausse alarme. Il existe deux types de capteurs
dans les avertisseurs de fumée, soit à ionisation
et photoélectrique. 

La plupart des avertisseurs sont accompagnés de
directives quant aux choses à faire et à ne pas
faire par rapport à leur installation. Le lecteur
trouvera ci-après des recommandations générales
pour l’installation des avertisseurs d’incendie. 

Outils et matériel

• avertisseurs d’incendie de rechange (si les
appareils existants ont plus de 10 ans)

• piles de rechange

• protecteur d’oreille

• aspirateur

Emplacements conseillés pour les
avertisseurs d’incendie 

• tous les étages utilisés par les occupants pour
dormir;

• suffisamment près des occupants pour les
réveiller en cas d’alarme;

• près d’un plafond ou sur celui-ci, étant donné
que la fumée monte;

• les couloirs, près des portes des chambres.
Comme mesure de sécurité additionnelle, on
peut aussi les placer dans les chambres. 

Note : Les appareils munis de clignotants
sont destinés aux malentendants.
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Emplacement recommandé des
avertisseurs de fumée

Séjour

Cuisine

Chambre

Chambre

Salle
de

bains



Emplacements DÉCONSEILLÉS pour
les avertisseurs de fumée 

• endroits contenant des particules de combustion
(posez-les au moins à 6 m (20 pi) des générateurs
de chaleur, des chauffe-eau au gaz ou au
mazout, des poêles à bois et des foyers);

• endroits exposés aux courants d’air qui
proviennent de la cuisine;

• endroits humides ou près des salles de bains
dotées d’une douche;

• endroits très poussiéreux;

• près des conduits d’air frais ou exposés à de
forts courants d’air;

• endroits non ventilés (derrière le mobilier, dans
les coins, au sommet d’un plafond à voûtes);

• endroits attaqués par les insectes;

• à moins de 30 cm (12 po) d’un fluorescent;

• près d’un ventilateur de plafond;

• dans un garage.

Capteur à ionisation

Le capteur à ionisation est appelé ainsi parce
qu’il mesure l’équilibre électrique dans l’air entre
les charges ou les ions positifs et négatifs. Une
minuscule particule radioactive crée un petit
courant électrique dans l’air qui traverse le
logement du capteur. Une puce d’ordinateur
montée sur la carte de circuits imprimés surveille
le courant électrique. Les particules de fumée
qui entrent dans le logement du capteur
modifient l’équilibre entre les charges électriques
positives et négatives, provoquant un
changement de l’intensité du courant. Plus la
fumée devient dense, plus le déséquilibre
s’accroît. L’alarme se déclenche pour vous
prévenir lorsque le déséquilibre franchit un
certain seuil. 

Capteurs photoélectriques

Le capteur photoélectrique est appelé ainsi parce
qu’il utilise une source lumineuse pour mesurer
la densité de la fumée. La source lumineuse est
constamment allumée. Le capteur contient aussi
un récepteur optique positionné de manière à ce
que la source lumineuse ne l’éclaire pas. La
fumée qui entre dans le capteur contient des
particules qui dévient la lumière vers le
récepteur. L’intensité lumineuse reçue par le
récepteur s’accroît avec la densité. L’alarme se
déclenche pour vous avertir lorsque la quantité
de lumière déviée atteint un certain seuil. Le
type photoélectrique est recommandé dans les
pièces qui contiennent des appareils à
combustion. Il est déconseillé près des salles de
bains et des cuisines car il peut être faussé par la
vapeur. On le déconseille également dans les
endroits poussiéreux. 

Les deux types de capteurs ont subi avec succès
les essais du Underwriter’s Laboratory pour les
avertisseurs de fumée résidentiels, mais leur
sensibilité varie en fonction du type de fumée. 
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Entretien et remplacement

• Dans le cas des avertisseurs à pile et à pile de
secours, remplacez les piles conformément aux
recommandations du fabricant (d’ordinaire à
tous les six à douze mois). La plupart de ces
appareils possèdent un avertisseur sonore qui
se déclenche lorsque les piles sont faibles, de
même qu’un bouton d’essai. Remplacez les
piles immédiatement si cet avertisseur se
déclenche ou si l’alarme ne retentit pas
lorsqu’on presse le bouton d’essai.  

• Nettoyez les avertisseurs d’incendie à
l’aspirateur au moins une fois l’an. La
poussière peut déclencher de fausses alarmes
ou rendre l’appareil défectueux. 

• Remplacez les avertisseurs d’incendie âgés de
10 ans ou dont la durée de vie tire à sa fin.
Certaines personnes pensent que leur
avertisseur d’incendie ne se met en marche
qu’en présence de fumée. En réalité,
l’avertisseur fonctionne à chaque minute en
contrôlant constamment l’air, 24 heures sur
24. Par exemple, un avertisseur de fumée à
ionisation est soumis à 3,5 millions de cycles
de contrôle en 10 ans. Dans un avertisseur
photoélectrique, une lumière reste
constamment allumée pour détecter la fumée
qui entrerait dans le logement de captage.
Comme tout autre appareil électrique, les
mécanismes des avertisseurs de fumée s’usent
avec le temps. Après 10 ans, les défectuosités
potentielles en cas d’incendie augmentent
pour un avertisseur de fumée. Leur
remplacement au bout de 10 ans réduit 
les possibilités de défectuosité. 
(Note : Le bouton d’essai fera retentir
l’alarme même si le capteur est usé.)

94 Logements de qualité – pour les Premières nations

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Société canadienne d’hypothèques et de logement



95

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Logements de qualité – pour les Premières nations Société canadienne d’hypothèques et de logement

Chauffage au bois et cheminées

Les appareils de chauffage au bois et les cheminées
subissent les attaques des températures élevées et
des sous-produits de combustion. Le chauffage
au bois a été responsable de bien des incendies
résidentiels. Des composantes de chauffage au
bois sécuritaires requièrent un entretien
rigoureux et une utilisation prudente. Les
maisons chauffées au bois doivent être munies
d’un avertisseur de monoxyde de carbone. Les
avertisseurs ont une durée de vie d’environ cinq
ans; il faut donc les remplacer en conséquence. 

Outils et matériel

• seau de métal
• petite pelle ou une grosse truelle
• aspirateur
• lampe de poche
• nettoyant pour vitres
• produit à nettoyer le four
• tournevis
• brosse de ramonage 
• lampe de recherche ou de poche
• rallonge électrique
• masque antipoussières
• gants

• échelle
• corde
• équipement de sécurité
• vêtement protecteur
• petit miroir

Poêle à bois

• La plupart des poêles à bois possèdent
maintenant une étiquette montrant que leur
sécurité a été certifiée par un laboratoire
d’essai normalisé canadien. L’étiquette indique
aussi les dégagements sécuritaires par rapport
aux produits combustibles. Parfois, il arrive que
du mobilier soit placé trop près du poêle, ce
qui crée un risque d’incendie. Maintenez les
dégagements prescrits entre les matériaux
combustibles et le poêle.

• Enlevez les cendres du
poêle lorsqu’elles
atteignent une
épaisseur de 5 cm (2
po). Placez-les dans
un seau de métal que
vous sortirez
immédiatement de la
maison. Ne laissez pas le seau sur un porche ou
une plateforme car des cendres qui semblaient
froides ont déjà causé des incendies de maison.

• Vérifiez régulièrement l’état des briques
réfractaires à l’intérieur du poêle à bois. Les
briques endommagées ou manquantes peuvent
influer sur les distances de dégagement par
rapport aux produits combustibles.

• Vérifiez le joint d’étanchéité de la porte à tous
les deux mois. Un joint endommagé est facile
à remplacer. 

• Le verre de la porte peut être nettoyé avec du
nettoyant pour vitres. Pour les films rebelles cuits
par la chaleur, on peut employer un produit à
nettoyer le four. N’oubliez pas que ce produit
est toxique et corrosif : suivez donc les
consignes de sécurité qui l’accompagnent. 

POÊLE À BOIS
AMOVIBLE

Assurez-vous
que le joint de
porte est
hermétique

Examinez la cheminée
pour déceler la présence

d’accumulation de
créosote avant de
faire fonctionner

l’appareil.

Les poêles à bois certifiés
par l’Agence de protection de 
l’environnement (É.-U.) sont 
efficaces et peu polluants.

Briques réfractaires



Conduits de fumée

• Les conduits de fumée sont parfois appelés
tuyaux de poêle ou tuyaux de raccordement.
Ils relient le poêle à bois à la cheminée. Tous
les branchements doivent être faits au moyen
de trois vis qui créeront une connexion
mécanique entre les conduits. 

• Les conduits doivent être nettoyés au moins
une fois l’an, soit en même temps que la
cheminée, habituellement. L’orifice
d’évacuation du poêle à bois doit aussi être
nettoyé en même temps que les conduits. 

• Vérifiez l’état des conduits pendant le nettoyage
car ils ont une durée limitée et que leur
remplacement s’impose avant qu’ils ne
deviennent dangereux. Les conduits à paroi
simple peuvent être serrés afin d’en tester
l’intégrité. Les conduits qui semblent minces
ou fragiles doivent être remplacés. Les conduits
amincis peuvent se rompre et permettre aux
gaz de se répandre dans la maison et de créer
un risque pour la santé et la sécurité. 

Cheminées

• Les cheminées doivent être nettoyées au moins
une fois l’an. D’ordinaire, on confie la tâche à
une entreprise de nettoyage de cheminée.
Celle-ci procédera aussi à une inspection de
sécurité de l’ouvrage. Ce travail peut être

accompli par l’occupant du logement ou le
préposé à l’entretien communautaire à l’aide
d’une brosse de ramonage (de la même taille
et de la même forme que le conduit de fumée)
que l’on peut se procurer dans les quincailleries.

• Après avoir nettoyé la cheminée, l’intérieur de
celle-ci doit être inspecté en y descendant de
la lumière. Les parois de la cheminée seront
toujours noires sauf qu’il ne devrait s’y trouver
qu’une mince couche de créosote. La présence
de couches de créosote épaisses par endroit
nécessitera un nettoyage additionnel. 

• Enlevez la suie par la trappe de nettoyage.
Assurez-vous que la trappe soit remise en
place au risque de nuire considérablement au
tirage ou de causer une accumulation de
créosote et même un incendie. 

• Inspectez l’extérieur de la cheminée pour y
déceler des fissures, du mortier lâche ou des
taches de créosote. Faites inspecter la cheminée
par une entreprise spécialisée, le cas échéant. 

• L’extérieur des cheminées en blocs de béton
doit être enduit d’un bouche-pores pour
empêcher l’humidité de s’infiltrer dans le
béton et les dommages dus au gel. Cette
mesure peut doubler la durée d’une cheminée. 
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Rallonge

Brosse de
ramonage

Harnais de
sécurité



Feux de cheminée

Il existe trois principales causes en matière de feux
de cheminée : la suie, la perte de contrôle et la
créosote. Il n’est pas rare qu’un feu de cheminée
soit provoqué par deux causes, voire trois, en
même temps. Appelez le service des incendies
local (le cas échéant) et cessez d’alimenter le feu
en air en fermant la prise d’air. Ne versez pas
d’eau dans la cheminée car vous risquez de vous
brûler gravement et aussi de détruire la cheminée.

• La suie peut s’accumuler à la base des cheminées
et dans les conduits de fumée. En cas de feu de
suie, fermez la prise d’air et, dans le cas des
appareils de chauffage au bois, assurez-vous que
le régulateur barométrique de tirage reste fermé.
Les régulateurs barométrique de tirage sont situés
dans un raccord en T du conduit de fumée et
ils ont pour but d’empêcher que le vent
soufflant à l’ouverture de la cheminée ne crée
un trop grand tirage à l’intérieur de celle-ci. 

• La perte de contrôle du feu est causée par un
excès aux niveaux suivants : quantité de
combustible, arrivée d’air pour la combustion
et tirage dans la cheminée. Lorsque cette
situation se produit, coupez l’arrivée d’air.  

• Les feux de créosote se produisent par suite
d’une accumulation excessive de cette matière
à l’intérieur de la cheminée. Une fois
surchauffée, cette créosote s’enflamme, puis elle
commence à bouillir et à couler en répandant
le feu à la base de la cheminée. Pour éteindre
un feu de ce genre, coupez l’arrivée d’air dans
la cheminée, y compris le régulateur
barométrique de tirage, le cas échéant. 

Les feux de cheminée sont faciles à éviter en
brûlant le bon combustible, en nettoyant
régulièrement la cheminée et les conduits
(au moins une fois l’an), et en appliquant des
pratiques responsables en matière de chauffage
au bois. 

Bois de chauffage

La créosote est de la fumée condensée qui durcit
et se fixe aux parois de la cheminée et des
conduits. Comme la créosote s’enflamme
facilement, il est important d’empêcher autant
que possible sa formation.  

La combustion de bois
humide ou un apport
d’air de combustion
inadéquat causent de la
créosote. Un feu dégage
très peu de fumée
lorsque le combustible
est sec et qu’on l’alimente suffisamment en air
de combustion. Une petite quantité de fumée
qui parcours rapidement la cheminée n’aura pas
le temps de s’y condenser ni de provoquer
d’accumulation de créosote. En plus de constituer
un risque d’incendie, la créosote pose aussi un
risque pour la santé.

Pour éviter la formation de créosote, rappelez-
vous de ce qui suit :

• Le bois sec produit plus de chaleur et moins
de créosote que le bois humide.

• Le bois sèche plus rapidement lorsqu’il est
empilé.

• Le bois doit être entreposé à l’abri de la pluie
sous une toile ou une feuille de plastique. Il
faut couvrir le haut de la pile, mais non les
côtés. Ainsi, l’air circulera dans la pile de bois
et l’aidera à sécher. 

• Brûler du bois de grève provenant de l’eau
salée corrodera les poêles, les conduits et les
cheminées.
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• La plupart des poêles à bois modernes brûlent plus efficacement et produisent moins de
fumée que les appareils fabriqués il y a 20 ans ou plus. Examinez la possibilité de
remplacer les anciens poêles à bois par des modèles plus modernes.  

• Arrosez légèrement les cendres et attendez de 30 à 60 minutes avant de les enlever du
poêle pour éviter autant que possible qu’elles ne se suspendent dans l’air. 

• Les conduits de fumée à double paroi aident à prévenir la formation de créosote en
minimisant la déperdition thermique subie par les gaz. 

• Les conduits doivent être aussi courts et aussi droits que possible.

• L’utilisation de poêles à bois et de foyers peut aggraver l’état des occupants souffrant
d’asthme ou d’autres maladies respiratoires. 

• Les cheminées de maçonnerie endommagées peuvent être chemisées avec des conduits
d’acier inoxydable qui les rendront sûres et faciles à nettoyer.  

• La combustion de déchets en plastique, de bois peint, traité, humide ou pourri nuit à
l’environnement, mais aussi à la santé de vos voisins ainsi qu’à la vôtre. 

CONSEILS



Thermostats

Le rôle principal du thermostat consiste à mettre
en marche et à arrêter le chauffage dans votre
maison. Il fonctionne comme le carburateur du
moteur d’une automobile. Le carburateur influe
grandement sur la consommation de carburant
et le rendement du moteur. Le thermostat a aussi
beaucoup d’influence sur l’efficience énergétique
et le rendement du générateur d’air chaud. En
fin de compte, le confort personnel dépend du
rendement adéquat du générateur d’air chaud. 

Le réglage du thermostat à une température se
situant entre 20 °C à 22 °C (68 °F à 71 °F)
devrait fournir un confort suffisant lorsque 
les gens sont inactifs. Une température se 
situant entre 18 °C à 20 °C (64 °F à 68 °F)
est recommandée lorsque les occupants sont

actifs. La nuit ou lorsque la maison est
inoccupée, la température peut être réduite 
15 °C à 17 °C (59 °F à 62 °F). Abaisser
davantage la température ne permet pas
d’économiser beaucoup plus d’énergie et allonge
le délai nécessaire pour ramener la température à
un niveau confortable. Le confort est assuré par
des surfaces, des murs et des planchers chauds.
L’air chaud à lui seul ne suffit pas à assurer le
confort si les surfaces et le mobilier sont froids. 

Pour fonctionner efficacement, les thermostats
doivent être situés :

• sur les murs intérieurs;

• loin des courants d’air;

• loin de l’ensoleillement direct; 

• de manière à mesurer précisément la
température des pièces.

Un thermostat placé derrière du mobilier, dans
un coin ou près d’une embrasure de porte ne
possédera probablement pas les conditions
nécessaires pour mesurer les besoins de chauffage.

Mise en garde : N’essayez pas de remplacer un
thermostat vous-même. Communiquez avec
votre organisme d’habitation, un électricien ou
un technicien en chauffage si l’un de vos
thermostats est défectueux.

Thermostats basse tension

Les thermostats basse tension
contrôlent les générateurs d’air
chaud, les thermopompes et les
installations de chauffage
centrales. Parfois, on les utilise
avec des relais pour contrôler
plusieurs radiateurs-plinthes. 
La plupart des thermostats
basse tension sont très précis.

On dit qu’ils sont à basse tension parce qu’ils
fonctionnent à l’aide d’un courant électrique 
de 24 volts. Ils contiennent habituellement 
une ampoule au mercure ou un dispositif
électronique. On reconnaît facilement les
thermostats basse tension aux fils minces
auxquels ils sont branchés. 

Il existe des types variés de thermostats basse
tension qui accomplissent des tâches différentes.
Certains contrôlent les ventilateurs branchés au
générateur d’air chaud, sont reliés à des éléments
anticipateurs ou possèdent une position marche
et arrêt ajustable.

Dans le cas des générateurs d’air chaud au mazout
et au gaz, un écart accru entre la position marche
et arrêt améliorera l’efficacité énergétique en
réduisant la déperdition thermique par la cheminée.
En effet, de la chaleur s’enfuit par la cheminée
chaque fois que le générateur d’air chaud se met
en marche et s’arrête (pendant le réchauffement
et le refroidissement). L’accroissement de l’écart
entre les températures de mise en marche et
d’arrêt du générateur d’air chaud fera fonctionner
celui-ci plus longtemps en plus de diminuer la
fréquence des cycles.
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Dans le cas du chauffage électrique, c’est le
contraire qui se produit car il n’y a aucune perte
de chaleur par la cheminée (étant donné que les
générateurs d’air chaud électriques ne sont pas
branchés à une cheminée). Une température
plus stable signifie un confort accru et moins de
perte de chaleur au palier supérieur des variations.

De nombreux thermostats basse tension
programmables sont offerts. On peut les régler
de manière à augmenter et à abaisser la chaleur
automatiquement à des heures préétablies. Ces
thermostats peuvent accroître le confort et les
économies de chauffage des personnes ayant un
horaire quotidien fixe. 

Thermostats à tension secteur

Des thermostats à tension
secteur contrôlent les plinthes
électriques ainsi que les
aérothermes muraux et sur
socle. Ces appareils utilisent un
courant électrique de 240 volts.
On reconnaît facilement les
thermostats à tension secteur
aux fils de gros diamètre

auxquels ils sont branchés. La plupart des
thermostats à tension secteur possèdent des
capteurs bilames qui permettent de fortes
variations de température, procurent peu de
confort et gaspillent l’électricité. Les thermostats
à tension secteur dotés d’un diaphragme à l’huile
ou à la vapeur ou d’un capteur électronique
procurent plus de confort et d’économies
d’énergie que les types bilames. 

• Généralement, la conversion d’un type bilame à un type avec diaphragme à l’huile
permettra d’économiser suffisamment d’énergie au terme d’un ou deux ans pour payer le
coût de la conversion.

• La plupart des thermostats mettront le chauffage en marche lorsque la température
s’approche du point de congélation, même s’ils sont fermés. 

• Certains thermostats peuvent être installés avec une limite de température maximale que
les occupants ne peuvent modifier. 

• Le mobilier peut bloquer l’écoulement d’air par convection. Le problème touche
particulièrement les radiateurs-plinthes. Évitez de placer du mobilier devant ou au-dessus
des appareils de chauffage ou des registres. 

• Les thermostats montés sur les radiateurs-plinthes sont habituellement très imprécis.
Examinez la possibilité d’améliorer votre installation en posant des thermostats muraux.

• N’oubliez pas de fermer les appareils de chauffage des vides sanitaires pendant les mois
chauds de l’année. 

CONSEILS
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Entretien des générateurs
d’air chaud

Entretenir votre générateur d’air chaud améliorera
votre qualité de l’air intérieur, prolongera la durée
de l’appareil et vous épargnera des factures de
réparation coûteuses, plus tard. Des mesures de
précaution s’imposent autour du générateur d’air
chaud. Lisez le manuel sur l’appareil avant d’en
faire l’entretien. Confiez toujours l’ajustement
de la flamme et des commandes à des
techniciens qualifiés.

L’entretien le plus courant concernant les
générateurs d’air chaud est le changement de filtres.

Traditionnellement, les filtres visaient à protéger le
générateur d’air chaud et le ventilateur.

Compte tenu de la sensibilisation accrue à l’égard
de la qualité de l’air, certains filtres ont maintenant
pour but de réduire l’exposition aux particules
nuisibles pour la santé. 

Les générateurs d’air chaud à haut rendement ont
besoin d’une alimentation en air régulière pour se
refroidir. L’interrupteur de fin de course thermique
arrêtera l’appareil s’il surchauffe par suite d’un blocage
du filtre. Vous pourriez être obligé de faire venir à
grands frais le réparateur pour diagnostiquer la
panne du générateur d’air chaud. 

Assurez-vous que le conduit à fumée n’est pas
bosselé, lâche ou corrodé, et que le
joint à la cheminée est étanche.

Conduit à fumée
(Raccord d’évent)

Coupe-tirage

Filtre du
générateur

GÉNÉRATEUR DE
CHALEUR À AIR
PULSÉ AU GAZ
NATUREL OU AU
PROPANE

Vérifiez l’âge de
l’équipement et la
date de la dernière
inspection

Plénum
de reprise

Plénum
d’alimentation



Outils et matériel

• lampe de recherche ou lampe de poche

• nouveau filtre de générateur-pulseur

• aspirateur

• brosse dure

Chaque mois

• Changez ou nettoyez les filtres pendant la
saison de chauffe. Pour déterminer à quel
point les filtres sont sales, tenez-les devant une
source de lumière. Ils sont encore
suffisamment propres pour s’en servir si vous
pouvez facilement voir au travers. Passez
l’aspirateur sur les grilles de reprise.

• Vérifiez les filtres pendant l’été si votre appareil
est muni d’un ventilateur deux vitesses à
fonctionnement continu. Les chaussées en gravier
produiront une grande quantité de poussière
pendant l’été. Les filtres des maisons situées près
des chaussées en gravier doivent être vérifiés plus
souvent. Un générateur d’air chaud doté d’un
ventilateur deux vitesses à fonctionnement
continu tournera à bas régime pour faire circuler
l’air pendant que le chauffage est arrêté. Le
ventilateur tourne à vitesse élevée pendant que le
générateur d’air chaud est en mode chauffage.

• Vérifiez si les courroies du générateur d’air chaud
sont usées, luisantes ou lâches. Elles causent
l’usure prématurée du moteur du ventilateur.
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Bouches
d’alimentation
en air chaud

Générateur
de chaleur

Emplacements
possibles des filtres

Alimentation en
air comburant

Alimentation
en air frais

Bouche
d’extraction



Demandez à un technicien qualifié
d’inspecter ou de remplacer une courroie
usée ou lâche. 

• Vérifiez s’il n’y a pas de fuites de mazout
(générateur d’air chaud au mazout seulement).

Chaque année

• Faites faire un entretien préventif annuel (au
coût de 100 à 150 $) par une entreprise de
services. Les composantes essentielles que le
technicien devra vérifier comprennent ce qui
suit : les commandes du ventilateur, les filtres
à air, la courroie du ventilateur et son
alignement de même que les conduits. Le
technicien vérifiera et ajustera aussi la flamme
du brûleur en plus de lubrifier les pièces
mobiles, au besoin. 

• Vérifiez si le conduit d’évacuation du
générateur d’air chaud situé sur le toit est
rouillé, bloqué par des nids d’oiseaux ou
d’abeille ou endommagé par le vent. Réparez
ou nettoyez selon le cas. 

• Vérifiez si l’orifice d’admission d’air extérieur
est propre et libre d’insectes, de duvet de
pissenlit, de graines de peuplier deltoïde et
d’autres débris. Nettoyez avec une brosse dure,
au besoin.

• Assurez-vous que l’alimentation d’air de
combustion n’est pas bloquée à l’extérieur ou
à l’endroit où elle entre dans la chaufferie, au
niveau du plancher. Dans les régions froides,
le conduit d’air de combustion aboutit parfois
dans un seau : assurez-vous qu’il est toujours
en place. 

Nettoyage des conduits

Dans certains cas, vous auriez avantage à faire
nettoyer vos conduits de chauffage. 

• Un problème d’eau dans vos conduits pourrait
favoriser la croissance de moisissures dans ces
derniers. Commencez par régler le problème
d’eau d’abord. Nettoyez et désinfectez les
conduits où la moisissure est apparue, puis
faites nettoyer le reste du réseau. Dans certains
cas, il sera nécessaire ou plus efficient de
remplacer simplement les conduits touchés. 

• Il est probablement utile de faire nettoyer les
conduits si vous emménagez dans une maison
neuve et que vous doutez de la minutie de
l’équipe de construction. La poussière de
plâtre, la fibre de verre et le brin de scie n’ont
pas leur place à l’intérieur des conduits. Le
nettoyage des conduits permettra aussi d’en
éliminer les sacs à goûter et les canettes de
boissons gazeuses qui peuvent y être tombés
ou accumulés. Pour les mêmes raisons, on
suggère de nettoyer les conduits des vieilles
maisons après des rénovations majeures. 

• Le nettoyage des conduits pourrait révéler des
obstructions importantes si vous avez des
problèmes avec le débit d’air du générateur
d’air chaud. Faites nettoyer les conduits avant
de vous lancer dans une opération coûteuse de
remplacement ou de modification des
conduits afin de résoudre un problème de
débit d’air. Il est prouvé que le nettoyage des
générateurs d’air chaud et des composantes de
climatisation d’air (par exemple, le ventilateur
du générateur d’air chaud, le serpentin du
climatiseur d’air, l’humidificateur et
l’échangeur de chaleur du générateur)
améliore le débit d’air dans les conduits. 
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• Jetez un coup d’œil dans les conduits de
reprise et faites enlever les accumulations de
débris, le cas échéant. Ces conduits sont
relativement gros et contiennent de l’air se
déplaçant lentement. Or, les recherches
réalisées par la SCHL ont démontré qu’ils
sont généralement beaucoup plus sales que les
conduits de soufflage. Vous devriez être en
mesure de nettoyer la majeure partie du
conduit de reprise avec un aspirateur ménager,
après avoir enlevé la grille du registre. Par
exemple, un ménage qui possède des animaux
domestiques à poils longs ou composé de
jeunes enfants distraits peut juger nécessaire
d’inspecter les conduits de reprise plus
fréquemment. Ne vous attendez pas à une
variation du débit ou de la qualité de l’air
intérieur après ce nettoyage. 

Méthode de nettoyage des conduits

Il existe diverses méthodes pour nettoyer les
conduits. Les entreprises de nettoyage de
conduits réputées connaîtront bien les
différentes techniques de même que leur
efficacité. Celles qui sont affiliées à des firmes
spécialisées en chauffage et en climatisation
seront probablement en mesure de nettoyer le
réseau de conduits plus en profondeur. Vérifiez
si l’entreprise de nettoyage de conduits est
affiliée à des associations corporatives. Elle
devrait aussi pouvoir fournir le nom de clients
satisfaits. Certaines entreprises inspectent
visuellement leur travail en coupant la tôle pour
y aménager des panneaux d’accès ou en
introduisant des caméras dans les conduits. Ces
mesures permettent de prouver jusqu’à un
certain point l’efficacité du nettoyage.

Refusez les offres des entreprises qui veulent
vaporiser ou pulvériser un produit à l’intérieur
des conduits après leur nettoyage pour, soi-
disant, éliminer les bactéries et les moisissures
résiduelles. Au Canada, il n’existe pas de produit
homologué en vertu de la Loi sur les produits
antiparasitaires pour le nettoyage des conduits
résidentiels. Il faudrait tester les produits pour
leur efficacité et la protection des humains avant
de les homologuer. Un nettoyage adéquat des
conduits ne requiert pas de biocide pour les
parties difficiles d’accès. La recherche actuelle
indique que la vaporisation généralisée de
biocides dans les maisons est contre-indiquée si
l’on souhaite maintenir une bonne qualité de
l’air intérieur.

104 Logements de qualité – pour les Premières nations

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Société canadienne d’hypothèques et de logement



105

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Logements de qualité – pour les Premières nations Société canadienne d’hypothèques et de logement

• Ne bloquez jamais les conduits de reprise (air froid) avec du mobilier ou d’autres objets.
Vous pourriez nuire sérieusement au fonctionnement de votre générateur d’air chaud et
créer une situation dangereuse dans le cas des générateurs d’air chaud à combustion (au
mazout ou au gaz).  

• Évitez de bloquer les bouches des conduits de chauffage (air chaud) avec du mobilier
sinon vous réduirez l’efficience du générateur d’air chaud et causerez peut-être des
problèmes de condensation et de moisissure. 

• Il existe des détecteurs de monoxyde de carbone et des détecteurs de gaz. Ces détecteurs
rendront plus sûres les maisons dotées de générateurs d’air chaud à combustion. 

• Il faudra faire ajuster ou réparer le brûleur des générateurs d’air chaud au mazout par un
technicien compétent si la cheminée produit plus de fumée qu’à l’habitude.  

• Il faudra faire ajuster ou réparer le brûleur des générateurs d’air chaud au gaz par un
technicien compétent si la combustion dégage des odeurs ou si la flamme est surtout de
couleur jaune ou rouge plutôt que bleue. 

• La production de bruits inhabituels par le générateur d’air chaud peut poser problème.
Faites vérifier votre appareil s’il émet des grincements ou des bruits stridents ou
différents.

• Les filtres sont peut-être bloqués ou un conduit débranché, si le débit ou la température
de l’air expulsé par vos bouches de chauffage diminue.

• Divers types et qualités de filtres de générateurs d’air chaud sont offerts. Ils peuvent être
fabriqués de fibre, plissés ou posséder d’autres configurations. Les filtres plissés de qualité
supérieure sont généralement plus efficients que les filtres de fibres. Certains filtres sont
réutilisables (lavables). Il existe des filtres spéciaux comme les filtres à particules à haute
efficacité et les filtres électrostatiques qui éliminent de l’air distribué par le générateur
d’air chaud les polluants tels le pollen et la poussière. 

• Lorsque vous installez un filtre dans le générateur d’air chaud, assurez-vous que la flèche
qui indique dans quel sens l’air se déplace correspond au mouvement d’air dans
l’appareil. Le cœur/le noyau d’un filtre installé à l’envers pourrait être aspirée dans le
ventilateur. Les filtres possèdent habituellement une flèche; à l’aide d’un marqueur
permanent, on recommande de dessiner une flèche sur votre générateur d’air chaud pour
indiquer le sens du mouvement d’air, et de faire en sorte que les deux flèches coïncident. 

• Le mobilier peut bloquer l’écoulement d’air par convection. Le problème touche
particulièrement les radiateurs-plinthes. Évitez de placer du mobilier devant ou au-dessus
des appareils de chauffage ou des registres.

CONSEILS



106 Logements de qualité – pour les Premières nations

Introduction à l’entretien des maisons – Guide pour les occupants

Société canadienne d’hypothèques et de logement

Besoin d’aide

Les travaux d’entretien et de réparation
requièrent des compétences et des connaissances
diverses. Les propriétaires et les occupants n’ont
pas tous le temps et les compétences nécessaires
pour exécuter tous les travaux autour de la
maison. Heureusement, du personnel d’entretien
et des spécialistes qualifiés sont en mesure de
vous aider.

Pour obtenir une liste complète de toutes les étapes
à suivre, y compris le choix d’un entrepreneur
ou d’un inspecteur en bâtiment, consultez les
feuillets documentaires de la SCHL, dans la série
Votre maison, Le choix d’un entrepreneur, 62278,
et Le choix d’un inspecteur en bâtiment, 62840.

• Déterminez d’abord le genre de spécialiste auquel vous devez faire appel. Si vous avez
besoin de quelqu’un pour inspecter votre maison et déceler la source d’un problème,
appelez un inspecteur en bâtiment compétent. Si le problème touche particulièrement
une partie de la maison, appelez un spécialiste dans ce domaine. Par exemple, appelez un
technicien compétent si vous avez un problème d’appareil de chauffage. Si le problème
touche la mauvaise qualité de l’air intérieur, adressez-vous à un spécialiste ayant suivi le
Programme de formation d’investigateurs de la qualité de l’air des habitations mis sur
pied par la SCHL. (Le bureau de la SCHL de votre localité possède une liste des
personnes qualifiées en vertu de ce programme.) 

• Consultez votre service du logement et de l’entretien. S’il est incapable de vous offrir le
service ou de vous fournir le nom d’un spécialiste, obtenez des références auprès de
membres de votre famille, d’amis ou de voisins.

• Choisissez une personne d’expérience et qui est membre d’une association
professionnelle. Selon le domaine et la province, le spécialiste peut être obligé de détenir
un permis ou un numéro d’enregistrement pour travailler en toute légalité. 

• Demandez un devis estimatif d’au moins trois entrepreneurs. 

• Demandez un devis estimatif écrit. Pour tous les travaux, il est essentiel d’obtenir une
entente écrite précisant en détail la nature des travaux et les responsabilités de chacune
des parties. Dans bien des cas, tels que l’inspection de la maison ou de la qualité de l’air
intérieur, vous devriez obtenir un rapport final par écrit. Vous aurez besoin de ce
document important pour y référer lorsque vous exécuterez d’autres réparations. 

CONSEILS POUR L’EMBAUCHE DE SPÉCIALISTES
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Glossaire des termes d’habitation

À air occlus Qui contient des bulles d’air.

ABS Acronyme désignant le polystyrène-butadière-
acrylonitrile.Type de plastique rigide utilisé dans les
tuyaux de plomberie servant aux installations de
drainage, d’évacuation des eaux usées et la ventilation
ou encore le transport de l’eau potable.

Aérateur de faîte Évent spécial en métal ou en plastique installé le long du
faîte du toit.

Aérateur d’extrémité de
pignon

Évent spécial en métal ou en plastique installé dans le
pignon ou une lucarne.

Aérateur de toit Évent à installer sur la surface du toit et qui s’intègre à
la toiture pour assurer un joint étanche à l’eau tout en
favorisant le passage de l’air.

Air pulsé Air poussé dans des conduits (ou gaines) à l’intérieur de
la maison par un ventilateur de circulation installé sur le
bâti de l’appareil de chauffage.

Amincir Terme qui se rapporte à la réduction du produit de
ragréage aux extrémités d’une réparation.
Habituellement, la réparation s’effectue par couches,
chacune d’elle couvrant une surface plus grande que la
précédente.

Ampère Unité de courant électrique équivalente au courant
continu produit par une tension d’un volt sur une
résistance d’un ohm.

Anode sacrificielle Baquette en magnésium ou en aluminium enveloppée
autour d’un fil en acier vissé au haut d’un chauffe-eau et
qui empêche le réservoir de rouiller.

Appareil de combustion Appareil de chauffage ou de cuisson à combustible tel
qu’un générateur d’air chaud au mazout ou au gaz, un
poêle à bois, un radiateur au mazout ou au gaz ou une
cuisinière au gaz.
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Arrêt de porte Dispositif fixé à une porte ou près d’une porte, sur un
plancher ou un mur, pour garder celle-ci ouverte le plus
possible, ou pour empêcher la porte de s’ouvrir au-delà
d’un certain point; la bande contre laquelle la porte se
referme sur la face du bâti de porte.

Boiserie Terme désignant les matériaux de finition dans un
bâtiment tels que les moulures posées autour des
ouvertures (boiserie de fenêtre, boiserie de porte) ou
au plancher et au plafond (plinthe, corniche, moulure à
cadre, etc.).

Boiserie à onglet Joint entre deux matériaux qui forme une ligne
bissectrice à la jonction de ceux-ci.

Bordure de toit Planche de finition posée sur la façade de l’avant-toit et
des saillies du toit.

Cale Mince pièce de matériau (parfois effilée) servant à
remplir un vide entre des objets.

Calfeutrage
(ou étanchéiser)

Matériau ayant diverses compositions chimiques et
employé pour rendre un joint étanche à l’air ou à l’eau.

Calfeutrer (ou étanchéiser) Rendre étanche à l’aide d’un produit d’étanchéité
ou de scellement.

Capteur bilame Bande ou serpentin de métal thermosensible. Des
éléments bilames rassemblent et éloignent les contacts
d’interrupteurs afin de fermer et d’ouvrir le circuit en
fonction des changements de température.

Carreau de céramique Carreaux décoratifs en céramique, de formes et de
tailles diverses, et normalement employés pour assurer
une durabilité dans des endroits très exposés à l’humidité.

Charnière à goupille mobile Type de charnière dont la goupille peut être retirée des
charnons de manière à séparer les deux lames de la
charnière.

Châssis Petit cadre de bois, de métal ou de plastique, fixe ou
mobile, qui retient le carreau dans une fenêtre.
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Ciment hydraulique Ciment qui fait prise sous l’action de l’eau. Les ciments
hydrauliques à durcissement rapide sont employés pour
boucher rapidement des petites infiltrations d’eau dans
les structures en béton.

Clou soulevé Tête de clou qui était recouverte mais qui apparaît
maintenant au travers d’une plaque de plâtre finie.
Problème souvent causé par le rétrécissement du bois
ou le tassement d’un bâtiment.

Clouage en extrémité Clouage de deux pièces de bois ensemble sur la surface
de l’une des pièces et dans l’extrémité du grain de
l’autre pièce. Par exemple, on peut clouer en extrémité
des renforts de la structure du plancher en enfonçant
les clous dans le côté des solives et dans l’extrémité du
grain des renforts.

Clous à pointe perdue Clous à petite tête servant à fixer des moulures à
panneau et le reste.

Colonne montante En plomberie, tuyau d’alimentation en eau qui se
prolonge sur au moins un étage complet.

Combustible Tout matériau qui brûle en deçà des températures que
l’on retrouve normalement dans un bâtiment, qu’il soit
en feu ou non.

Composé à joints Type de plâtre utilisé pour sceller les joints entre les
plaques de plâtre.

Composé à retouches Matériau utilisé pour retoucher et réparer les surfaces
telles que le stuc et les plaques de plâtre.Voir composé
à joints.

Condensation Transformation en eau de la vapeur contenue dans l’air
au contact de surfaces froides.

Connecteur Type de connecteur vissable servant à fixer et à protéger
les extrémités torsadées de deux fils réunis ensemble.

Contremarche Planche disposée verticalement sous les marches d’un
escalier.
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Convecteur Appareil de chauffage dans lequel l’air entre par une
ouverture près du plancher, est chauffé en passant dans
un élément chauffant, puis ressort dans la pièce par une
ouverture dans le haut de l’appareil.

Couche d’apprêt Première couche de peinture (couche de fond),
généralement de couleur neutre, et appliquée sur une
surface neuve afin de la préparer à recevoir la couche
finale.

Coulis Mélange clair de ciment, de mortier et d’eau.

Coupe-circuit Voir disjoncteur.

COV Acronyme de composé organique volatil. Un des
groupes des composés chimiques organiques à l’état de
gaz ou de vapeur à une température ambiante donnée
et qu’on trouve dans toutes sortes de produits courants
comme les peintures et vernis à l’huile, les matériaux de
calfeutrage, les colles, les tapis en matières synthétiques,
les revêtements de sol en vinyle, et le reste. Les COV
contribuent à la mauvaise qualité de l’air intérieur.

Créosote (1) Liquide huileux obtenu par distillation du bois ou du
goudron de houille utilisé pour préserver le bois
exposé à l’eau ou à l’humidité. (2) Hydrocarbures non
brûlés ou partiellement brûlés qui sont le sous-produit
de la combustion du bois (fumée condensée).

Crépi Couche de plâtre ou de mortier appliquée sur des murs
de maçonnerie ou de béton.

Croix de Saint-André (en
bois) ou entretoises croisées
(en métal)

Contreventement à l’aide de petites planches de bois
ou de goujons métalliques insérés diagonalement entre
les solives de plancher ou de toit.

Débord de toit Partie du toit faisant saillie sur le mur.

Découpage Terme relatif à la peinture décrivant le revêtement
d’une bande au périmètre d’une surface avant de
couvrir entièrement cette dernière.
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Démarcation humide Voir découpage.

Descente pluviale Tuyau qui amène l’eau de la gouttière jusqu’au sol ou au
réseau d’évacuation des eaux pluviales.

Détecteur de poteaux Dispositif électronique servant à détecter des variations
de densité dans les murs ou dispositif magnétique servant
à repérer les vis et les clous non apparents. D’une façon
comme de l’autre, le dispositif permet de détecter les
supports de structures dans les murs et les plafonds.

Disjoncteur Dispositif électromécanique conçu pour ouvrir un
circuit sous tension en mode surcharge ou court-
circuit, sans qu’il ne soit endommagé; a la même utilité
qu’un fusible, c’est-à-dire d’empêcher la surchauffe d’un
circuit par la surcharge. Contrairement à un fusible, un
disjoncteur peut être retourné à la position initiale
plutôt que remplacé.

Disjoncteur différentiel Dispositif destiné à interrompre presque instantanément
une connexion accidentelle entre une installation
électrique sous tension et la terre (court-circuit ou
choc) lorsque le courant dépasse une valeur préétablie
fixe très faible. Ce dispositif réagit à une situation
dangereuse bien avant un fusible ou un disjoncteur, et
avant qu’une personne subisse un choc électrique.

Dosseret Surface verticale adossée au plan de travail ou fixée à
ses côtés et conçue pour protéger les murs de l’humidité.

Effet de cheminée Phénomène causé par la gravité où l’air chaud monte à
l’intérieur d’une habitation et s’échappe par la moitié
supérieure de celle-ci, provoquant une infiltration par la
moitié inférieure de la maison.

Efflorescence Formation d’une poudre blanchâtre à la surface de
pavois de maçonnerie.

Électrolyse Réaction électrochimique entre deux métaux
dissemblables comme le cuivre et l’acier galvanisé, et qui
corrode le joint où les deux métaux sont en contact.
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Empreinte Légère dépression de la taille de la tête d’un marteau,
qui sert généralement à noyer un clou ou une vis dans
une plaque de plâtre et que l’on pourra remplir et finir.

Entaille Rainure ou trait de scie.

Entretoisement Méthode servant à renforcer les solives et les planchers
en installant des éléments transversaux ou des blocs
rigides entre les solives.

Étanchéisation à l’air Pose d’un coupe-bise tel que du calfeutrage ou de la
mousse à coefficient de dilatation pour obturer les petites
fissures et les espaces dans les fenêtres, les portes, les
murs et les plafonds afin de réduire les infiltrations ou
les fuites d’air et les déperditions calorifiques.

Évent à turbine Évent de toit comportant des ailettes en forme de
champignon et qui sert à extraire l’air du grenier par le toit
(parfois à extraire l’air chaud et humide des aires habitables).

Exfiltration Fuite d’air par les fissures et les pores d’un bâtiment.

Faux-plancher Planche ou matériau en panneau posé sur les solives
pour supporter le revêtement de sol (plancher fini).

Fibre de verre (1) Composé de fibres de verre tirées ou soufflées
directement de verre fondu; communément utilisé comme
composite avec un polymère de plastique. (2) Fibres
ténues formées par soufflement ou étirement pendant la
fonte du verre. Employées fréquemment comme isolant.

Fongicide Produit chimique qui stoppe ou qui empêche la
croissance des champignons (moisissures).

Fusible Dispositif servant à ouvrir automatiquement un circuit
électrique en cas de surcharge de courant ou de court-
circuit, par le biais d’un élément fusible; dispositif de
protection contre les surintensités.

Générateur d’air chaud Structure fermée à l’intérieur de laquelle de la chaleur
est produite.
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Gouttière Profilé fixé sur l’avant-toit pour recueillir et évacuer
l’eau de ruissellement du toit.

Humidité relative (HR) Humidité relativement à la température. Pourcentage de
la pression partielle existante exercée par la vapeur
d’eau dans un espace par rapport à la pression de
saturation à une même température; par exemple, on
dit de l’air saturé de la moitié de l’humidité qu’il est
capable de contenir à une certaine température qu’il
affiche une humidité relative de 50 % à cette température.

Hygromètre Instrument servant à mesurer le taux d’humidité
relative dans l’air.

Imperméabilisation Contrôle de l’eau pour l’empêcher de s’infiltrer dans un
bâtiment. En ce qui concerne les fondations,
« l’imperméabilisation » empêche l’humidité du sol de
s’infiltrer par capillarité ou sous forme de vapeur d’eau,
alors que « l’étanchéité » permet de résister à
l’infiltration des eaux souterraines dans des situations
où le niveau de la nappe phréatique à proximité des
fondations peut s’élever plus haut que le plancher des
fondations sans garantie que cette eau pourra être
évacuée efficacement.

Infiltration Admission d’air incontrôlée par les fissures et les pores
d’un bâtiment.

Inversion de tirage
refoulement

Retour d’air de l’extérieur vers l’intérieur d’un bâtiment
par un registre barométrique, une hotte ou un brûleur
à la suite du blocage de la cheminée ou d’une pression
supérieure au tirage de cette dernière. Le refoulement
introduit des odeurs, de la fumée ou des gaz toxiques à
l’intérieur d’un bâtiment. Un refoulement d’air « à froid »
se produit lorsque la cheminée sert de prise d’air, mais
qu’aucun brûleur ne fonctionne ou qu’il n’y a qu’un feu
qui couve dans le foyer. Le refoulement « à chaud » se
produit lorsque le retour d’air empêche l’évacuation
des gaz chauds de la cheminée.

Limon d’escalier Élément incliné qui reçoit les extrémités des marches et
des contremarches d’un escalier.
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Longrine Longue pièce de bois horizontale retenant les montants
verticaux d’une structure ou supportant un plancher.

Marche Partie horizontale d’un escalier, par opposition à la
contremarche.

Mastic Tout matériau sous forme de pâte servant d’enduit de
protection.

Membrane de protection
contre l’humidité

Tout matériau employé pour retarder le passage ou
l’écoulement de vapeur ou d’humidité dans la
construction et pour empêcher la condensation.

Meneau Élément horizontal servant à séparer des carreaux de
verre, de fenêtres ou de portes-fenêtres.

Moisissure Sorte de champignon qui pousse sur les matériaux
humides, dont les matériaux de construction poreux,
les plantes, le papier, et le reste.

Mortaise Entaille faite dans une planche ou un autre élément et
destinée à recevoir un tenon, une charnière, et le reste.

Mortier Substance produite à l’aide de portions précises de
liants hydrauliques, d’agrégats et d’eau qui durcit
graduellement après avoir été mélangée.

Mur en surélévation Partie d’un mur extérieur, d’un mur mitoyen ou d’un mur
coupe-feu se prolongeant au-dessus du niveau du toit.

Nez Rive arrondie et en saillie d’une marche d’escalier, d’un
appui de fenêtre, d’un seuil, et le reste.

Panneau de copeaux
orientés ou panneau OSB

Panneau de bois fait de copeaux orientés dans le même
sens et collés ensemble. Il s’agit d’un produit très
résistant fait de matériaux de rebuts.

Panneau de particules Nom générique des produits en panneau fabriqués par
le liaisonnement de particules de bois.
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Pare-air Matériau intégré à l’enveloppe de bâtiment pour
retarder le mouvement d’air. Aussi appelé par-vapeur /
pare-air lorsqu’il sert à retarder l’air et l’humidité.

Peluche Surface douce ou duveteuse d’un rouleau à peindre.

Plaque de plâtre Panneau mural composé d’une couche de plâtre prise
dans une enveloppe de carton.

Plinthe chauffante Radiateur ayant la forme décorative d’une plinthe, mais
muni d’ouvertures au haut et au bas par lesquelles l’air
circule.

Pompe à chaleur
(pompe thermique)

Appareil de chauffage qui extrait la chaleur utilisable
dans l’air ou l’eau en augmentant (pompant) sa
température. En mode inverse, l’appareil peut servir
à la climatisation. Fonctionne normalement en
compressant et en décompressant un gaz, comme
dans le cas d’un réfrigérateur.

Pompe de puisard Pompe, normalement électrique, qui sert à évacuer
l’eau contenue dans un puisard.

Porteur Se dit d’un élément de construction destiné à
supporter une charge en plus de son propre poids.

Pression du vent Condition présente lorsque le vent souffle contre une
maison, créant une pression élevée du côté exposé qui
cause des infiltrations d’air dans la maison.
Simultanément, une faible pression s’exerce sur la
façade sous le vent et, parfois, sur les autres côtés de la
maison. Provoque habituellement des infiltrations et des
exfiltrations d’air.

Produit de scellement
ou d’étanchéité

Produit souple utilisé à l’intérieur ou à l’extérieur d’un
bâtiment pour boucher les espaces dans l’enveloppe du
bâtiment et empêcher les infiltrations et les fuites d’air.

Produit d’étanchéité
à la silicone

Composé à la silicone exempt de solvant qui est très
durable et très efficace pour étanchéiser des joints
mobiles larges. Une bonne aération est requise
pendant la pose et le durcissement du produit.
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Profil (bardage) Contour de la section ou de la coupe d’un élément
quelconque.

Protection contre
l’humidité (1) et enduit
de protection (2)

(1) Processus de revêtement du mur de fondation
extérieur avec une préparation spéciale afin
d’empêcher celui-ci d’être traversé par l’humidité. (2)
Matériau utilisé pour résister à l’infiltration de
l’humidité dans les planchers en béton et de la
maçonnerie au bois.

Puisard Réservoir étanche qui reçoit l’eau évacuée par un drain
de plancher ou un drain de fondation et qui la refoule
dans le conduit d’égout à l’aide d’une pompe.

QAI Acronyme de qualité de l’air intérieur, un terme
générique concernant la présence de contaminants
chimiques et biologiques dans l’air d’un bâtiment et les
effets potentiels de ces derniers sur la santé.

Radiateur Partie de l’installation, à découvert ou dissimulée, à
partir de laquelle la chaleur est rayonnée dans une
pièce ou un autre espace à l’intérieur du bâtiment;
échangeur de chaleur.

Registre barométrique
ou régulateur barométrique
de tirage

Dispositif servant à maintenir le tirage voulu d’un
appareil en abaissant automatiquement le tirage
excédentaire de la cheminée à la valeur désirée.

Relais Système qui réagit à une petite variation de courant ou
de voltage en activant des interrupteurs ou d’autres
systèmes d’un circuit électrique.

Réservoir sous pression Réservoir d’alimentation en eau dans lequel l’eau qui
entre refoule un tampon d’air vers le haut jusqu’à ce
que la pression atteigne une valeur préétablie, ce qui
arrête la pompe. La pression dans le réservoir permet
d’en soutirer de l’eau jusqu’à ce qu’elle chute à une
valeur préétablie basse qui remet la pompe en marche.
Le réservoir sous pression permet d’utiliser de l’eau
sans que la pompe se mette en marche chaque fois.
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Résistance accélératrice Mécanisme à l’intérieur d’un thermostat qui aide à
empêcher la surchauffe. Cette dernière est causée par
le délai que la chaleur d’un générateur d’air chaud ou
d’une autre source met à atteindre le thermostat.

Retouchage à l’apprêt Retouchage des petites réparations avant de peindre.
Voir couche d’apprêt.

Rigole de drainage Petite rigole aménagée dans le terrain et qui est
généralement gazonnée et plus large que profonde.

Serrure complète Ensemble d’une poignée de porte comprenant les poignées
ou les manettes, un pêne demi-tour et des accessoires.

Serrure de passage Ensemble de poignées de portes ou manettes, pêne
demi-tour et accessoires sans mécanisme de verrouillage.

Soffites Dessous d’éléments d’un bâtiment tels que des
escaliers, des avant-toits des poutres, etc.

Solin Tôle ou autre matériau utilisé dans la construction d’un
mur et d’un toit pour empêcher l’infiltration d’eau.

Solin de couronnement Bande solin faite de tôle ou autre matériau et montée
au-dessus d’une fenêtre ou d’une porte pour la
protéger de la pluie.

Solin de toit Solin préformé en caoutchouc qui s’adapte autour d’un
conduit de ventilation secondaire de plomberie et qui
s’intègre à la toiture tout en formant un joint étanche à l’eau.

Solive Membrure horizontale en bois ayant normalement une
épaisseur nominale de 5 cm (2 po) et servant à
soutenir les planchers, les plafonds ou les toitures.

Solvant Substance, liquide dans la plupart des cas, capable de
dissoudre les constituents de base d’une peinture.

Stuc Tout matériau ressemblant à du ciment et employé comme
revêtement extérieur de murs et autres parois. Le stuc
est posé humide; il durcit en séchant et est durable.
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Système de chauffage
central

Système de chauffage dans lequel un certain nombre de
chambres sont chauffées à partir d’une source centrale.
Aussi connu sous le nom de chauffage central. Les
formes les plus courantes sont le générateur d’air
chaud et la pompe à chaleur (thermique).

Vapeur d’eau De l’eau à l’état de vapeur et présente dans l’air dans
diverses concentrations.

Ventilation mécanique Contrôle de la ventilation d’une maison par un système
mécanique. Comprend habituellement les ventilateurs
de salle de bains, les hottes de cuisinière, les
ventilateurs-récupérateurs de chaleur et les autres
appareils semblables.

Virole métallique Partie métallique d’un pinceau qui joint le manche aux
soies.

Vitrage Terme générique désignant le matériau transparent ou
translucide posé dans une fenêtre ou une porte.
Composé généralement de verre, mais pas toujours.

Vitrage isolant Partie d’une fenêtre qui comprend plus d’un vitrage
scellé au périmètre afin d’empêcher l’air ou l’humidité
de s’infiltrer dans la lame d’air de même que la saleté
ou la condensation de s’y accumuler.

VRC Acronyme de ventilateur-récupérateur de chaleur. Un
système de ventilation admettant de l’air neuf dans
l’habitation tout en extrayant la chaleur de l’air vicié
évacué, contribuant ainsi à régulariser l’humidité
intérieure, à améliorer la qualité de l’air intérieur et
même à réduire les frais de chauffage.
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Des logements de qualité
Au cours des dernières années, la Société canadienne d'hypothèques et de logement
(SCHL) a élaboré une série complète de séances de formation et d'information ayant pour
but d'améliorer les compétences et les connaissances des gens sur la qualité des logements.
Même si elles mettent l'accent sur la qualité de l'air intérieur, notamment sur la prévention
et l'élimination de la moisissure, ces séances portent aussi sur les meilleures techniques de
construction, l'inspection des logements existants, la gestion immobilière et l'entretien de
base des habitations. Les séances s'adressent à tous les publics qui interviennent dans le
domaine du logement, ou sont touchés par ce secteur d'activité, et qui sont susceptibles
d'avoir une incidence sur la qualité et la durabilité des logements, tels que les chefs et les
conseils, les employés des services du logement, les inspecteurs, les constructeurs et les
rénovateurs, de même que les occupants. La SCHL soutient aussi la formation de
formateurs autochtones pour qu'ils se chargent de présenter l'ensemble des séances.
L'élaboration et la mise en oeuvre de cette initiative reçoit l'appui de Santé Canada, de
Ressources naturelles Canada et d'Affaires indiennes et du Nord Canada.

Introduction à l'entretien des maisons (deux jours)
Cet atelier comporte un guide pour les occupants des Premières nations sur l'entretien
préventif et général, du matériel pour les formateurs ainsi que des séances pour assurer
cette formation. La formation porte sur la gestion des aspects de la qualité de l'air intérieur,
de l'humidité et de la moisissure qui sont à la portée des occupants typiques.
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